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NO/DK

Se side 6-11.

Bruksanvising for NEO Serie2 for bruk 1 BOLIGER,
KONTORER eller HYTTER.

Se adwvarsel side 54.

Forklaring til illustrasjon: 1 — Indikator for dagsenking; 2 — @n-
sket Temperatur; 3 — Indikator for varmeavgivelse; 4 — Indikator
for nattsenking; 5 — Funksjonsknapp; 6 — Knapp for start av
dagsenking (5 dager i uken); 7 — Knapp for start av nattsenking
(7 dager i uken)

R
Ks. sivut 18-23.

Tamid on NEO Serie2:n kiyttoohje KOTITALOUKSIA, TOI-
MISTOIJA tai MOKKEIJA varten.

Varoitus, ks. sivu 68.

Kuvien selitys: 1 — Pdivilimpétilan pudotuksen merkkivalo;

2 — Haluttu limpétila; 3 — Limpétilan osoitin; 4 — Yéldmpétilan
pudotuksen merkkivalo; 5 — Toimintandppéin; 6 — Pdivilim-
potilan pudotuksen kidynnistyskytkin (3 vrk: 7 — Yolampdtilan
pudotuksen kiynnistyskytkin (7 vrk)

(E )

Se sida 12-17.

Denna bruksanvisning 4r for Adax Neo Serie2 for BOSTADER,
KONTOR eller STUGOR.

Sikerhetsanvisningar se sida 68.

Teckningen visar: 1 - Indikator fér dagsankning; 2 - Onskad
temperatur: 3 - Indikator for virmeavgivelse: 4 - Indikator

for nattsdnkning: 5 — Funktionsknapp: 6 - Knapp for start av
dagsidnkning (5 dagar 1 veckan); 7 - Knapp for start av nattsink-
ning (7 dagar 1 veckan)

GB/AU

See page 24-29.

User guide for NEO Series 2, for use in the HOME, OFFICE
or CABIN/HOLIDAY HOME.

See the warning on page 68.
Key to illustration: 1 — Day: 2 — Desired (set) temperature: 3 —

Heat on/off: 4 — Night: 5 — Function key: 6 — Day temperature
cutback (5 days): 7 — Night temperature cutback (7 days).




CDED
Auf den Seiten 30-31 finden Sie die Bedienungsanleitung fiir die
NEO Serie? fiir die Verwendung im Wohnraum. Wenn Sie die
NEO Serie2 Wandkonvektoren im Biiro oder einer Ferienwoh-
nung benutzen méchten, finden Sie dies in einer separaten Anlei-
tung beschrieben. Diese Anleitung finden Sie auf der Seite www.
adax.no unter DOWNLOADS / User Manuals / Wall convector
NEO S2. Sie kénnen die Anleitung ebenfalls, bei Threm Handler
vor Ort oder direkt bei uns- www.adax.no

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise auf Seite 68.
Abbildung; 1) LED Tagabsenkung. 2) Anzeige gewiinschte Soll-
temperatur. 3) LED Heizung An / Aus.

4) LED Nachtabsenkung. 5) Funktionstaste. 6) Taste Tagab-
senkung. 7) Taste Nachtabsenkung.

(BG )

CEED
Vaadake lehekiiljed 38-39. See kasutusjuhend on ette nihtud ko-
dus kasutatavale NEO Series 2.. Kui kavatsete NEO Series 2 ka-
sutada biiroos vd1 suvilas / suvituskohas, palume otsida informat-
siooni vastavates kasutusjuhendites. Neid vaite alla laadida http:/
www.adax.no, jirgides viiteid (inglise keeles) DOWNLOADS —
User Guides — Adax NEO 52. Triikitud variandi vbite saada oma
miiiijalt voi meie esindajalt. Edasimiiiijate aadressid leiate http:/
www.adax.no DEALERS.

HOIATUS: vaadake lehekiiljelt 68.

Joonise selgitus: 1 — Pdeval; 2 — Soovitud (seatud) temperatuur;

3 — Kiite sisse liflitatud / vilja lidlitatud; 4 — Osel; 5 — Funkt-
sioonide nupp: 6 — Temperatuuri alandamine pdeval (5 pdeva); 7
— Temperatuuri alandamine 66sel (7 pieva)

NS

Bux crpannna 32-33 Toea yoereane 3a yotpeda e 3a NEO
Cepus 2, 3a ynorpeda B ZKMIIHMIIA. Axo NEO Cepus 2 ce
H3M0I3BA B O(hUCH MIH BUJIHH XKIINIIA, MOJIS IPEraefanTe
CBLOTBETHHUTE OTJEHN HHCTPYKINH. Te MOXKE [1a ce CBalaT 0T
http://www.adax.no nom DOWNLOADS - User Guides — Adax
NEO S2. TTeuaTnata Bepcus Moxe 0a 6ble mopbuanHa oT Bamms
MUTED UM HAKOI OT HAMINTE MPeICTABUTENN, BIXK http://www.
adax.no mog DEALERS.

Brumasnne, Bk cTpasnma 68.

TToscuenne Ha narocTpaunara: 1 — den; 2 — ZKenana (HacTpoeHa)
Temnepatypa; 3 — Harpesaren sxntouen/uskintouen; 4 — Hour;

5 — Byton 3a dyaknunte; 6 — Hamansasase Ha TemmepaTypara
npes nend (5 gun): 7 — HaManAeaHe HA TEMIEPATyPaTa npes
soma (7 gun)

C R D
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Voir pages 40—41. Cette notice d’utilisation est pour le NEO
serie2 en utilisation domestique, a la maison. Si le NEO serie2
est utilisé dans des bureaux, cabines ou bien dans des maisons
secondaires, merci de vous reporter aux notices d’utilisation re-
spectives. Ces notices peuvent-étre téléchargées sur le site http://
www.adax.no dans la section DOWNLOAD - User Guides —
Adax NEO S52. Une version papier peut-étre commandée auprés
de votre revendeur ou sur le site http:/www.adax.no dans la
section DEALERS.

Voir les Warning donnés en page 68.

Légende des fonctionnalités: 1 — Jour; 2 — Température de con-
signe (confort); 3 — Chauffe ON / OFF; 4 — Nuit; 5 — Fonction-
nalité des touches; 6 — Température réduite pendant le jour ( sauf
le week-end : 5jours ); 7 — Température réduite pendant la nuit (
sur toute la semaine : 7jours )

=D
Vidi stranu 34-35. Ovo uputstvo za rukovanje je za NEO Seriju
2, za upotrebu u kuéi. Ukoliko se NEO Serija 2 koristi u kance-
larijama ili kabinama/vikendicama, molimo da koristite posebna
odgovarajuéa uputstva. Ova uputstva mogu se preuzeti na Www.
rovex.co.rs/norveskiradijatori/ u sekeiju ONLINE UPUTSVA -
Adax NEO. Stampanu verziju uputstva moZete naruiti od vaseg
prodavca 1li od naSeg ovlastenog distributera, vidi http:/www.
rovex.rs pod DISTRIBUTERI.

Upozorenje; vidi stranu 68.

Objasnjenje vz sliku: 1 — Dan; 2 — Zeljena (podegena ) tempera-
tura; 3 — Grejanje ukljuéeno/iskljuéeno; 4 — Noé; 5 — Funkcional-
ni tasteri; 6 — Dnevna temperatura sniZenje (5 dana); 7 — Noéna
temperatura sniZenje (7 dana)

>
Preéist stranku 36-37. Tento navod k pouZiti je uréen pro
DOMACT pouziti programu ,NEO Series2”. Jestlize cheete
.INEO Series 2*pouZivat v kanceldii nebo na chaté/objektu, kde
jste na dovolené, prosime hledat informace v jinych, odpovidaji-
cich navodech.

Tyto si miZete pfeposlat z domovské stranky http:/www.adax.
no pod odkazy KE STAZENI — Instrukce pro pouZiti — ,Adax
NNEO S52% (angl. DOWNLOADS — User Guides — Adax NEO
52). Tisténou verzi si miZete objednat u svého prodejce nebo u
nékterého z naich zdstupct.Seznam prodejci je uveden na adre-
se http://www.adax.no pod oznacenim PRODEICIL

Upozornéni; Piecist stranku 68.

Objasnéni vykresu: 1 — Ve dne; 2 — PoZadovana (nastavend)
teplota; 3 — Topny rezim zapnut/vypnut: 4 — V noci: 5 — Tlaé¢itko
funkei; 6 — SniZeni teploty ve dne ( 5 dni); 7 — SniZeni teploty

v noct (7 dni)
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Biéme oehida 42-3. Avtog o 0dnyog yQMome, elval Yt T
oepd NEO 2 vy owaxi) yQnon. Av n oepd NEO 2
nQOzeITaL Vo yonowwonowmbel oe yoadela, 1 ®aumnives/ oe
nOQUBEQLOTIES %ATOLXIES, OO NMOQUXOAODUE VO OVOTQE-
Eete 0TOVC avTIOTOLOVE Eeymouatols 0dnyods yonomne.
Avtolc umogeite v Toug foeite otnv devBuvon : http://
www.adax otnv ®atnyogicc. DOWNLOADS — User Guides
— Adax NEO S2. Ze évtumn poQ@l umoQeite va TOvg
Peeite a6 Tov moopmBevtn oag, 1 oe xdnoLOV And TOVG
aVTLIQOOMMOVS pag. Aelte oty die08uvon hitp:/www.adax
to0g nwintés pac{ DEALERS. ITgoewdonoinon : Biéne
oehida 68. EmeEnynon oynuotog: 1 —Huéoa: 2 - Enlevpnrﬁ
(tQoyQaupaTiouev) BeguorQaoia: 3 — @EQuavor avorLTh
[ #hewoth); 4 — NUyta: 5 — Khedl hettovgyiag: 6 — Oeguoxod-
ola Nuégac uelwon (5 Nuége); 7 — OeguorQaoia VOyToS
netwon (7 nuégeg)




CHR O
Vidi stranicu 44-45 Upute za uporabu su namijenjene za uporabu
linije grijalica NEO serije 2 u stambenim objektima. Za uporabu
NEO serije 2 u uredima ili kolibama/vikend ku¢ama posluZite se
posebnim odgovarajuéim uputama. Informacije takoder moZete
downloadirati sa www.stipsa.hr pod -DOWNLOADS- Upute-
Adax NEO S2. Pismenu verziju moZete dobiti od distributera ili
nasih suradnika na tom podruéju . pogledajte www.stipsa.hr pod
DISTRIBUTERL

Upozorenje; vidi stranicu 68.

Objasnjenje slike: 1 — Dan; 2 — Zeljena (namjestena) temperatura;
3 — Grijanje ukljuéeno/iskljuéeno: 4 — Noé: 5 — Funkeijska tipka:
6 — Dnevno smanjenje temperature (5 dana); 7 — Noéno sman-
jenje temperature (7 dana)

i,
Vedi la pagina 48—49. Questa giuda & per NEO Serie 2, uso
abitazione. Se NEO serie 2 viene utilizzato per uffici o seconde
case, utilizzare un‘altra apposita guida. Tale guida si piio sca-
ricare da http:/www.adax.no alla voce DOWNLOADS- User
Guides- Adax NEO. La versione stampata si plio ordinare diret-
tamente dal distributore o da uno dei nostri agenti, vedi http:/
www.adax.no alla voce DEALERS.

Vedi le avvertertenze alla pagina 69.

Chiave dillustrazione: 1 — Giorno; 2 — La temperatuara desidera-
ta (set); 3 — Riscaldamento on/off; 4 — Funzione notturna; 5 — Ta-
sto funzione: 6 — “Cutback™ giornaliero (5 giorni); 7 —Cutback™
notturno (7 giorni).

T
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Ldsd a 46.-47. oldalon. Ez a haszndlati utasitds az OTTHON
haszndlt ,,NEO Series 2 szdmdra késziilt. Amennyiben a ,,NEO
Series 2°-t az iroddjdban vagy a nyaraldjaban / az 1idiilo hazdban
szeretné haszndlni, kérjiik. a sziikséges tdjékoztatdst keresse a
kiilon késziilt, ezen céloknak megfeleld hasznalati utasitdsokban.
Ezeket a http://www.adax.no honlaprél toltheti le a ,,LETOL-
TESEK* — , Hasznalati Utasitasok™ — ., Adax NEO S2* (angolul:
DOWNLOADS - User Guides — Adax NEO 52) alatt. A haszna-
lati utasitisok nyomtatott viltozatdt a termék keresked6jénél vagy
a képviseloink egyikénél rendelheti meg, lasd a http://www.adax.
no weboldalon a ,, KERESKEDOK alatt.

Figyelmeztetés; 1lasd az 69. oldalon.

Az dbra magyarazata: 1 — Nappal; 2 — A kivdnatos (bedllitott)
hémérséklet; 3 — A fiités bekapesolva / kikapesolva; 4 — Ejjel; 5 —
Funkcids nyomégomb; 6 — A homérséklet estkkentése nappal (5
nap): 7 — A homérséklet csokkentése éjjel (7 nap)

~_ =
Ziureti 50-51 puslapius. Si naudojimo instrukcija yra skirta
NAMUOSE naudojamam ,,NEO Series 2% Jei  NEO Series 2*
ketinate naudoti biuruose ar vasarnamiuose / atostogy biistuose,
praSome iedkoti informacijos kitose, atitinkamose instrukcijose.
Jas galite parsisiysti i$ tinklalapio http:/www.adax.no sekdami
nuorodomis ATSISIUNTIMALI — Naudojimo instrukcijos —
..Adax NEO S2* (angl. DOWNLOADS — User Guides — Adax
NEO §2). Spausdinta varianta galite uZsakyti pas savo pardavéja
arba pas viena 1§ misy atstovy. Pardavéju sarasas pateikiamas
adresu http://www.adax.no po nuoroda PARDAVEJAL
Ispéjimas; Ziaréti 69 puslapi.
BréZinio paaiSkinimas: 1 — Diena: 2 — Pageidaujama (nustatyta)
temperatfira; 3 — Sildymas ijungtas / i§jungtas; 4 — Naktis; 5 —
Funkcinis mygtukas; 6 — Temperatiros sumaZinimas diena (5
dienos); 7 — Temperattros sumaZzinimas nakt] (7 dienos)

4
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Skatities 52-53 lappuses. S1 lietoganas instrukcija ir paredze-

ta MAJAS lietojamam ,.NEQO Series 2°. Ja .NEO Series 2%
domajat lietot birojos vai vasarnicas / atvalindjumu miteklos,
ladzam meklgt informaciju citas, atbilsto$as instrukcijas. Tas
varat lejupladet no vietnes http:/www.adax.no sekojot noradem
LEJUPLADES — Lieto3anas instrukcijas — ,,Adax NEO S2¢
(angl. DOWNLOADS — User Guides — Adax NEO 52). Izdrukatu
variantu varat pasftit pie sava pardeveja vai pie viena no misu
parstavjiem. Pardeveju saraksts sniegts vietng http:/www.adax.
no zem norades PARDEVEIL.

Bridinajums; Skatities 69 lappusi.

Rasgjuma paskaidrojums: 1 — Diena; 2 — Velama (iestatita) tem-
peratira: 3 — SildiSana ieslegta / izslegta: 4 — Nakts: 5 — Funkcio-
nalais tausting; 6 — Temperatliras pazeminasana diena (5 dienas);
7 — Temperatfiras pazeminasana nakti (7 dienas)

RO
Vezi paginile 60-61. Acest ghid de utilizare se aplica pentru
NEO Series 2, pentru utilizarea la DOMICILIU. In cazul in care
NEO Series 2 este utilizat in birouri sau cabane/case de vacanta,
consultati ghidurile corespunzitoare separate. Acestea pot fi
descarcate de pe site-ul http://www.adax.no, sectiunea DES-
CARCARI - Ghiduri de utilizare — Adax NEQ S2 (en. DOWN-
LOADS — User Guides — Adax NEO S2). Versiunea printata
poate fi comandata la distribuitorul sau unul dintre agentii dum-
neavoastra, la http:/www.adax.no, sectiunea DISTRIBUITORI.
Avertizare; vezi pagina 69.

Explicarea figurii: 1 — Ziva; 2 — Temperatura (fixata) dorita; 3 —
Incilzire deschis / inchis; 4 — Noaptea; 5 — Functia butonului; 6 —
Reducerea temperaturii pe zi (5 zile); 7 — Reducerea temperaturii
pe timp de noapte (7 zile)

CRUD
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Zie pagina 54-55. Deze handleiding is voor de NEO Serie 2,
voor gebruik in HUIS. Als de NEO Series 2 wordt gebruikt in
kantoren of chalets/vakantiechuizen, dan wordt u verwezen naar
de aparte, respectieve gids.

Deze kan worden gedownload op http://www.adax.no bij
DOWNLOADS - Handleidingen - Adax NEO S2.

Een gedrukte versie kan besteld worden bij uw dealer of een van
onze agenten, zie http:/www.adax.no onder DEALERS.
Waarschuwing, zie pagina 69.

Uitleg figuren: 1 — Dag; 2 — Gewenste (ingestelde) temperatuur;
3 — Verwarming aan/uit; 4 — Nacht; 5 — Functie toets; 6 — Dag
temp. verlaging (5 dagen); 7 — Nacht temp. verlaging (7 dagen)

CPL D)

S~

Zobacz strony 56-57. Niniejsza instrukcja obstugi jest przezna-
czona do .. NEO Series 2° DOMOWEGO uzytku. Jezeli zamie-
rzaja Panstwo wykorzystywac ,.NEO Series 2” w biurach lub
domkach letniskowych, prosimy poszukaé informacji w innych,
stosowych instrukejach. Mozna je $ciagnaé ze strony http:/www.
adax.no zgodnie z zaktadkami PLIKI DO POBRANIA - In-
strukeje obstugi — ,,Adax NEO S2” (angl. DOWNLOADS — User
Guides — Adax NEO 52). Wariant drukowany moga Pafistwo
zam6wic u swojego sprzedawcy lub u jednego z naszych przed-
stawicieli. Lista sprzedawcow jest zamieszczona pod adresem
http://www.adax.no w zaktadce SPRZEDAWCY.

Uwaga; Zobacz strone 69.

Objasnienia wykresu: 1 — Dziefi; 2 — Pozadana (ustalona) tempe-
ratura; 3 — Ogrzewanie wlaczone/wytaczone: 4 — Noc: 5 — Przy-
cisk funkeyjny; 6 — Obnizenie temperatury w ciagu dnia (5 dni);
7 — Obnizenie temperatury w nocy (7 dni)

Y S

CasoTpeTs cTpaHnns! 62—-63. J1aHHOE PYKOBOICTEO MOTB30-
BaTens npenHasnaveno g NEO Series 2, ncmons3yeMoro B
OOMAINMHWX vcaoeuax. Ecan Bel HaMepeHBI TOIB30BATLCS
NEO Series 2 B ocdhicax WiM Ha Dadax/B JOMax OTObIXA, Tpockia
o6pamarscsa 3a HHGOPMATHET K IPYTHM, COOTBETCTBY FOLIIIIM,
HHCTPYKUHAM. FIX MOXKHO 3arpy3uTh ¢ caira http:/www.adax.
no, cnenys caegyromnM cesinkas: SATPY 3K — MucTpykunn
no skcennyarannn — Adax NEO S2 (anrn. DOWNLOADS — User
Guides — Adax NEQ 52). TleuaTHbIi BAPHAHT MOXKHO 3aKa3aTh

Y CBOETO MPOJaBla Uil OJHOIO 13 HAMNX areHTOB. CIIHCOK Ju-
JIEPOB IPHBOONTCA 10 agpecy: http:/www.adax.no nom cCchITKOL
TMMPOOABIIBL

Buanmanne; CMoTpeTs cTparnmy 69.

O&wacuenne weprexka: 1 — Jens; 2 — Hyxuas (ycTaHOBIEHHAA)
Temmnepartypa: 3 — OTonnenne BKIHOYeHO / BBIKIIOUEHO; 4 —
Hour; 5 — ®yukumoHansHas KHonka: 6 — CHIKeHNEe TeMIepaTy-
pet queM (5 gueii): 7 — CHIKEHIE TEMIIEPATYPhI HOUBED (7 THEI)

st
Na straneh 64-65. Navodila so za NEO Serija 2, za uporabo v
gospodinjstvih. V primeru uporabe v pisarnah ali kabinah/poé&i-
tniskih hisicah je potrebno uporabiti posamezna/dodatna navodi-
la. Navodila lahko naloZite na http:/www.adax.no pod DOWN-
LOADS - User Guides — Adax NEO S2. Natisnjeni izvod lahko
narocite pri vaSem dobavitelju ali pri nasih agentih na http:/
www.adax.no pod DEALERS.

Opozorilo; stran 69.

Pojasnilo slike: 1 Dan; 2 — Zeljena (podegena ) temperatura; 3 —
Grejanje ukljuéeno/iskljuéeno; 4 — Noé; 5 — Funkcionalni tasteri;
6 — Dnevna temperatura sniZenje (5 dana); 7 — Noéna temperatu-
ra sniZzenje (7 dana)

¢ SK )

o
Ver pdginas 58-59. Este é o Manual do Utilizador, do NEO Série
2. para HOMES (Habitacdo permanente). Se o NEO Série 2 for
instalado em Escritérios ou Casas de férias. por favor, procure

0s manuais especificos para cada caso.

Pode descarregd-los do site http:/www.adax.no, em “DOWNLO-
ADS — User Guides Adax NEO S27.

Uma versdo impressa pode ser obtida no seu fornecedor ou nosso
delegado, cujo contacto encontra em “DEALERS™

Aviso; Ver pagina 69. Objasnjenje uz sliku: 1 — Dia; 2 — Seleccio
deTemperaturas (Programadas); 3 — Aquecimento ligado/desli-
gado: 4 — Noite: 5 — Botdo de comando: 6 — Reducio de tempe-
ratura Diurna (5 dias); 7 — Reducdo de temperatura Nocturna (7
dias)

N o S

Pozri strany 66—67. Tito uZivatel'ska prirucka je uréend pre NEO
Series 2, ktory sa vyuZiva v domdacnostiach. Ak NEO Series 2 sa
maji vyuZivat v kanceldridch alebo vo vikendovych/rekreaénych
domoch, Vy ndjdete informdcie v inych osobitnych priruckach.
Tie prirucky moézu byt stiahnuté z http:/www.adax.no podla od-
kazov STTAHNUTIA - Uzivatelské priru¢ky - .,Adax NEO 52~
(angl. DOWNLOADS — User Guides — Adax NEO 52). Tla¢ena
verziu si moZno objednat’ u svojho predajcu alebo u niektorého z
nagich obchodnych zdstupcov, pozrite si na stranke http:/www.
adax.no podla odkazu PREDAJCOVIA (angl. DEALERS).
Upozornenie; pozri stranu 69.

Vysvetlenie obrazku: 1 — Deii; 2 — Ziadtca (uréend) teplota; 3 —
Vykurovanie zapnuté/vypnuté; 4 — Noc; 5 — Funkéné tlagidlo; 6
— Zmens3enie teploty v defl (5 dni); 7 — ZmenSenie teploty v noci
(7 dni)




BOLIG MODUS (HOME MODE - HO)

Start og Reset - denne prosedyre ma alltid gjores nar NEO tas
1 bruk forste gang, og etter langvarige strembrudd (mer enn 24

timer).

Denne prosedyre ma gjores for a sette korrekt Modus og funksjo-

nalitet for varmeovnen.

VIKTIG: det er to ulike start og reset prosedyrer:

1) Dersom °C-17-rE blinker i display: ga til prosedyre A.
2) Dersom HO blinker i display: ga til prosedyre B.

Prosedyrene ma gjnnomfares som beskrevet og uten opphold for
a vare gyldig. Dersom prosedyren utfores feil eller den mislyk-
kes, s1d av NEO med hovedbryter og start en ny prosedyre.

Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO har veert

tilkoblet spenning tidligere:
-
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lagres etter 7

Dersom det blinker °C — 17 — tE 1 dis-
play nar ovnen slis pa betyr det at NEO
har vart uten strom i en lengre tid og
ma gjennom en Start - Reset prosedyre.

Sla NEO av ved hjelp av hoved-
bryter som sitter bak og pa siden av
ovnen.

Trykk inn og hold (F) inne og sl pa
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
4 holde (F) inne inntil det blinker ¢E 1
display. Slipp da opp () knappen.

Etter noen sekunder vil HO (Home) for
bolig-modus blinke i display.

N3 er det mulig a velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke pa (0 eller
(2 knappene. Nir ditt valg vises i dis-
play. trykk (F) mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg. Denne bruksanvisn-
ing forutsetter at du her velger HO.

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
dcn komfort temperatur du ensker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises 1
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.
Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

sekunder. Ovnen er nd i normal drift med de mullghcter

som finnes for funksjoner HO modus (Bolig).

Start - Reset prosedyre B - er aktuell om NEO aldri har vaert
tilkoblet spenning etter den forlot fabrikken:

s ™
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(CHEYC B

lagres etter 7

Nar NEO settes 1 drift vil HO (Bolig)
blinke i display.

N3 er det mulig a velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved a trykke pa (® eller

(=) knappene. Nar ditt valg vises i dis-

play, tryklk (F) mer enn 5 sekunder for 4
bekrefte ditt valg. Denne bruksanvisn-
ing forutsetter at du her velger HO.

22 (°C) vil nd blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises 1
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

sekunder. Ovnen er nd i normal drift med de muligheter

som finnes for funksjoner HO modus (Bolig).

Start av automatisk nattsenking av temperaturen
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N Pa det tidspunkt om kvelden du onsker

at senkingen skal starter trykke knap-
pen market (7) mer enn 5 sekunder.

7\ h (hours = timer) vil blinke tre ganger
i display. og deretter blinker 7 konti-
nuerlig. Med () eller (=) knappene kan
det velges hvor mange timer senkingen
skal vare. Nir ditt valg vises i display.
tryvkk (F) (kort trykk) for & bekrefte ditt

valg.

°C vil blinke tre ganger og deretter
vil 17 (°C) blinke kontinuerlig. Med
() eller (=) knappene kan det velges
den temperatur som skal vaere under
senkeperioden. Nar ditt valg vises i
display, trykk (F) (kort trykk) for &
bekrefte ditt valg

Den gronne lampen (4) vil na blinke
som indikasjon for at natt-senkingen
er aktiv. Temperaturen vil senkes til
onsket verdi 1 det tidsrom som er valgt.

Dette vil gjenta seg automatisk hver natt fra samme tidspunkt.

Start av automatisk dagsenking av temperaturen
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Pa det tidspunkt om morgenen du
onsker at senkingen skal starter
trykke knappen market (5) mer enn 5
sekunder.

N\ h (hours = timer) vil blinke tre ganger
i display. og deretter blinker 5 konti-
nuerlig.
Med &) eller &) knappene kan det
velges hvor mange timer senkingen
skal vare. Nir ditt valg vises i display.
trykk (F) (kort trykk) for & bekrefte ditt

valg.

d vil blinke tre ganger og et tilfeldig
tall vil vises i display.

Bruk & eller & knappene for & angi
riktig ukedag (Mandag = 1 osv.).
Trykk () (kort trykk) for & bekrefte
ditt valg.

°C wvil blinke tre ganger og deretter vil
17 (°C) blinke kontinuerlig.

Med (+) eller (=) knappene kan det
velges den temperatur som skal vare
under senkeperioden. Nar ditt valg
vises i display, trvkk (F) (kort trykk)
for & bekrefte ditt valg.

Den grenne lampen (1) vil na blinke
som indikasjon for at dag-senkingen
er aktiv. Temperaturen vil senkes til
onsket verdi 1 det tidsrom som er valgt.

Dette vil gjenta seg automatisk hver ukedag fra samme tidspunkt. P4
logrdag og sondag vil det ikke vere dagsenking.
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Hvordan hoppe over en senkeperiode?

Hold (F) inne og press deretter en gang

(@) (for natt) eller 5 (for dag) fora

hoppe over den innevarende eller den
kommende senkeperiode. Den tilhg-
rende lampe (1) eller (4) vil lyse kon-
stant for den aktuelle periode. Nar den
ene perioden er over vil termostaten
senke slik etter sitt vanlige program.

Tilfeldig overstyring av temperaturen
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Du kan velge en annen temperatur,
enten i en komfort- eller senkeperiode,
uten at denne temperature lagres,
menkun er gyldig inntil perioden er
slutt. (Lagrmg av temperaturvalg skjer
kun nér (F) trykkes inne mer enn 5
sekunder.)

Endre temperaturvalg
(komfort- eller senketemperatur)
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Nar NEO er 1 komfort eller
senkeperioder kan den aktuelle
temperature endres ved & trykke (5
eller (&) knappene. Nar ditt valg vises
i display. trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Endre lengde pa senkeperioder og/eller senke-

temperatur
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Hold ® knappen need og trvkk to
ﬂangcr pa@ 7) (natt) eller (5 (dag). Sllpp
(Plogh (hom’s = timer) vil blinke 1 dis-
play. Med (#) eller (=) knappen velges
det antall timer senkingen skal vare.
Nar ditt valg vises i display, trykk (F)
(kort trykk) for & bekrefte ditt valg.

Om du har valgt a endre (5) (dags-
enking) vil d blinke tre ganger og et
tilfcldig tall vil vises idisp]ax Bruk
(®) eller (=) knappene for 4 angi riktig
ukedag (Mandag = 1 osv.). Tr}kk G
(kort trykk) for & bekrefte ditt valg.

°C vil blinke tre ganger i display og
den tidligere valgte senketemperatur
vil blinke i display. Med (®) eller (=)
knappene kan det velges den tempe-
ratur som skal veere under senkeperio-
den. Nar ditt valg vises i display, trykk

(B (kort trykk) for 4 bekrefte ditt valg.

Kalibrering (for a fa same temperatur i rommet
som innstilt verdi pa termostat)
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Dersom det er avvik mellom gnsket og
oppnadd temperatur, kan NEO termo-
stat kalibreres.

La férst NEO arbeide med samme
instilling, helst i 24 timer. med vinduer
og ddrer lukket til det aktuelle rom-
met. Dette sikrer at det er NEO som
styrer rommets temperatur alene.

.
Trykk inn og hold () og trykk sa pa ()

knappen en gang (kort trykk). Slipp (F)
. °C vil blinke tre ganger og deretter
vises gnsket temperatur. Med (*) eller
(=) knappene stilles sa termostaten til
den virkelige temperatur som males 1
rommet. Nar ditt valg vises i display.
trykk (F) mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg.

Na vil NEO igjen vise onsket tempe-
ratur og etter en tid vil dette samsvare
med den virkelige temperatur som ma-
les. Det ka hende at en slik kalibrering
ma gjentas for a oppna fullt samsvar
mellom gnsket og virkelig temperatur.

Permanent fjerne en senkefunksjon

e o:_:f:‘i;
+ s
O f_._.= |

For 4 slette en senkefunksjon, trykk @)
(natt) eller 3 (dag) til den tilhgrende
lampe (4) eller (1) slukker og blir helt
mgrk.

Sperre for tilfeldig betjening ("barnesﬂtrmg ")

\ For i lase: Trykk (@) og (5) samtidig

inntil - - vises 1 display.
For 4 oppheve las: Trykk 7) og (5) sam-
tidig inntil - - forsvinner i display.

Reset av thermostat til fabrikkinstilling

Nb! Reset er ikke mulig nar termostaten er i en modus hvor display

blinker.

g

cﬁD

or@

'y 17
COC ]

@

@ 5

Etter reset av termostaten ma det gjen-
nomfgres en prosedyre for a velge on-
sket funksjon; HO (bolig). OF (kontor)
eller CA (hytte).

Start med 3 sl av hovedbryter.

Trykk inn og hold () inne og sli pa
NEO ved hjelp av hovedbryter.
Forsett 4 holde (F) inne inntil det blin-
ker rE i display.

Slipp da opp (F) knappen. og HO (bo-
lig) vil blinke i display.

-, Na er det mulig i velge mellom de tre

funksjonene HO (Bolig). OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved A trykke pa (+) eller
(=) knappene. Nar ditt valg vises i dis-
play, trykk (F) mer enn 5 sekunder for
4 bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger HO.

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22

(°C) lagres etter 7 sekunder. Ovnen er na i normal drift med de mulig-
heter som finnes for funksjoner HO modus (Bolig).
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KONTOR MODUS (OFFICE MODE - OF)

Start og Reset - denne prosedyre ma alltid gjores nar NEO tas i bruk
forste gang, og etter langvarige strembrudd (mer enn 24 timer).
Denne prosedyre ma gjores for a sette korrekt Modus og funksjonalitet

for varmeovnen.

VIKTIG: det er to ulike start og reset prosedyrer:

1) Dersom “C-17-+E blinker i display: ga til prosedyre A.
2) Dersom HO blinker i display: ga til prosedyre B.

Prosedyrene ma gjnnomféres som beskrevet og uten opphold for  vere
gyldig. Dersom prosedyren utfores feil eller den mislykkes. sla av NEO
med hovedbryter og start en ny prosedyre.

Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO har veert tilkoblet
spenning tidligere :
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Dersom det blinker °C — 17 — tE 1 dis-
play nar ovnen slas pa betyr det at NEO
har veart uten strom 1 en lengre tid og
ma gjennom en Start - Reset prosedyre.

SIA NEO av ved hjelp av hovedbryter

som sitter bak og pa siden av ovnen.

Trykk inn og hold (F) inne og sl pa
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
3 holde (F) inne inntil det blinker ¢E 1
display. Slipp da opp ) knappen.

Etter noen sekunder vil HO (Home) for
bolig-modus blinke 1 display.

N3 er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig). OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke pd (©) eller
(=) knappene. Nar ditt valg vises 1 dis-
play, trykk (F) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger OF.,

22 (°C) vil nd blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises 1
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

sekunder. Ovnen er na i normal drift med de muligheter

som finnes for funksjoner OF modus (Kontor).

Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO aldri har veert
tilkoblet spenning etter den forlot fabrikken:
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Nar NEO settes i drift vil HO (Bolig)
blinke 1 display.

N Na er det mulig a velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke pa (9 eller
(=) knappene. Nir ditt valg vises i dis-
play, trykk (F) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger OF
(Kontor).

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises 1
display. trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

sekunder. Ovnen er na i normal drift med de muligheter

som finnes for funksjoner OF modus (Kontor).
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Start av automatisk natt og helgesenking
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N Tre timer for normal arbeidstid slutter

trykkes og holdes knappen merket (7)
imer enn 5 sekunder. (eksempel klok-
ken 14:00)

7 h (hours = timer) vil blinke tre ganger
i display, og deretter vil 12 blinke.
Med (&) eller (=) knappene kan det
velges hvor mange timer senkingen
skal vare. Nir ditt valg vises i display.
trykk () (kort trykk) for & bekrefte ditt
valg. (Nb! Senking vil starte etter 3
timer.)

d (dag) vil blinke tre ganger og et
tllfcldlg tall vil vises i display. Bruk
+) eller () knappene for 4 angi riktig
I.Lkedanr (Mandag = 1 osv.). Trykk kf'
(kort tr}-‘kk) for & bekrefte ditt valg.

°C vil blinke tre ganger og deretter

vil 17 (°C) blinke kontinuerlig. Med
(®) eller (=) knappene kan det velges
den temperatur som skal vaere under
senkeperioden. Nar ditt valg vises i
display, trykk () (kort trykk) for & be-
krefte ditt valg. Komfort-temperaturen
vil fortsette i tre timer for senking
automatisk starter. (eksempel. Tryk-
ker klokken 14:00 og senking starter
17:00.) Nar senking er aktiv vil LED
(4) blinke sakte. (I de tre timene for
senking starter forste gang vil LED (4)
lyse fast.

Indikator for senking
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I perioder med aktiv senking vil LED
(4) blinke langsomt. Dersom LED (4)
lyser fast betyr det at senking for tiden
ikke er aktiv, men vil starte pa det
planlagte tidspunkt pa kvelden.

Arbeide overtid

Dersom det skal arbeides overtid kan
senking oppheves. Trykk knappen 3 i
mer enn 5 sekunder.

Na vil komfort temperatur vises 1 dis-
play. LED (1) vil lyse fast mens LED
(4) vil fortsette a blinke. Perioden med
komfort temperatur vil vari 5 timer.

(NO/DK)

Hvordan hoppe over en senkeperiode?
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Hold (F) inne og press deretter en gang
I s :

(?) for 4 hoppe over den innevaerende
eller den kommende senkeperiode.
Den tilhgrende lampe (4) vil lyse kon-
stant for den aktuelle periode. Nar den
ene perioden er over vil termostaten
senke etter sitt vanlige program.




Midlertidig endre temperaturvalg
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Om du endrer temperatur ndr NEO er
1 komfort- eller senkeperioder (uten 4
lagre ved a trykke (F)15 sekuder) vil
den aktuelle temperature kun gjelde
fram til neste automatiske tempera-
turvalg.

Endre til en ny senketemperatur
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Mens NEO er 1 en senkeperiode, velg
den nye senketemperaturen med (*)
eller (O knappene. Lagre ved & holde
(F) inne mer enn 5 sekunder.

Endre lengde pa senkeperioden /
og eller senketemperatur
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Hold (F) inne og trykk to ganger pa
7. Slipp )] og h (hours = timer) vil
blinke 3 ganger. Bruk () eller (=)
knappene for a velge det antall timer
senkingen skal vare. Bekreft med et

kort trykk pa ().

d (dag) vil lyse fast i tre sekunder.
Deretter vil et tilfeldig tall vises 1 dis-
play. Bruk (&) eller (=) knappene for &
angi riktig ukedag (Mandag = 1 osv.).
Trykk () (kort trykk) for & bekrefte
ditt valg.

“C vil blinke tre ganger og senketem-
peraturen vil vises i display. Med (+)
eller (=) knappene velger du gnsket
senketemperatur. Bekreft ditt valg
med & trykke kort pa (F).

Kalibrering (for a fa same temperatur i rommet
som innstilt verdi pa termostat)
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Dersom det er avvik mellom gnsket og
oppnadd temperatur, kan NEO termo-
stat kalibreres.

Y La forst NEO arbeide med samme

instilling, helst i 24 timer, med vinduer
og dérer lukket til det aktuelle rom-
met. Dette sikrer at det er NEO som
styrer rommets temperatur alene.

Trykk inn og hold (F) og trykk si pa
(=) knappen en gang (kort trykk). Slipp
E °C vil blinke tre ganger og deretter
vises ensket temperatur. Med (*) eller
(=) knappene stilles sa termostaten til
den virkelige temperatur som males 1
rommet. Nar ditt valg vises 1 display,
trykk (F) mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg.

Na vil NEO igjen vise onsket tempe-
ratur og etter en tid vil dette samsvare
med den virkelige temperatur som
males. Det ka hende at en slik kali-
brering ma gjentas for 4 oppna fullt
samsvar mellom gnsket og virkelig
temperatur.

Permanent fjerne en senkefunksjon
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For 4 slette en senkefunksjon, trykk @)
til den tilhgrende lampe (4) slukker og
blir helt mork.

Sperre for tilfeldig betjening (“barnesikring”)

3 o

For & lase: Trykk () og® samtidig
inntil - - vises 1 display.

For 4 oppheve 13s: Trykk (@) og (5
samtidig inntil - - forsvinner i display.

Reset av thermostat til fabrikkinstilling.

Nb! Reset er ikke mulig nar termostaten er i en modus hvor display

blinker.
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Etter reset av termostaten ma det gjen-
nomfores en prosedyre for 4 velge on-
sket funksjon: HO (bolig). OF (kontor)
eller CA (hytte).

Start med 4 sl av hovedbryter.

Trykk inn og hold (F) inne og sla pa
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
4 holde (F) inne inntil det blinker ¢E i
display. Slipp da opp (F) knappen, og
HO (bolig) vil blinke 1 display.

") Ni er det mulig & velge mellom de tre

funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved a trykke pa (® eller
= knappene Nar ditt valg vises 1 dis-
plax trykk (F) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger OF.

22 (°C) vil na blinke. og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises i
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22

(°C) lagres etter 7 sekunder. Ovnen er na i normal drift med de mulig-
heter som finnes for funksjoner OF modus (Kontor).
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HYTTE MODUS (CABIN MODE - CA)

Viktig  vite !
Nar du har valgt Hytte-modus vil alle valg av temperatur automatisk lagres.

VIKTIG: det er to ulike start og reset prosedyrer:

1) Dersom “C-17-rE blinker i display: ga til prosedyre A.
2) Dersom HO blinker 1 display: ga til prosedyre B.

Arsaken til dette: Dersom den som forlater hytta stiller ovnen til en lav temperatur med knappene — eller + uten noen videre handling, vil denne tempe-
ratur automatisk lagres. Dersom det oppstar et langvarig strombrudd vil den laveste temperaturen (komfort- eller programmert senketemperatur) som
er lagret vaere den som blir aktivert. Dette vil sikre en lavest mulig og energisparende temperatur enten det er den programerte eller tilfeldig instilte
temperatur som er den laveste.

Start og Reset - denne prosedyre ma alltid gjgres ndr NEO tas i bruk forste gang, og etter langvarige strombrudd (mer enn 24 timer).
Denne prosedyre ma gjores for a sette korrekt Modus og funksjonalitet for varmeovnen.

Prosedvrene ma gjnnomfores som beskrevet og uten opphold for & vere gyldig. Dersom prosedyren utfores feil eller den mislykkes, sli av NEO med
hovedbryter og start en ny prosedyre.
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Start - Reset prosedyre A - er aktuell om NEO har veert tilkoblet
spenning tidligere :
= Dersom det blinker °C — 17 — rE 1 dis-

play nar ovnen slas pa betyr det at NEO
har vart uten strgm i en lengre tid og
ma gjennom en Start - Reset prosedyre

SIA NEO av ved hjelp av hovedbryter
som sitter bak og pa siden av ovnen.

Trykk inn og hold (F) inne og sl pa
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
3 holde (F) inne inntil det blinker ¢E 1
display. Slipp da opp ® knappen.

Etter noen sekunder vil HO (Home) for
bolig-modus blinke i display.

N3 er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig). OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke pa () eller

(=) knappene. Nar ditt valg vises 1 dis-

play. trykk (F) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger CA

22 (°C) vil nd blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises 1
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

lagres etter 7 sekunder. Ovnen er nd 1 normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner CA modus (Hytte).

Start - Reset prosedyre B - er aktuell om NEO aldri har veert tilko-
blet spenning etter den forlot fabrikken:

: Ug
L_,_._-—-—
k.

@
eyl
@

(- OF

(o HO

gk

+275
8,;;51

e

Nar NEO settes 1 drift vil HO (Bolig)
blinke i display.

N3 er det mulig & velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig). OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved & trykke pad (©) eller
(2 knappene. Nar ditt valg vises i dis-
play, trykk (F) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger CA.

22 (°C) vil na blinke. og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises 1
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22 (°C)

lagres etter 7 sekunder. Ovnen er nd i normal drift med de muligheter
som finnes for funksjoner CA modus (Hytte).

Slik startes en senkeperiode

Trykk knappen (F) i mer enn 5 sek-
under.

d (dag) vil blinke 3 ganger. 01 vil
blinke kontinuerlig.

Med knappene () eller (=) velges det
antall dager du vil senkeperioden skal
vare.

Bekreft med 4 trykke (F).

.

10 (°C) vil blinke.

Med knappene () eller (=) velg onsket
frostsikker temperatur.

Belreft med & trykke (F).

Den valgte temperatur vises 1 display,
og LED 1 og 4 vil blinke sakte.

NO/DK)




Hva skjer etter at en frostsikker periode er

avsluttet?

s ()

Etter endt periode med frostsikker
temperatur vil komfort temperatur
blinke 1 display. Ved & tryvkke en
vilkarlig knapp vil komforttemperatur
lyse fast og veere et varig valg.

Dersom ingen knapp betjenes i lopet
av 48 timer, vil en ny periode med
frostsikker temperatur automatisk
starte. Varighet vil vere som for ditt
tidligere valg.

Avslutte en peride med frostsikker temperature
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Ved 4 trykke og holde knappen @)
inne i mer enn 5 sekunder vil en aktiv
periode med frostsikker temperatur
avsluttes.

Kalibrering (for a fa same temperatur i rommet
som innstilt verdi pa termostat)
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Dersom det er avvik mellom gnsket og
oppnadd temperatur, kan NEO termo-
stat kalibreres.

N La forst NEO arbeide med samme

instilling, helst i 24 timer. med vinduer
og dorer lukket til det aktuelle rom-
met. Dette sikrer at det er NEO som
styrer rommets temperatur alene.

Trykk inn og hold (F) og trykk si pa (O
knappen en gang (kort trykk). Slipp (F)
. °C vil blinke tre ganger og deretter
vises gnsket temperatur. Med () eller
(=) knappene stilles sa termostaten til
den virkelige temperatur som méles 1
rommet. Nar ditt valg vises 1 display.
trykk (F) mer enn 5 sekunder for &
bekrefte ditt valg.

Na vil NEO igjen vise onsket tempe-
ratur og etter en tid vil dette samsvare
med den virkelige temperatur som ma-
les. Det ka hende at en slik kalibrering
ma gjentas for & oppna fullt samsvar
mellom onsket og virkelig temperatur.

Hvordan velge ny frostsikker eller comfort

temperature?
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Nar ovnen er i en komfort- eller frost-
sikker periode kan en ny temperatur
velges med () eller (=) knappene.
Valget lagres ved at (F) holdes inne
mer enn 5 sekunder.

Sperre for tilfeldig betjening (“barnesikring”)
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For 4 lase: Trykk @ og (5 samtidig
inntil - - vises i display.

For 4 oppheve 13s: Trykk @ og (5
samtidig inntil - - forsvinner i display.

NO/DK)

Reset av thermostat til fabrikkinstilling.
Nb! Reset er ikke mulig nar termostaten er i en modus hvor display

blinker.
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Etter reset av termostaten ma det
gjennomigres en prosedyre for & velge
onsket funksjon: HO (bolig). OF (kon-
tor) eller CA (hytte).

Start med 4 sli av hovedbryter.

Trykk inn og hold () inne og sla pa
NEO ved hjelp av hovedbryter. Forsett
3 holde (F) inne inntil det blinker ¢E i
display. Slipp da opp (F) knappen. og
HO (bolig) vil blinke i display.

N4 er det mulig 4 velge mellom de tre
funksjonene HO (Bolig), OF (Kontor)
og CA (Hytte) ved a trykke pa ® eller
(=) knappene. Nar ditt valg vises 1 dis-
play. trykk (F) mer enn 5 sekunder for
a bekrefte ditt valg. Denne bruksanvis-
ning forutsetter at du her velger CA.

22 (°C) vil na blinke, og du kan velge
den komfort temperatur du gnsker
rommet skal ha. Nar ditt valg vises 1
display, trykk (F) mer enn 5 sekunder
for a bekrefte ditt valg.

Dersom ingen valg blir gjort vil 22

(°C) lagres etter 7 sekunder. Ovnen er na i normal drift med de mulig-
heter som finnes for funksjoner CA modus (Hytte).




BOSTADS LAGE (HOME MODE - HO)

Start och Reset — denna instillning bor alltid goras ndr NEO anvinds
for forsta gangen och efter langvariga stromavbrott ( mer dn 24 timmar)
Denna installning bér goras sa att man har réitt ldge och funktion
pa elementet

VIKTIGT: Det finns tva olika start och reset instillningar

1) Nér °C-17+E blinkar i displaven: ga till instillning A.

2) Nir HO blinkar i displayen: ga till instillning B.

Instillningen bor goras som beskrivit och utan uppehall f&r att det skall
bli giltigt. Skulle man utféra instidllningen fel eller att den misslyckas.
s1d da av NEO med hjilp av huvudstrombrytaren och starta en ny
instillning.

Start — Reset instillning A — ar aktuell om NEO har varit
inkopplad innan :

( 7| Blinkar det °C — 17 — 1E i displayen
nir man sitter pa elementet betyder det
att NEO har varit utan strém under en
lingre tid och man bér da genom gi en
Start — Reset instillning.

T 17
(L]

( Y Sting av NEO med hjilp av huvudbry-

“ taren som sitter pa sidan bak elementet.
L
- v
( Tryck och hall inne F) samtidigt som
m ni slar pa NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall inne () tills
— det blinkar rE i displayen. Slapp da (F)
ﬂ knappen.
\ J
( Efter nigon sekund kommer HO
o HS : (Home) for Bostad — lige att blinka i
\ displayen.
( ] Y Nu dr det mojligt att vilja mellan de
] tre olika funktionerna HO (Bostad),

OF (Kontor) och C% (Stuga) genom att
trycka pA W eller © knappcn Nir ditt
val visas i displayen, tryck in (F) i mer
4n 5 sekunder for att bekrifta ditt val.
Denna bruksanvisning férutsitter att

') du viljer OF.

N 22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-

) peratur du vill att rummet skall ha. Nar
Ay ditt val visas i displayen, tryck da in (F)
1 mer dn 5 sekunder for att bekrifta ditt
val. Gérs det inget val kommer 22 (°C)
att lagras efter 7 sekunder. Elementet 4dr nu i normal drift och med de
funktioner som finns for HO (Bostad)

Start — Reset instillning B - ar aktuell om NEO aldrig har varit
inkopplad efter det att den har kommit fran fabriken.

( Y Nir NEO sitts igdng kommer HO

(o Hn o . (Bostad) att blinka i displayen
4|

- J
- ~, Nu idr det mojligt att vilja mellan de

@:j tre olika funktionerna HO (Bostad),

OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
OA-' trycka pa (+) eller ) knappen. Nar ditt

e 4= i
(CHBCOF:

val visas i displayen, tryck och hall in

(F)imer dn 5 sekunder f&r att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning férut-
~ gitter att du viljer HO

(- LR:

22 (°C) kommer nu blinka 1 displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nar

1 mer dn 5 sekunder for att bekrifta ditt
~ val. Gérs det inget val kommer 22 (°C)
att lagras efter 7 sekunder. Elementet 4dr nu 1 normal drift och med de
funktioner som finns for HO (Bostad)

iz CSED

Start av automatisk nattsankning av temperaturen
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N Vid den tidpunkt pa kvillen som du

vill att sinkningen skall starta trycker
du in knappen mérkt 71 merdn 5
sekunder

h (hours=timmar) kommer blinka

tre ganger i displayen, och direfter
blinkar 7 kontinuerligt. Med (#) eller
() knappen kan man vilja hur manga
timmar sinkningen skall vara. Nir ditt
val visas 1 displayen. tryck pd F (kort
tryck) for att bekrifta ditt val.

°C kommer blinka tre ginger och
direfter kommer 17 (°C) att blinka
kontinuerligt. Med + eller — knappen
kan man vilja den temperatur som skall
vara under sinkningsperioden. Nir ditt
val visas i displayen, tryck dd pa ()
(kort tryck) for att bekrifta ditt val.

Den grona lampan (4) kommer nu
blinka som indikation pa att nattsink-
ning dr aktiv. Temperaturen kommer
sinkas till det 6nskade virdet vid den

tidpunkt som idr vald. Detta kommer upprepas automatiskt varje natt 1
veckan vid den valda tidpunkten.

O - ditt val visas 1 displayen, tryck da in (F)

Start av automatisk dagsankning av temepraturen
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Vid den tidpunkt pa dagen du vill att
sinkningen skall starta trycker du in
knappen mirkt (3) i mer 4n 5 sekunder.

N h (hours=timmar) kommer blinka

tre ganger i displayen, och direfter
blinkar 5 kontinuerligt. Med (&) eller
(=knappen kan man vilja hur manga
timmar sinkningen skall vara.

Nir ditt val visas i displayen. tryck pa
(P) (kort tryck) for att bekrafta ditt val.

d kommer blinka tre ganger och ett
tillfalligt tal kommer visas i displayen.

Anvind ® eller &) knappen for att
ange rdtt veckodag (mandag = 1 osv.).
Tryck (P (kort tryck) for att bekrifta
ditt val.

°C kommer blinka blinka tre ganger
och direfter kommer 17 (°C) att blinka
kontinuerligt. Med (+) eller (=) knappen
kan man vilja den temperatur som
skall vara under sdnkningsperioden.

Nir ditt val visas 1 displayen, tryck da
pa (F) (kort tryck) for att bekrafta ditt
val.

Den griina lampan (1) kommer nu
blinka som indikation pa att dagsink-
ning dr aktiv. Temperaturen kommer
sidnkas till det 6nskade virdet vid den

tidpunkt som &r vald. Detta kommer upprepas automatisk varje dag i
veckan vid den valda tidpunkten. P3 16rdagar och séndagar kommer
den ha automatiskt uppehall pa dagsinkningen.




Hur hoppar man over en sankningsperiod?

Hall in (B och tryck en gang pid @ (for
natt) eller 5) (fér dag) for att hoppa

gver den pagdende eller kommande
Oz

sdnkningsperioden. Den tillhdrande
lampan (1) eller (4) kommer lysa kon-
stant for den aktuella perioden. Nar
Tillfallig andring av temperaturen
Du kan vilja en annan temperatur,
8 E S @’_‘__ antingen i en komfort — eller sink-
; (@l

den valda perioden &r dver kommer
ningsperiod, utan att temperaturen
Vvt
!

o

termostaten automatiskt atergd och
sinka efter sitt vanliga program.
lagras, temperaturen kommer da vara
dnda tills perioden &r slut. ( Lagring
av temperaturen sker nér (F) knappen
trycks in 1 mer 4n 5 sekunder.)
Endra temperaturval
(komfort - eller sankingstemperatur)
s ™ Nar NEO &r 1 komfort eller sinknings-
ﬂ ll_li @;’1—3 period kan den aktuella temperaturen
\,'-j" andras genom att trycka pA (&) eller ©
¥ - knappen. Nar ditt val visas i displayen.
o - trvcek da in (F) i mer 4n 5 sekunder for
H: ' vek d kunder £

att bekrifta ditt val.
Andra lingd pa sinkningsperiod och/eller
séinkningstemperatur

O’ .
o O‘;‘; |
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) Hall in F knappen och tryck tva
ganger pa @) (natt) eller (5) (dag). Slapp
F och h (hours = timmar) kommer
blinka i displayen. Med () eller (=)
knappen viljer man det antal timmar
sinkningen skall vara.

Nér ditt val visas 1 displayen, tryck pa
(F) (kort tryck) for att bekrifta ditt val.

- Om du férst har tryckt pa (5) for att

"\ #ndra instdllningarna pd dagsinkning,
kommer nu d att blinka tre ganger 1
displaven. Direfter kommer ett tillfil-
ligt tal att visas i displayen. Anvind
(®) eller @ knappen for att ange rtt
veckodag (mandag = 1 osc). Bekrifta
genom att trycka pa (F) knappen.

@ ;
{@ﬁ

N “C kommer blinka tre ganger 1 display-
en dir efter kommer den tidigare valda
temperaturen blinka i displayen. Med
(#) eller (=) knappen kan man vilja

den temperatur som skall vara under

¥
@
@/1-]
sinkningsperioden. Nir ditt val visas

(@_)/_)L 1 displayen, tryck da pa (F) (kort tryck)
/' for att bekrifta ditt val

Kalibrering (for att fa samma temperatur i rum-
met som instéllt virde pa termostaten)

20°Cﬂ (223

oL (o1
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20°Cﬂ (273

Skulle det forekomma avvik mellan
onskad och uppnadd temperatur, kan
termostaten pd NEO kalibreras.

Lat forst NEO arbeta med samma
instdllning, helsti 24 timmar, med
fonster och dorrar stingda till det
aktuella rummet. Detta sikrar att det
dr NEO som styr rummets temperatur

< ensamt.

Tryck och hall in (F) och tryck sam-
tidigt pa (=) kanppen en ging (kort
tryck). Slapp (). °C kommer blinka
tre ganger och direfter visas énskad
temepratur. Med (®) eller (=) knappen
stiller man termostaten till den verk-
liga temperaturen som &r i rummet.
Nér ditt val visas 1 displayen, tryck in
(F)imer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val

Nu kommer NEO igen visa énskad
temperatur och efter en tid kom-

mer detta matcha med den verkliga
temperaturen som dr mitt. Det kan
handa att en kalibrering far upprepas
for att uppna en full matchning mellan
onskad och verklig temperatur.

Permanent borttagning av en sankningsinstallning

~ For att radera en sinkningsinstillning,
o .
(° e @ 3

tryck och héll in (7) (natt) eller (3) (dag)
Ij:z

o
-
s 0

tills den tillhdrande lampan slicks och
Sparr av kontrollpanel (“"barnsparr”)

blir mork.
For att lasa: Tryck pA (@) och (5) samiti-

‘ digt tills - - visas 1 displayen.

o
(1)

For att lasaupp: Tryck pa (7) och (8) sam-
tidigt tills - - forsvinner frin displayen.

vy

Reset av termostat till fabriksinstdllning

Nb! Reset dr inte mojlig nir termostaten dr i ett ldga dir displayen

blinkar.
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Efter en reset av termostaten ir det
méjligt att gbra en instdllning for att
vilja 6nskad funktion; HO (bostad).
OF (kontor) eller CA (stuga).

Starta med att sld av huvudbrytaren.

Tryck och hall in (F) samtidigt som ni
slar pa NEO med hjilp av huvudbry-
taren. Fortsitt och hall in (F) tills det
blinkar rE i displaven.

Slipp da (F) knappen. och HO (bostad)

kommer blinka i displaven.

Nu idr det mojligt att vilja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pa (&) eller ) knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(F)imer dn 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning foru-
sdtter att du viljer HO.

N 22 (°C) kommer nu blinka i displayen,

och du kan nu vilja den komfort
temperatur du vill att rummet skall
ha. Nir ditt val visas i displayen. tryck
d4 in (F) i mer dn 5 sekunder for att
bekrifta ditt val.

Gors det inget val kommer 22 (°C) att lagras efter 7 sekunder. Ele-
mentet dr nu 1 normal drift och med de funktionerna som finns fér HO

(Bostad)

<>

13




KONTOR LAGE (OFFICE MODE - OF)

Start och Reset — denna instdllning bér alltid goras nir NEO anvinds
for forsta gingen och efter langvariga stromavbrott ( mer dn 24 timmar)
Denna instillning bor goras sa att man har ritt lige och funktion pa
elementet

VIKTIGT: Det finns tva olika start och reset instillningar

1) Nir °C-17-E blinkar i displaven: ga till instillning A.

2) Nir HO blinkar i displayen: ga till instillning B.

Instillningen bor goras som beskrivit och utan uppehall f&r att det skall
bli giltigt. Skulle man utféra instidllningen fel eller att den misslyckas,
sld da av NEO med hjilp av huvudstrémbrytaren och starta en ny
instdllning.

Start — Reset instillning A -

lad innan:

IS ~
"

H
'y 17
CO-( -]

ar aktuell om NEO har varit inkopp-

Blinkar det °C — 17 — rE 1 displayen
nir man sitter pa elementet betyder det
att NEO har varit utan strom under en
lingre tid och man bér da genom ga en
Start — Reset instillning.

( Sting av NEO med hjilp av huvudbry-
taren som sitter pa sidan bak elementet.

( Tryck och hall inne (F) samtidigt som
ni slar pd NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall inne () tills
det blinkar rE i displayen. Slipp da (F)
knappen.

.

e Efter nagon sekund kommer HO

a HS ° (Home) for Bostad — l4ge att blinka i
\ ) displayen.
p

L Nu ir det mojligt att vilja mellan de
@‘:_J tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
@"‘-1 trycka pa (+) eller (5 knappen. Nar ditt
- val visas i displayen, tryck in (® i mer

in 5 sekunder for att bekrifta ditt val,
G Hﬂg G GF ° G l’:ﬁ ol | Denna bruksanvisning forutsitter att
- /' du viljer OF.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nar
ditt val visas i displayen, tryck da in F)
1 mer 4n 5 sekunder for att bekrifta ditt
\ /' wval. Gérs det inget val kommer 22 (°C)
att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu 1 normal drift och med de
funktioner som finns fér OF (Kontor)

B
g

Start — Reset installning B - ar aktuell om NEO aldrig har varit
inkopplad efter det att den har kommit fran fabriken

( — ] N&r NEO sitts iging kommer HO

A Hn o L (Bostad) att blinka 1 displayen.
Uel 1l

&
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( OF:
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Y Nu dr det mojligt att vilja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pad (5 eller (5 knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(F)imer in 5 sekunder f&r att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning férut-
sdtter att du viljer OF.

(e HOs
L
;

22 (°C) kommer nu blinka i displayen.
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nar

. ditt val visas i displayen, tryck da in (F)
O : 1 mer 4n 5 sekunder for att bekrifta ditt

val. Gérs det inget val kommer 22 (°C)

att lagras efter 7 sekunder. Elementet dr nu 1 normal drift och med de
funktioner som finns fér OF (Kontor)

° 00

Start av automatisk natt och helgsankning

o
o
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N Tre timmar fore normal arbetstids slut

tryck och hill in knappen mirkt @) 1
mer 4n 5 sekunder. (exempel klockan

14.00)

N h (hours=timmar) kommer blinka

tre ganger i displayen och direfter
kommer 12 blinka. Med (+) eller (=)
knappen kan man vilja hur manga
timmar sinkningen skall vara. Nir
ditt val visas 1 displayen, tryck pa F
(kort tryck) for att bekriifta ditt val.
(Nb! Sinkningen kommer starta efter
3 timmar)

d (dag) kommer blinka tre ganger och
ett tillfilligt tal kommer visas 1 dis-
playen. Anvind () eller © knappen
for att ange rétt veckodag (Mandag =
1 osv.) Tryck pa () (kort tryck) for att
bekrifta ditt val.

°C kommer blinka tre ginger och
direfter kommer 17 (°C) att blinka
kontinuerligt. Med () eller (5 knappen
kan man vilja den temperatur som
skall vara under siank-ningsperioden.
Nar ditt val visas i displayen. tryck

pa () (kort tryck) for att belrifta ditt
val. Komfort-temperaturen kommer
fortsatta 1 tre timmar innan sdnk-
ningen automatiskt startar. (exempel.
Instillningen sker klockan 14:00

och sinkningen startar 17:00.) Nir
sinkningen ir aktiverad kommer LED

(4) blinka langsamt. (I de tre timmarna fore sinkningen startar forsta
gangen kommer LED (4) lysa fast).

Indikator for sankning

o
L—
o

I perioder med aktiv sinkning kom-
mer LED (4) blinka langsamt. Dir
LED (4) lyser fast betyder det att sink-
ningen forndrvarande inte 4r aktiva,
men att den kommer starta pa planlagd
tidpunkt pa kvillen.

Arbeta overtid

Skulle man arbeta 6vertid kan sink-
ningen upphivas. Tryck in kanppen &
imer dn 5 sekunder. Nu kommer kom-
fort temperaturen att visas i displayen.
LED (1) kommer lysa fast medans
LED (4) kommer fortsitta att blinka.
Perioden med komfort temperatur
kommer vara i 5 timmar.

Hur hoppar man dver en sankningsperiod?
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Hall in (F) och tryck en géng pd @
for att hoppa éver den pagaende eller
kommande sinkningsperioden. Den
tillhérande lampan (4) kommer lysa
konstant fér den aktuella perioden.
Nir den valda perioden dr ver kom-
mer termostaten automatiskt aterga
och sinka efter sitt vanliga program.

14 e




Tillifallig andring av temperaturen

Du kan vilja en annan temperatut,
antingen 1 en komfort — eller sink-

o LJLJ ° O - ningsperiod, utan att temperaturen
\'j lagras, temperaturen kommer da vara
=5 -

inda tills perioden 4r slut. (Lagring
23] (=0

av temperaturen sker nir (F) knappen
trycks in i mer 4n 5 sekunder.)

-

Andra temperaturval
(komfort - eller sankingstemperatur)
( 7} Nir NEO ir i komfort eller sinknings-

a ELJ ° O - period kan den aktuella temperaturen
\'j ] dndras genom att trycka pa (# eller (=)

v knappen. Nir ditt val visas i displayen,

° 8 3 : @ tryck da in (F) i mer 4n 5 sekunder for

att bekrafta ditt val.

T

Andra lingd pa sinkningsperiod och/eller
séinkningstemperatur

Hall in (F) knappen och tryck tvi
O"' ] ganger pa @). Slapp ) och h (hours =
‘j:u: C u timmar) kommer blinka 1 displayen.
s Med (¥) eller (=) knappen viljer man
O\ . det antal timmar sinkningen skall
vara. Nir ditt val visas i displaven,

@’L:] tryck pa (F) (kort tryck) for att bekrifta
¥ ﬂ: ditt val.
(B
°C kommer blinka tre ganger i display-

. en ddrefter kommer den tidigare valda
@\,_-‘Ci temperaturen blinka i displayen. Med

Lo A
= ]
et

(#) eller (=) knappen kan man vilja
den tcmpcratur som skall vara under
sinkningsperioden. Nir ditt val visas
i displayen, tryck da pa (F) (kort tryck)
for att bekrifta ditt val.

Kalibrering (for att fa samma temperatur i
rummet som instéllt virde pa termostaten)

20°cﬂ (- a2:

.
Tryck och hall in (B och tryck sam-

.
@)il tidigt pd ©) kanppen en gang (kort

®> tryck). Slipp (F). °C kommer blinka

Skulle det forekomma avvik mellan
onskad och uppnidd temperatur, kan
termostaten pa NEO kalibreras.

Y Lét forst NEO arbeta med samma
instdllning, helsti 24 timmar, med
fonster och dorrar stingda till det
aktuella rummet. Detta sikrar att det
dr NEO som styr rummets temperatur
ensamt.

tre ganger och direfter visas dnskad

temepratur. Med (@ eller & knappen

i Lj E ° slt'aller man termostaten till den verk-
° liga temperaturen som &r i rummet.

¥ ﬂ Nir ditt val visas i displayen. tryck in
Mo 6:“:‘. (F) i mer 4n 5 sekunder for att bekrifta
( Ue ditt val.

pent

N Nu kommer NEO igen visa 6nskad
temperatur och efter en tid kom-
mer detta matcha med den verkliga
temperaturen som ir métt. Det kan
hinda att en kalibrering far upprepas

2o°cﬂ F
for att uppna en full matchning mellan

\ onskad och verklig temperatur.

Permanent borttagning av en
sankningsinstallning

For att radera en sinkningsinstallning,
trvck och hall in (7) tills den tillhéran-
de lampan (4) slicks och blir mork.

.0

Reset av termostat till fabriksinstéallning.
Nb! Reset dr inte mdjlig nir termostaten Ar i ett ldga dir displayen
blinkar.

Efter en reset av termostaten dr det
mojligt att gbra en instéllning for att
vilja 6nskad funktion: HO (bostad),
OF (kontor) eller CA (stuga).

Starta med att sla av huvudbrytaren.

Tryck och hall in (F) samtidigt som
ni slar pA NEO med hyilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall in (F) tills

. det blinkar rE i displayen. Slipp da ®

E knappen. och HO (bostad) kommer

blinka i displayen.
o
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™ Nu dr det méjligt att vilja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pft @) eller &) knappen. Nar ditt
val visas 1 displayen, tryck och hall in
(F)imer &n 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning férut-
/ sidtter att du vdljer CA.

Sparr av kontrollpanel (“"barnsparr”)

Fér att 14sa: Trvek pa (7) och (5) samiti-
yexp

‘ digt tills - - visas i displayen.
ﬁ For att lasaupp: Tryck pd ) och (5)
‘ samtidigt tills - - forsvinner fran

displayen.

22 (°C) kommer nu blinka 1 displayen,
O och du kan nu vilja den komfort
LJ E . h _ﬂ: temperatur du vill att rummet skall

° O ha. Nir ditt val visas i displayen, tryck

d3 in (F) i mer dn 5 sekunder fér att

~ bekrifta ditt val. Gors det inget val
kommer 22 (°C) att lagras efter 7 sekunder. Elementet 4r nu 1 normal
drift och med de funktionerna som finns fér OF (Kontor).

«»
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STUG LAGE (CABIN MODE - CA)

VIKTIGT: Det finns tva olika start och reset instillningar
Nir °C-17-tE blinkar i displayen: ga till instillning A.
Nir HO blinkar i displayen: ga till instillning B.

Viktigt att veta! Nir du har valt Stug-lige kommer alla val av temperatur automatiskt lagras.

Orsaken till detta: Om den som ldmnar stugan stiller elementet pa en ldg temperatur med knappen — eller + utan nigon vidare handling, kommer
denna temperatur automatiskt att lagras. Om det uppstar ett langvarigt strémavbrott kommer den ligsta temperaturen (komfort — eller programerad
sinktemperatur) som ir lagrad vara den som blir aktiv. Detta kommer sikra en ligsta mojliga energisparande temperatur, antingen ir det den program-
erade eller tillfilligt instillda temperaturen som ir den lidgsta.

Start och Reset — denna instillning bor alltid giiras niir NEO anviinds for forsta gangen och efter langvariga strémavbrott ( mer 4n 24 timmar)
Denna instillning bir goras sa att man har rétt lige och funktion pa elementet

Instillningen bor goras som beskrivit och utan uppehall fér att det skall bli giltigt. Skulle man utfora instillningen fel eller att den misslyckas. sli da av
NEO med hjilp av huvudstrombrytaren och starta en ny instillning.
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Start — Reset instiillning A — ar aktuell om NEO har varit inkopp-
lad innan:

Blinkar det °C — 17 — ¢E 1 displayen
nir man sitter pa elementet betyder det
att NEO har varit utan strém under en
lingre tid och man bér dd genom gé en
Start — Reset instillning.

Sting av NEO med hjilp av huvud-
brytaren som sitter pa sidan bak
elementet.

®

3\ Tryck och hall inne (F) samtidigt som

ni slar pd NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall inne (® tills
det blinkar rE i displayen. Slapp da (F)
knappen.

Efter nagon sekund kommer HO
(Home) for Bostad — l4ge att blinka i
displayen.

Nu idr det mojligt att vilja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pa (+) eller (=) knappen. Nar ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(F) i mer 4n 5 sekunder f&r att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
sdtter att du viljer CA.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen.
och du kan nu vilja den komfort
temperatur du vill att rummet skall
ha. Nir ditt val visas i displayen. tryck
d4 in (F) i mer dn 5 sekunder for att
bekrifta ditt val. Gors det inget val

kommer 22 (°C) att lagras efter 7 sekunder. Elementet 4r nu i normal
drift och med de funktioner som finns fér CA (Stugor)

Start — Reset instillning B — 4r aktuell om NEO aldrig har varit
inkopplad efter det att den har kommit fran fabriken.
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Nir NEO sitts igang kommer HO
(Bostad) att blinka i displayen

Nu dr det mojligt att vilja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pd (&) eller &) knappen. Nir ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(F) i mer 4n 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning férut-
sitter att du viljer CA.

22 (°C) kommer nu blinka i displayen,
och du kan nu vilja den komfort tem-
peratur du vill att rummet skall ha. Nir
ditt val visas 1 displayen, tryck da in (F)
1imer &n 5 sekunder for att bekrifta ditt
val. Gors det inget val kommer 22 (°C)

att lagras efter 7 sekunder. Elementet 4r nu 1 normal drift och med de
funktioner som finns fér CA (Stugor)

Sa startas en sankperiod

Tryck in knappen (7) i mer 4n 5 sek-
under.

d (dag) kommer blinka 3 ganger. 01
kommer blinka kontinuerligt.

Med knappen (+) eller (=) viljer du
det antall dagar du vill att sinknings-
perioden skall vara.

Bekrifta med att trycka pa (F).

10 (°C) kommer blinka.

Med kanppen (+) eller () vilj 6nskad
frystalig temperatur.

Bekrifta med att trycka pa (F),

Den valda temperaturen kommer visas
i displayen, och LED 1 och 4 kommer
blinka langsamt.




Vad sker efter att en frostsaker period ar

avslutad?
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Efter det att perioden med frostsiker
temperatur ir avslutad kommer
komfort temperaturen att blinka i
displayen. Genom att trycka pa en
valfri knapp kommer komfort
temperaturen att lysa fast och vara
ett permanent val.

Trycker man inte pa ndgon knapp
inom loppet av 48 timmar, kommer en
ny period med frostsiker temperatur
att starta automatiskt. Varaktigheten
kommer att vara den antal dagar som 1
ditt tidigare val.

Avsluta en period med frostsiker temperatur

° 00

Genom att trycka och halla inne knap-
pen (@) i mer dn 3 sekunder kommer en
aktiv period med frostsiker tempera-
tur att avslutas.

Kalibrering (for att fa samma temperatur i
rummet som instéllt virde pa termostaten)

-

20°cﬂ (- a2:

B @

@
; O‘CI

20°Cﬂ (22

Skulle det forekomma avvik mellan
onskad och uppnadd temperatur, kan
termostaten pa NEO kalibreras.

Lat forst NEO arbeta med samma
instdllning, helsti 24 timmar, med
fonster och dorrar stingda till det
aktuella rummet. Detta sikrar att det
dr NEO som styr rummets temperatur
ensamt.

) Tryck och hill in (F) och tryck sam-

tidigt pa (=) kanppen en gang (kort
tryck). Slipp (F). °C kommer blinka
tre ganger och darcfter visas Gnskad
temepratur. Med (+) eller (=) knappen
stiller man termostaten till den verk-
liga temperaturen som ir i rummet.
Nér ditt val visas 1 displayen, tryck in
(F) i mer 4n 5 sekunder for att bekrifta
ditt val.

Nu kommer NEO igen visa nskad
temperatur och efter en tid kom-

mer detta matcha med den verkliga
temperaturen som ir métt. Det kan
hinda att en kalibrering far upprepas
for att uppna en full matchning mellan
onskad och verklig temperatur.

Andra temperaturval (komfort - eller sinkings-

temperatur)
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Nir NEO ir 1 komfort eller sinknings-
period kan den aktuella temperaturen
indras genom att trycka pa (+) eller (=)
knappen. Nir ditt val visas i displayen,
trvck da in (F) i mer 4n 5 sekunder for
att bekrifta ditt val.

Sparr av kontrollpanel (“"barnsparr”)
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For att lasa: Tryck pd @) och (3) samti-
digt tills - - visas i displayen.

For att lasaupp: Tryck pd @) och (5)
samtidigt tills - - forsvinner fran
displayen.

&>

Reset av termostat till fabriksinstallning.

Nb! Reset 4r inte mdjlig nir termostaten 4r 1 ett ldga dir displayen

blinkar.
-
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kommer 22 (°C) att lagras efter 7

Efter en reset av termostaten ir det
méjligt att gbra en instillning for att
vilja onskad funktion; HO (bostad).
OF (kontor) eller CA (stuga).

Starta med att sld av huvudbrytaren.

Tryck och hall in (B) samtidigt som

ni slar pa NEO med hjilp av huvud-
brytaren. Fortsitt och hall in (F) tills
det blinkar rE i displayen. Slipp dd ®)
knappen. och HO (bostad) kommer
blinka i displayen.

Nu &r det mojligt att vilja mellan de
tre olika funktionerna HO (Bostad),
OF (Kontor) och CA (Stuga) genom att
trycka pa (+) eller (=) knappen. Nar ditt
val visas i displayen, tryck och hall in
(F) i mer &n 5 sekunder for att bekrifta
ditt val. Denna bruksanvisning forut-
sitter att du viljer CA.

22 (°C) kommer nu blinka 1 displayen,
och du kan nu vilja den komfort
temperatur du vill att rummet skall
ha. Nir ditt val visas i displayen, tryck
da in (F) 1 mer n 5 sekunder for att
bekrifta ditt val. Gors det inget val
sekunder. Elementet dr nu i normal

drift och med de funktionerna som finns fér CA (Stugor)
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HO (HOME ELI KOTI)

Kéaynnistys ja jarjestelman palauttaminen alkuasetuksiin — on
suoritettava pitkin sihkdkatkoksen jilkeen tai kiytettdessi lammitintd
ensimméiisen kerran. Kdynnistys ja jérjestelmén palauttaminen alkuase-
tuksiin on suoritettava oikean toimintatilan ja ldmmittimen kiynnistdmi-
seksi.

HUOM: kiynnistysjaksoja on kaksi

1) Jos nidvtdssa vilkkuu °C-17—E: siirry menettelyyn A.

2) Jos nivtdssi vilkkuu HO: siirry menettelyyn B.

Menettely on suoritettava yhtdjaksoisesti, muuten se ei ji4 voimaan.
Jos menettelyi ei suoriteta oikein tai se epdonnistuu, kytke limmitin
pois kiytosti ja suorita menettely uudestaan.

Kaynnistysmenettely A — jos lammitin on kytketty ja kiaynnistetty
alemmin:
s N

Kun limmitin kiynnistetiin, niytdssi
vilkkuu jakso °C - 17 —¢E.

Tami tarkoittaa, ettd termostaatti on
ollut kauan poiskytkettyni ja siksi se
on kiynnistettivi vudestaan.

T 17
(L]

™y
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Jos haluat palauttaa limmittimen

tehdasasetukset, kytke limmitin pois
| kiytostd painamalla piskatkaisinta.
=
\ J
( Paina (Fl-nippiinti ja pidi sitd alhaalla
@ﬂ — ja kytke limmitin samaan aikaan
piille painamalla piikatkaisinta.
r— Tatka (F)-niippiimen pamarrusta kunnes
ﬂ niytossi vilkkuu rE, ja vapauta F)
L ) -nippdin vasta sitten.
( e Muutaman sekunnin kuluttua niytdssi
(o H'S alkaa vilkkua HO,
\

( . "\ Valitse haluamasi tila HO (Koti), OF
(Toimisto) tai CA (Mokki) painamalla
joko () - tai (&) -nappaints.

Vahvista valinta painamalla (Fi-nip-
piintd yli 5 sekunnin ajan.

™ 22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse haluamasi

normaalilimpétila.

Valitse valinta painamalla (F)-nipp4int4

vli 5 sekunnin ajan.

@’:' Jos et tee mitdin, limpdtila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin

kuluttua.

o

° s

Kaynnistysmenettely B — jos lammitinta ei ole koskaan kiynnistetty
tehdastoimituksen jélkeen:
g ™

Kun limmitin on kiynnistetty, niytossi
vilkkuu HO (Home mode = Kotitila)

Valitse haluamasi tomintatila HO, OF
(Tomusto) tai CA (Mgkki) painamalla
joko (£) - tai (&) -néppéinti.

Vahvista valinta painamalla (F)-nép-
piintd yli 5 sekunnin ajan.

( . 22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse ha-
) luamasi normaalilimpétila.

Vahvista valinta painamalla (F)-nip-
péintd yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitdin, limpotila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin kuluttua,

I8 A

Kaynnista saastolampotila yon ajaksi

To
IE:
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~ Paina (7) viiden sekunnin ajan sen tun-

nin kohdalla. jolloin haluat sddstslam-
pétilan alkavan.

~ h (hours = tunnit) vilkkuu niytdssi 3
kertaa ja sen jilkeen 07 vilkkuu koko
ajan.

Valitse '\+,' - ta1 =- nzippéiimill'zi kuinka
lampotjlan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(F)-nippainti.

°C vilkkuu niytossd 3 kertaa ja sen
jalkeen 17 (°C) vilkkuu koko ajan.
Valitse (+) - tai (=)-nippaimilld
haluamasi siéstélampétila.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(F-ndppainti.

Vihred lamppu (4) vilkkuu hitaasti
nAytossi ja osoittaa. ettd sdistdlampo-
tila on valittu ja aktivoitu.

Lampétila on nyt alennettu valitsemasi tuntijakson ajaksi.

Tdmi jakso toistuu samaan aikaan joka yo.

Kaynnista saastolampotila paivan ajaksi
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Paina (3) viiden sekunnin ajan sen tun-
nin kohdalla. jolloin haluat siistslim-
potilan alkavan.

-, h (hours = tunnit) vilkkuu niytéssd 3
kcrtaa ja sen jilkeen 035 vilkkuu koko
ajan.

Valitse (+ ®- tai ’\'_3 -néppiimilld kuinka

lampotjlan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(F-ndppainti.

d vilkkuu nivtossid 3 kertaa ja sitten
joku satunnainen numero.

Valitse () - tai (5 -nippaimilli oikea
viikonpdivi (maanantai = 1, jne.).
Vahvista valinta painamalla nopeasti
(F-nippainti.

°C vilkkuu niytossd 3 kertaa ja sen
jilkeen 17 (°C) vilkkuu koko ajan.
Valitse (+) - tai (=) -néppaimill ha-
luamasi safstélampotila.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(F-nippainti.

Vihred lamppu (1) vilkkou nyt hitaasti
ja osoittaa, ettd sidstolimpotila on
valittu ja aktivoitu.

Lampétila on alennettu valitsemasi tuntijakson ajaksi. Jakso toistuu
samaan aikaan maanantaista perjantaihin, mutta ei ole voimassa lavan-

taina ja sunnuntaina.




Saastolampotilajakson peruuttaminen

(
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N Paina (F-nippiinti ja pidi sitd al-

haalla ja paina (@ tai (5) yhden kerran
timinhetkisen aktiivisen jakson tai
seuraavan sdistolimpétilajakson yli-
ohjaamiseksi. Lamppu palaa jatkuvasti
kyseisen jakson ajan. Sidistolimpdtila
alkaa uudestaan kuten tavallista seu-
raavasta jaksosta alkaen.

Lampédotilan yliohjaus

(e
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@

Jos valitset muun 1impétilan joko nor-
maali- tai sddstélimpitilajakson aika-
na tallentamatta kyseisti lampotilaa
painamalla (F-nippiintd 5 sekunnin
ajan, niin limpétila on voimassa vain
kyseiselld jaksolla.

Valitse uusi lampaotila (normaali tai saasto)
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Valitse uusi normaali- tai
sddstolampdtila normaali- tai
sdistolimpitilatoiminnon

aikana painamalla () - tai & -nip-
péimii.

Tallenna asetus painamalla (F-n#p-
piintd yli 5 sekunnin ajan.

Valitse sadstolampotilan kesto ja/tai sdadsto-

lampaéotila
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Paina (F-nippainti ja pidi sitd alhaalla
ja paina kaksi kertaa joko numeroa @)
tai (5). Vapauta (F)-nsppiin ja h (hours
eli tunnit) vilkkuu 3 kertaa.

Valitse () - tai (=) -ndppaimilld kuinka
moneksi tunniksi haluat sddtas sdisto-
lampétilan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(P-nippiinta.

Jos olet ensin painanut numeroa

(3) paivilimpétilan pudotuksen
asettamiseksi, “d” vilkkuu nyt
niytossi 3 kertaa ja sitten joku
satunnainen numero. Valitse (*+) - tai
(=) -nippaimilla oikea viikonpaivi
(maanantai = 1, jne.). Vahvista valinta
painamalla nopeasti (F)-n4ppainta.

Y °C vilkkuu n#ytéssa 3 kertaa ja sen

jalkeen vilkkuu timinhetkinen sdis-
tolimpétila.

Valitse sasstolampotila (+) - tai (=)
-nippiaimilli.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(F-nippaintd.

Kalibrointi
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Jos timinhetkinen huoneen Limpétila
ja Neon asetus eivit vastaa toisiaan,
Neo-limmitin on kalibroitava.

Anna limmittimen toimia ensin jatku-
vasti samalla limpétilalla, mieluiten
vihintiin 24 tunnin ajan, ja huoleh-
di siitd, ettd kaikki ovet ja ikkunat
suljettuina. Niin varmistat, ettd Neo
siitelee huonelimpétilaa.

Paina (F-nippiinti ja pid siti
alhaalla ja paina yhden kerran (&)
-ndppiinti. Vapauta (F-nippiin, °C
vilkkuu niytdssi 3 kertaa ja asetettava
limpétila vilkkuu. Paina () - tai (=)
-nippiimii kunnes ndytossi nikyy
sama ldmpétila kuin mitattu huoneen
lampétila. Tallenna valinta painamalla
(F-néppéinti viiden sekunnin ajan.

Nyt limmitin toimii ndytdn osoitta-
malla limpétilalla, ja jonkun ajan ku-
luttua Neon ldmpétila vastaa huoneen
todellista limpétilaa. Timi menettely
voidaan toistaa myShemmin oikean
kalibroinnin varmistamiseksi.

Poista saastolampotilatoiminto pysyvasti kay-

tosta

Jos haluat poistaa sds stolampotlla—
toiminnon pysyvisti, paina @ tai (&
kunnes vihrei lamppu sammuu

iy
Lapsilukko
~ Lukitus: Paina vhti aikaa (7)ja (5)
‘ kunnes niet ndvtossi - -.
C:l Avaus: Paina vhti aikaa (7) ja (5) kunnes
- niet, ettd - - havids naytoltd.
y

Termostaatin palauttaminen tehdasasetuksiin
Huom! Palauttaminen ei ole mahdollista koskaan silloin, kun ter-

mostaatin nayttd vilkkuu.

E
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Tehdasasetusten palauttamisen
jilkeen termostaatti on ohjelmoitava
vudestaan lmmittimen valittua tilaa
koskevien ohjeiden mukaisesti.

Kytke virta lammittimestd painamalla

OFF.

Paina (Frnipp4intd ja pidi sitd alhaalla
ja kytke sen jilkeen limmitin piille
(ON).

Paina (F-nippiinti ja pidi sitd alhaal-
la y1i 5 sekunnin ajan kunnes rE alkaa
vilkkua niytossi.

Vapauta (F)-néppain ja HO (Home
Mode) alkaa vilkkua.

Valitse (¥)- tai (©) -nippaimilla
haluamasi tila HO (Home = Koti), OF
(Office = Toimisto) tai CA (Cabin =
Maokki).

Vahvista valinta painamalla F-nip-
paintd vli 5 sekunnin ajan.

22 (°C) vilkkun niytossi. Valitse
haluamasi normaalildmpétila.

Vahvista valinta painamalla (F)-nip-

paintid yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitiin, lampotjla 2(°C)
tallentun automaattisesti 7 sekunnin
kuluttua.

R
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OF (OFFICE ELI TOIMISTO)

Kaynnistys ja jarjestelman palauttaminen alkuasetuksiin — on
suoritettava pitkin sihkdkatkoksen jilkeen tai kiytettdessi lammitintd

ensimmiisen kerran.
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tehdastoimituksen jilkeen:
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Kaynnistys ja jirjestelmin palauttaminen alkuasetuksiin on suoritettava
oikean toimintatilan ja limmittimen kiynnistimiseksi.

HUOM: kiynnistysjaksoja on kaksi

1) Jos nivtdssé vilkkuu °C-17—E: siirry menettelyyn A.

2) Jos nivtdssi vilkkuu HO: siirry menettelyyn B.

Menettely on suoritettava yhtdjaksoisesti, muuten se ei ji4 voimaan.
Jos menettelyi ei suoriteta otkein tai se epdonnistuu, kytke limmitin
pois kiytosti ja suorita menettely uudestaan.

Kéaynnistysmenettely A - jos lammitin on kytketty ja kaynnistetty

Kun limmitin kiynnistetiin, niytdssi
vilkkuu jakso °C — 17 —rE.

Tami tarkoittaa, ettd termostaatti on
ollut kauan poiskytkettyni ja siksi se
on kiynnistettivi vudestaan.

Jos haluat palauttaa limmittimen
tehdasasetukset. kytke limmitin pois
kiytostd painamalla pidkatkaisinta.

Paina (F-nippiinti ja pidi sitd alhaalla
— ja kytke limmitin samaan aikaan
piille painamalla piikatkaisinta.
Jatka (F-nzippiimen painamista kunnes
niytdssi vilkkuu rE, ja vapauta (F)
-nippiin vasta sitten.

Muutaman sekunnin kuluttua niytdssi

alkaa vilkkua HO.,

Valitse haluamasi tila HO (Koti), OF
(Toimisto) tai CA (Mokki) painamalla
joko () - tai (=) -néippiinti.
Vahvista valinta painamalla (
péinti yli 5 sekunnin ajan.

(F)-nip-

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse halu-

amasi normaalilimpétila.

Valitse valinta pamamalla
vli 5 sekunnin ajan.

-nippiinti

Jos et tee mitédin, limpatila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
kuluttua.

Kaynnistysmenettely B — jos lammitinta ei ole koskaan kaynnistetty

Kun ldmmitin on kiynnistetty, niytdssi

vilkkuu HO (Home mode = Kotitila).

Valitse haluamasi tomintatila HO, OF
(Tomus‘to) tai CA (Mgkki) painamalla
joko (+) - tai | Q) -ndppéinta.

Vahvista valinta painamalla (F)-nip-
piintd yli 5 sekunnin ajan.

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse halu-
amasi normaalilimpétila.

Vahvista valinta pa.mamalla F-nip-
piintd yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitédin, limpatila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin

kuluttua.
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N Kolme tuntia ennen kuin lihdet
normaalisti toimistolta, paina @) yli 5
sekunnin ajan (esim. klo 14.00 paina
@ y1i 5 sekunnin ajan).

7 h (hours=tunnit) vilkkuu 3 sekunnin
ajan, sen jilkeen vilkkuu numerol2
(tuntia). Valitse () - tai &) -ndppai-
milld kuinka moneksi tunniksi haluat
sddtdi sddstolimpdotilan. (HUOM!
Saistoldampétilajakso alkaa 3 tunnin
kuluttua.) Vahvista painamalla nope-
asti F-nidppainti.

d (day=piivi) palaa jatkuvasti niytos-
sd 3 sekunnin ajan. Sen jilkeen alkaa
vilkkua joku satunnainen numero (1
= maanantai, 2 = tiistai jne.). Valitse
oikea paiva () - tai & nappalrrul]a
ja vahvista palnama]la nopeasti (F)
-ndppiinta.

(°C) vilkkuu kolme kertaa ja sen jil-
keen 17 (°C) vilkkuu jatkuvasti. Valit-
se (¥)-tai @ -nappiimilld haluamasi
siistolimpdtila. Vahvista valinta
painamalla nopeasti (F)-nippainti.
Normaalilimpétila jatkuu kolme tun-
tia ennen kuin sddstolimpastila alkaa
automaattisesti. (Esim. klo 17.00 alkaa
sddstolampitila ja LED-valo (1) alkaa
vilkkua hitaasti,) (Kolmen tunnin ajan
sddstolampotilajakson kidynnistimises-
tid sidstolimpotilajakson alkamiseen
LED-valo (1) palaa jatkuvasti.)

Sddstolampaotilan osoitin

Saistolampétilajakson aikana LED-
valo (1) vilkkuu hitaasti. Jatkuva valo
osoittaa, ettd sdistolimpdtila ei ole
kyseiselld hetkelld aktiivinen, mutta
alkaa sdidettyyn aikaan illalla.

Ylityoajan saadot

Paina (5 yli 5 sekunnin ajan. Saadetty
normaalildmpétila nikyy ndytossi.
Nippidimen 5 yldpuolella oleva LED-
valo palaa jatkuvasti, mutta nip-
péimen 7 ylipuolella oleva LED-valo
jatkaa vilkkumista. Nyt laitteessa on
viliaikainen normaalilimpétilajakso.
joka kestd4 5 tuntia.

Saastolampotilajakson peruuttaminen

=,

Paina (F- nh’pp'a'intii ja pidi sitd alhaalla
ja paina (7) vhden kerran timénhet-
kisen aktiivisen jakson tai seuraavan
sddstwolampitilajakson yliohjaamisek-
si. Lamppu palaa jatkuvasti kyseisen
jakson ajan. Sidstolimpstila alkaa
uudestaan kuten tavallista seuraavasta
jaksosta alkaen.




Lampotilan yliohjaus
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Jos valitset muun limpétilan joko
normaali- tai sdistélimpotilajakson
aikana tallentamatta k} seistid lim-
pétilaa (pamamalla - nappamta 5
sekunnin aJan) niin uust ldmpétila on
voimassa vain kyseiselld jaksolla.

Uuden saastolampotila-asetuksen

valitseminen
p
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S'zi'zist'cil'zimp'dtﬂajakson aikana valitse
haluamasi uusi sdistélimpdstila (*) - tai
(=) -nzAppaimilla. Vahvista valinta pai-
namalla (F)-ndppiinti vli 5 sekunnin
ajan.

Valitse sadastolampotilan kesto ja/tai

sadstolampotila
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Paina (F-nappiint ja pida sitd alhaal-
la ja paina kaksi kertaa ). Vapauta (F)
-nippiin ja h (hours=tunnit) vilkkuu
3 kertaa.

Valitse 3 - tai (=) -nippiimilld kuinka
moneksi tunniksi haluat sgdtd3 sddsto-
lampétilan.

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(F-nippainti.

d (day=piivi) palaa jatkuvasti 3
sekunnin ajan. Sen jilkeen alkaa
vilkkua joku satunnainen numero (1
= maanantai, 2 = tiistai jne.). Valitse

- et e Y L = P 1l
oikea piivd (H) - tai (=) -nippaimilld
ja vahvista painamalla nopeasti (F)
-nippéinta.

“C vilkkuu niytdssi 3 kertaa ja sen
jalkeen vilkkuu timénhetkinen sidis-
tolimpétila.

Valitse sadstolampotila (2)
-ndppaimilli.

'[511 —/

Vahvista valinta painamalla nopeasti
(P-nippHinti.

Kalibrointi
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Jos timinhetkinen huoneen ldmpétila
ja Neon asetus eivit vastaa toisiaan,
Neo-limmitin on kalibroitava.

Anna limmittimen toimia ensin jatku-
vasti samalla limpétilalla, mieluiten
vihintd4n 24 tunnin ajan, ja huoleh-
di siitd, ettd kaikki ovet ja ikkunat
suljettuina. Niin varmistat, ettd Neo
siitelee huoneldmpétilaa.

Paina (F-nippiinti ja pidi sitd
alhaalla ja paina yhden kerran &
nippainti. Vapauta F)-nippiin. °C
vilkkuu niytossi 3 kertaa ja asetettava
limpétila vilkkuu. Paina ®-tai O
-ndppiimii kunnes ndytdssd nikyy
sama limpétila kuin mitattu huoneen
limpétila. Tallenna valinta painamalla
(Frnippainti yli 5 sekunnin ajan,

Nyt lammitin toimii nytdn osoitta-
malla limpétilalla, ja jonkun ajan ku-
luttua Neon limpotila vastaa huoneen
todellista limpdtilaa. Tdm4 menettely
voidaan toistaa myShemmin oikean
kalibroinnin varmistamiseksi.

Poista saastolampotilatoiminto

pysyvasti kdytosta

o

ko
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Jos haluat poistaa sdastolampétilatoi-
minnon pysyvisti, paina (7) kunnes
vihred lamppu sammuu.

Termostaatin palauttaminen tehdasasetuksiin
Huom! Palauttaminen ei ole mahdollista koskaan silloin, kun termos-

taatin niyttd vilkkuu.

Lapsilukko

5
S e
(1)

Lukitus: Paina vhti aikaa @) ja (5
kunnes niet niytossi - -.

Avaus: Paina yhti aikaa @) ja @) kun-

nes niet, etti - - haviii naytolti.

o 223

N Valitse (3 -tai®

Tehdasasetusten palauttamisen
jilkeen termostaatti on ohjelmoitava
vudestaan limmittimen valittua tilaa
koskevien ohjeiden mukaisesti.

Kytke virta limmittimesti painamalla

OFF.

Paina (F-nippainti ja pidi sitd alhaalla
ja kytke sen jilkeen limmitin piille
(ON).

Paina (F-nippiinti ja pidi sitd alhaal-
la yli 5 sekunnin ajan kunnes rE alkaa
vilkkua niytossi.

Vapauta (F)-nippdin ja HO (Home
Mode) alkaa vilkkua.

-nippaimilli
haluamasi tila HO (Home = Koti), OF
(Office = Toimisto) tai CA (Cabin =
Mokki).

Vahvista valinta painamalla (F)-nip-
paintd yli 5 sekunnin ajan.

22 (°C) vilkkuu niytossi. Valitse
haluamasi normaalilimpétila.
Vahvista valinta painamalla (F-nip-
piintd yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitddn, lampotjla 2(°0)

tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
kuluttua.

A
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TARKEAA: kiynnistys- ja undelleenasetusmenettelvtapoja on kaksi:
1) Jos niytdssi vilkkuu *C-17-rE: siirry menettelyyn A.

2) Jos niytossi vilkkuu HO (Koti): siirry menettelyyvn B.

Menettely on suoritettava yhtdjaksoisesti, muuten se ei ji4 voimaan.
Jos menettelyi ei suoriteta otkein tai se epdonnistuu, kytke NEO-limmitin pois kéytostd ja suorita menettely vudestaan.

Tarkea tietaa! Kun olet valinnut Mokkitoiminnon, kaikki lampétilavalinnat tallentuvat automaattisesti.

Syv tdhin on seuraava: Jos ldmmitin siddetdin mokiltd 1dhdettdessa alhaiselle lampétilalle — tai + -nippAimilld tekemittd mitd4n muita sistojd,
kyseinen ldmpétila tallentuu automaattisesti. Jos mokilld on pitkdaikainen sihkikatkos, niin alhaisin tallennettu limpétila (normaali- tai ohjelmoitu
pudotettu 1impotila) aktivoituu. Niin varmistetaan mahdollisimman alhainen ja energiaa sidstivi 1dmpétila siitd huolimatta, onko alhaisin limpétila
ohjelmoitu tai sdfdetty sattumanvaraisesti.

Kaynnistys ja jirjestelmin palauttaminen alkuasetuksiin — on suoritettava pitkin sihkdkatkoksen jilkeen tai kiytettdessd limmitintd ensimmi-
sen kerran.
Kéynnistys ja jirjestelmin palauttaminen alkuasetuksiin on suoritettava oikean toimintatilan ja limmittimen kdvnnistimiseksi.
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Kaynnistys - Uudelleenasetusmenettely A - jos NEO-lammitin on
kytketty ja kdynnistetty aiemmin:

N\ Jos nivtdssd vilkkuu °C — 17 —2E, kun

limmitin kytketdin piille, se merkit-
see. etti NEO-limmitin on ollut pois
kiytostd pitkdin ja se on Kiynnistet-
tivd uudestaan — Asetukset on tehtivia
undestaan.

Kytke NEO-ldmmittimesti virta ldm-
mittimen takana ja sivussa sijaitsevasta
piikatkaisimesta.

Paina (F)-nippiints ja pidd sitd alhaalla
— ja kytke limmitin samaan aikaan
piille painamalla piikatkaisinta.
Jatka (F)-niippiimen painamista kunnes
niytossi vilkkuu rE, ja vapauta (F)
-ndppéin vasta sitten.

Muutaman sekunnin kuluttua niytdssi

alkaa vilkkua HO (Koti).

Valitse haluamasi toimintatila HO
(Koti), OF (Toimisto) tai CA (Mokki)
painamalla joko (*) - tai (=) -ndppainta.
Vahvista valinta painamalla ®
-ndppéinti yli 5 sekunnin ajan. Tam3i
kiyttoohje edellyttdi, ettd valitset tissd

Mokkitoiminnon (CA).

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse halu-
amasi normaalilimpdtila.

Valitse valinta painamalla (F)-niip-
piinti yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitdin, limpdtila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin

kuluttua. Limmittimen toiminta on nyt normaali, ja sitd voidaan sditdd
Makkitoiminnon toimintojen mukaan (CA).

Kaynnistys - Uudelleenasetusmenettely B — jos NEO-lammitinta ei
ole koskaan kaynnistetty tehdastoimituksen jalkeen:
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Kun NEO kiynnistetdén, ndytossi

vilkkuu HO (Koti).

Valitse haluamasi toimintatila HO
(Koti), OF (Toimisto) tai CA (Mokki)
painamalla joko (+) - tai (=) -ndppainti.
Vahvista valinta painamalla ®
-ndppiintd vli 5 sekunnin ajan. Tami
kiyttoohje edellyttii, ettd valitset tissi

Mbikkitoiminnon (CA).

22 (°C) alkaa vilkkua. Valitse ha-
luamasi normaalilimpdtila.

Valitse valinta painamalla (F-nippdintd
yli 5 sekunnin ajan.

Jos et tee mitdin, limpotila 22 (°C)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin

kuluttua. Limmittimen toiminta on nyt normaali. ja sitd voidaan siitdi
Mokkitoiminnon toimintojen mukaan (CA).

Lampétilan pudotuksen kdaynnistaminen

( Paina (7)-nippiints yli 5 sekunnin
ajan.
d (day=péivi) vilkkuu 3 kertaa. 01
vilkkuu jatkuvasti.
Valitse (+) tai (&) -ndppaimilla kuinka
moneksi paiviks: haluat sddtis sadsto-
limpétilan.
Vahvista painamalla nopeasti (F)
-nippiinti.

. vy

22

10 (°C) vilkkuu.

Valitse (+)tai (=) -ndppaimilld ha-
luamasi alhaisin, jastymisti estdva
limpétila.

Vahvista painamalla nopeasti (F)
-nippainti.

Valittu limpétila nikyy niyvtdssi. ja

LED 1 ja 4 vilkkuvat hitaasti.

L)




Mita tapahtuu sen jalkeen, kun jaa

tymista

estdva lampétilajakso loppuu?

s ()

Kun jiddtymisti estivi limpétilajakso
loppuu, niytdssi vilkkuu normaali-
limpétila. Kun miti tahansa niippiinti
painetaan, normaalilimpétilan osoitti-
men valo alkaa palaa jatkuvana, miki
osoittaa pysyvii valintaa.

Jos mitisn nippiinti ei paineta 48
tunnin kuluessa, vusi jadtymistd estavi
lampétilajakso alkaa automaattisesti.
Jakson kesto on sama kuin edelliselld
kerralla valitsemasi jakson kesto.

Jaatymista estavan lampotilajakson

lopettaminen

o 22

Paina (7-nippiint ja pidi sité al-
haalla yli 5 sekunnin ajan aktiivisen
jadtymisti estdvin lampotilajakson
lopettamiseksi.

Kalibrointi (jotta huoneen lampaotila olisi sama
kuin termostaatilla saadetty lampaotila)

ZOOCﬂ (e 2P

Y Jos haluttu huoneen limpétila ja
NEO:n asetus e1vit vastaa toisiaan,
ldmmitin voidaan kalibroida.

Anna NEO-lammittimen toimia
ensin jatkuvasti samalla ldmpétilalla,
mieluiten vihintddn 24 tunnin ajan, ja
huolehdi siité, ettid kaikki ovet ja ik-
kunat suljettuina. Niin varmistat, ettd
NEO sistelee huonelimpotilaa yksin.
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Paina (F-nippiinti ja pidi sitd alhaal-
la ja paina yhden kerran C' néippéii:ﬂtéi
(lyhyt painallus). Vapauta (F)-nsp-
pa_'m °C vilkkuu niytdssi 3 kertaa ja
asetettava lampétila vilkkuu. Paina ®
- tai () -ndppaimid kunnes termostaa-
tin limpotila on sama kuin huoneen
todellinen, mitattu lampdtila Tallenna
valinta painamalla (Fnippéinta 5
sekunnin ajan.

Nyt NEO-limmitin toimii jilleen
niAyton osoittamalla limpotilalla, ja
jonkun ajan kuluttua ldmpétila vastaa
huoneen todellista limpétilaa. Tama
kalibrointi voidaan joutua tekeméin
toisenkin kerran, jotta haluttu ja

20°cﬂ (273
todellinen limpdtila vastaisivat tiysin

\ toisiaan.

Miten valitsen uuden jaatymista estavan tai
normaalin lampétilan?
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Kun ldmmitin on siidetty normaalille
tai jadtymisti estiville limpiotilajak-
solle, voit valita uuden limpétilan (5)
- tai (5) -n#ppaimilla. Tallenna valinta
pitimalls (F-nippsints alhaalla yli 5
sekunnin ajan.

Sattumanvaraisen kdyton estaminen

(“lapsilukko”)
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Lukitus: Paina nippiimii @) ja (5
vhti aikaa kunnes niytossi nikyy - -
Lukituksen avaaminen: Paina nip-
piimii (@) ja (5) yhtd aikaa kunnes - -
hividi naytolta.

Termostaatin palauttaminen tehdasasetuksiin

Huom! Palauttaminen ei ole mahdollista koskaan silloin, kun termos-
taatin nivetd vilkkuu.

Tehdasasetusten palauttamisen jilkeen
] termostaatti on ohjelmoitava vudes-
taan halutun toimintatilan valitsemi-
seksi: HO (Koti), OF (Toimisto) tai
CA (Makki).

J Kytke ensin virta pskatkaisimesta.

Pa_'ma (F-néppéintd ja pidi sitd
alhaalla ja kytke sen jilkeen NEO-
lammitin p3ille padkatkaisimesta.
Pidi (F-nippiinti edelleenkin alhaalla
kunnes niytossi vilkkuu rE. Nyt voit
vapauttaa (F)-ndppdimen.

Valitse (9 - tai @) -ndppiimilla
haluamasi tila HO (Home = Koti), OF
(Office = Toimisto) tai CA (Cabin =
Mokki).

Vahvista valinta painamalla (F)-nip-
paintd vli 5 sekunnin ajan. Tami kiyt-
téohje edellyttid, ettd valitset tissd
Mikkitoiminnon (CA).

" Y 22 (°C) vilkkuu ndytdssd. Valitse
L haluamasi normaalilimpétila.
O«:—i Vahvista valinta painamalla (F)
d’ﬂ: -ndppdintd yli 5 sekunnin ajan
Jos et tee mitdin, lampotjla 2(°0)
tallentuu automaattisesti 7 sekunnin
\ kuluttua.

Lammittimen toiminta on nyt normaali, ja sitd voidaan sidtad Mokki-
toiminnon toimintojen mukaan (CA).
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HOME MODE (HO)

Startup and Reset - must be carried out after a long power cut or at
first time use.

A Startup/Reset procedure has to be performed to initiate the correct
mode and function of the heater.

IMPORTANT: there are two different startup sequences

1) If °C-17-rE is flashing in the display: go to procedure A.

2) If HO is flashing in the display: go to procedure B.

The procedure must be completed in one continuous sequence to be
valid. Should the procedure be performed incorrectly or fail, switch off
the heater and start a new reset procedure.

Startup procedure A — if the heater has been connected and
switched on beforehand:
-

On switching heater on. the sequence
°C — 17 —rE - will flash in the display.
This means that the thermostat has
been disconnected for a long period
and needs to be restarted.

2
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( _—IL Y To set the heater back to the factory
default, switch off the heater using the
I main switch.
L\
( ") Press and hold in (F) and then switch on
using the main power switch.
Continue to press ® unti]_ tE flashes in
- the display, then release (F).
d N\ After a few seconds HO will flash in
° the display.
. /!
g You can choose between the modes

HO. OF (Office) and CA (Cabin) by
pressing the (+) or (=) key.

"

Confirm your choice by pressing in the
(F) key for more than 5 seconds.
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22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key for
more than 5 seconds.

° cc

K

e If you do nothing, 22 (°C) will auto-
L matically be stored after 7 seconds.
Startup procedure B — if the heater has never been switched on
since leaving the factory:
( " When the heater is switched on, HO
E’" Hn o - (Home mode) will flash in the display.

o l_'_'_._._-
\ J
-

N You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing the
Hor=) key.

Confirm your choice by pressing in (F)
key for more than 5 seconds.

e 22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key more
than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.
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Start nighttime temperature cutback
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At the time you wish temperature cut-

back to start, press (7) for 5 seconds.

h (hours) will flash 3 times and then
07 will flash continuously.

With the ® or (& key select the
number of hours you want the cutback
to last.

Confirm by pressing the (F) key briefly.

°C will flash 3 times and then 17 (°C)

will flash continuously.

Using the () or (&) key select the cut-
back temperature.

Confirm by pressing (F) key briefly.

The green lamp (4) will now flash
slowly to indicate that temperature
cutback is active.

The temperature is reduced for the
number of hours you have chosen.

This will be repeated for the same period every night.

(GB/AU)

Start daytime temperature cutback
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At the time you wish temperature cut-
back to start, press (5) for 5 seconds.

h (hours) will flash 3 times and then
05 will flash continuously.

Using the () or &) ke, select the
number of hours you want the tem-
perature cutback to last.

Confirm by pressing the (F) key briefly.

d will flash 3 times and then a random
number.

Using the @ or = key. enter the cor-
rect day of the week (Monda} =1
etc.).

Confirm by pressing the (F) key briefly.

°C will flash 3 times and then 17 (°C)

will flash continuously.

With (®) or (&) key select your preferred
cutback tcmperature

Confirm by pressing () key briefly.

The green lamp (1) will now flash
slowly to indicate that temperature
cutback is active.

The temperature is reduced for the

number of hours you have chosen. This will be repeated at the same
times from Monday to Friday. leaving Saturday and Sunday unaffected.




Canceling a period of temperature cutback
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Hold down (F) and press once on @)

or (5) to override the current active
period, or the next period of tempera-
ture cutback. The lamp is lit steadily
for the period in question. Tempera-
ture cutback will resume as usual from
the subsequent period.

Temperature override
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Selecting another temperature during
either a comfort or cutback period,
without storing it (by pressing (F) for 3
seconds), will apply only to the current
period.

Change the temperature setting

(comfort or cutback)
s ™
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When in the comfort or cutback
temperature mode, choose vour new
comfort or cutback temperature by
pressing (*) or (3.

Save the setting by pressing (F) more
than 5 seconds.

Change the duration of temperature cutback
and/or the cutback temperature

k G=3

Hold down on (F) and press twice on

(@ or (5). Release (F) and h (hours) will

flash 3 times.

Using the Hor® key select the
number of hours you want the cutback
to last.

Confirm by pressing (F) key briefly.

If you have first pressed (& to change
the daytime cutback settings, d will
now flash three times and a random
number is displayed. Use the ®or=
key to select the correct day (Monday
= L. etc.). Confirm by pressing (F)

briefly.

°C will flash 3 times and then the cur-
rent cutback temperature will flash.

With (5 or (@ key select the cutback
temperature.

Confirm by pressing (F) key briefly.

Calibration
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Should the actual room temperature
and Neo’s setting not correspond, Neo
should be calibrated.

First let the heater work at the same
temperature setting, preferably for

at least 24 hours, keeping doors and
windows closed. This makes certain
that Neo that is regulating room tem-
perature.

Hold down on (F) and press once on Q)]
Release (F). °C will flash 3 times and
the setpoint temperature will flash.
Press (+) or (=) until the display shows
the same as the actual measured room
temperature. Store by pressing (F) for
5 seconds.

The heater will now work with the
temperature displayed by Neo and af-
ter a period this will correspond with
the actual temperature of the room.
This procedure can be repeated at a
later date to ensure correct calibration.

Permanently delete cutback function

F
i

(=]

Z;:::

.0

To permanently delete a temperature
cutback function, press @ or (5) until
the green lamp goes out.

Child lock

(520

To lock: Press @) and (8) at the same
time until you see - - in the display.

To unlock: Press (7) and (5) at the same
time until you see - - disappear in the
display.

(GB/AU)

Reset the thermostat to factory default values
Nb! Reset is not possible if the thermostat display is in any flashing

mode.
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After resetting, the thermostat has to
be reprogrammed according to the
instructions for your chosen mode.

Switch the heater OFF.

Hold in the (F) key and then switch the
heater ON,

Hold the (F) key in for more than 5
seconds until tE starts flashing in the
display.

Release (F) and HO (Home Mode) will
flash.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing

the &) or & keys.

Confirm vour choice by pressing the
) eaw 3
(F) key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your pre-
ferred comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key for
more than 5 seconds.

If you do nothing. 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.

25




Startup and Reset — must be carried out after a long power cut or at
first time use.

A Startup/Reset procedure has to be performed to initiate the correct
mode and function of the heater.

IMPORTANT: there are two different startup sequences

1) If °C-17-E is flashing in the display: go to procedure A.
2) If HO is flashing in the display: go to procedure B.

The procedure must be completed in one continuous sequence to be
valid. Should the procedure be performed incorrectly or fail, switch off
the heater and start a new reset procedure.

Startup procedure A — if the heater has been connected and
switched on beforehand:
IS ~

On switching heater on, the sequence
°C — 17 —1E - will flash in the display.
This means that the thermostat has

been disconnected for a long period
and needs to be restarted.

H
f

'y 17
CO-CCE]

( To set the heater back to the factory
default, switch off the heater using the
main power switch.

( Press (F) and hold in and at the same
time switch on using the main power
switch.

Continue to press ® unti]_rE flashes in
the display, then release (F).
_
r After a few seconds HO will flash in
7o : :
o HU ° the display.
\ J
( You can choose between the modes HO

(Home), OF (Office) and CA (Cabin) by
pressing the ) or O key.

7 Confirm vour choice by holding in the
® key for more than 5 seconds.

KL

(= HO<

o
C__r:_:
.

22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

@+

o EE ° Confirm by holding in the (F) key for
O ] more than 5 scconds
If you do nothing, 22 (°C) will be

stored automatically after 7 seconds.

Startup procedure B — if the heater has never been switched on
since leaving the factory:

When the heater is switched on, HO
(Home mode) will flash in the display.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing the
® or O key.

Confirm your choice by pressing in (F)
key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your preferred
comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key more
than 5 seconds.

If you do nothing, 22 (°C) will be
stored automatically after 7 seconds.
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Starting the temperature cutback function

o
o
oo

N Three hours before you usually leave

the office press down on @ for 5
seconds (e.g. At 14:00 -
2 PM — press @ for 5 seconds).

7 h (hours) will flash for three seconds.
then 12 (hours) will flash. Select the
number of hours you want cutback to
be active by pressing () or (=).

(NB! Cutback will start after three
hours.) Confirm by pressing (F) briefly.

d (day) will be displayed steadily for
three seconds. Then a random number
will flash (1 = Monday, 2 = Tuesday,
ete). Select the correct day using ® or
(=) and confirm by pressing (F) briefiy.

°C will flash three times and then 17
(*C) will flash continuously. With
the (£ or (&) key select your preferred
cutback temperature.

Confirm by pressing (F) key briefly.
Comfort temperature will continue for
three hours before the cutback starts
automatically.

(E.g. At 17:00 — 5 PM - the cutback
period will start and the LED (1) will
flash slowly.)

Cutback indicator

o
L—
—
o

During the cutback period the LED (1)
will flash slowly. When it 1s lit stead-
ily. it indicates that cutback function is
not currently active but will start at the
appropriate time of the evening.

Working overtime

Press (5) for 5 seconds. The set
comfort temperature will show in the
display. The LED above the ) key
will light steady while the LED above
the (7) key will continue flashing. You
now have a temporary comfort period
lasting five hours.

(GB/AU)

To cancel a period of temperature cutback

=,

@i’;:]
& L

4
-

7Y

M

Hold down on (F) and press once on @
to override the currently active period
— or the next period of temperature
cutback. The lamp is lit steadily for
the period in question. Temperature
cutback periods will resume as usual
from the following period.




Temperature override

o008 3
D C:icjﬁﬁ
23] (=

If you select another temperature
during either a comfort or a cutback
period, and do not save (by pressing (F)
for five seconds). the new temperature
will apply only to the current period.

To select a new cutback temperature setting

@ @ |
.
YERCE

A G

While cutback temperature is ongo-
ing. choose the desired new cutback
temperature by pressing () or . Save
the setting by pressing (F) more than
five seconds.

Change the duration of temperature cutback
andfor the cutback temperatu re

&t
O" 1 X2

o
b
o o

Hold down on (F) and press twice on
(@) or (5). Release (F) and h (hours) will
flash 3 times.

Using the (+) or &) key select the
number of hours you want the cutback
to last.

Confirm by pressing (F) key briefly.

d (day) will be displayed for three
seconds, and afterwards a random
number.

Using the (*)and (=) keys, select the
correct weekday (Monday = 1 etc.).

Press (F) briefly to confirm.

°C will flash 3 times and then the cur-
rent cutback temperature will flash.

With (+) or (=) key select the cutback
temperature.

Confirm by pressing (F) key briefly.

Calibration

20°cﬂ (- a2:

.
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Should the actual room temperature
and Neo’s setting not correspond, Neo

should be calibrated.

First let the heater work at the same
temperature setting, preferably for
at least 24 hours, keeping doors and
windows closed. This makes certain
that Neo that is controlling room
temperature.

Hold down on (F) and press once on =
Release (F). °C will flash 3 times and
the setpoint temperature will flash.
Press (+) or () until the display shows
the same as the actual measured room
temperature. Store by pressing (F) for
5 seconds.

The heater will now work with the
temperature displayed by Neo and
after a period this will correspond
with the actual temperature of the
room. This procedure can be repeated
at a later date to ensure correct
calibration.

Reset the thermostat to factory default values
Nb! Reset is not possible if the thermostat display is in any flashing

mode.
~ -,

Permanently delete cutback function

L
aelos

o

To permanently delete a temperature
cutback function, press 7 or (5) until
the green lamp goes out.

Child lock

)
L\t

To lock: Press @) and (8) at the same
time until you see - - in the display.

To unlock: Press (7) and (5) at the same
time until you see - - disappear in the
display.

s 22

GB/AU)

After resetting, the thermostat has to
be reprogrammed according to the
instructions for your chosen mode.

Switch the heater OFF.

Hold in the (F) key and then switch the
heater ON,

Hold the () key in for more than 5
seconds until ¢E starts flashing in the
display.

Release (F) and HO (Home Mode) will
flash.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing
the ) or O keys.

Confirm your choice by pressing the
(P key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your pre-
ferred comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key for
more than 5 seconds.

If you do nothing. 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.
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cutback value.

1) If °C-17+E is flashing in the display: go to procedure A.
2) If HO is flashing in the display: go to procedure B.

Important to know! In cabin mode any temperature vou select will be automatically saved.

Startup and Reset - must be carried out after a long power cut or at first time use.
A Startup/Reset procedure has to be performed to initiate the correct mode and function of the heater.

IMPORTANT: there are two different startup sequences

The reason: Should someone leave the cabin having selected a low, frost-safe temperature without any further action, this setting will be saved and
will continue after a power cut, whatever its length. This will ensure that unattended periods will always have a low temperature setting, and energy
consumption will stay at a minimum. After a long power cut the heater will start up with the lower temperature setting, whether it is the comfort or the

The procedure must be completed in one continuous sequence to be valid. Should the procedure be performed incorrectly or fail, switch off the heater
and start a new reset procedure.

switched on beforehand:

-

Startup procedure A — if the heater has been connected and

™ On switching heater on, the

sequence °C — 17 — tE - will flash
in the display.
This means that the thermostat has

been disconnected for a long period
and needs to be restarted.

Startup procedure B — if the heater has never been switched on

since leaving the factory:

:
L_,_._-—-—
e

When the heater is switched on, HO
(Home mode) will flash in the display.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing the

W, ) /“_E
p @ "ﬂ ) or O key.
To set the l?catcr back to the facltory Pl Confirm your choice by pressing in (F)
n default, switch off the heater using the e key for more than 5 seconds.
| main power switch.
-
( ) ) Press (P and hold in and at the same G Hﬂ ° G SF ° G L'-H °
time switch on using the main power
switch.
I Continue to press (F) until rE flashes in
- the display. then release (). 22 (°C) will flash. Select your preferred
@:‘ comfort temperature.
N ) | Confirm by pressing in the (F) key more
After a few seconds HO will flash in "Vt than 5 seconds.
* H ¢ the display. L If you do nothing, 22 (°C) will be
4 stored automatically after 7 seconds.
( O ) ) You can choose between the modes HO
3+ (Home), OF (Office) and CA (Cabin) by
N ) pressing the () or (=) key.
@- Confirm your choice by holding in the
" ® key for more than 5 seconds.
(c HO<|C OF ¢ LRs

\ J
s N 22 (°C) will flash. Select your preferred

@,-__: comfort temperature.

- CJ’J_: Confirm by holding in the (F) key for
o EE : more than 5 seconds.

(':_-'\/'\:-i If you do nothing, 22 (°C) will be
N ) stored automatically after 7 seconds.
Starting the temperature cutback function
s o -

) Press (7) for 5 seconds. d (days) will o fg ° 10(°C) will flash. )
flash 3 times. 01 (days) will flash Selefc\t the’frost—safe temperature with
continuously Ay the ® or O key.

G -an | o

d ° Uite Select the number of days you want . Cj Confirm by pressing (P).

. F_l_le period to last by pressing the (+) or Ty Tlhe frost-safe temperature lnll be
+) (=) key. (The number can be from 01 to e displayed and LEDs 7 and 5 will flash
6:1 40 days) slowly.
@' Confirm by pressing (F).

. vy e
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When the temperature cutback period ends

s

At the time the frost-safe period ends,
the comfort temperature setting will
flash to indicate the need for action.

Press any key to make the comfort
temperature display steadily and that
temperature will now continue.

If you do nothing while the display is
flashing. another frost-safe period will
start automatically after 48 hours.

Cancelling a frost-safe period

-

N
)
o dd e
vy

To end an ongoing frost-safe period.
press (7) for more than 5 seconds.

Calibration

ZOOCﬂ C22:

20°cﬂ (- 222

Should the actual room temperature
and Neo's setting not correspond, Neo

should be calibrated.

First let the heater work at the same
temperature setting. preferably for
at least 24 hours, keeping doors and
windows closed. This makes certain
that Neo that is controlling room
temperature.

Hold down on (F) and press once on S
Release (F). °C will flash 3 times and
the setpoint temperature will flash.
Press (+) or (=) until the display shows
the same as the actual measured room
temperature. Store by pressing (F) for
5 seconds.

The heater will now work with the
temperature displayed by Neo and af-
ter a period this will correspond with
the actual temperature of the room.
This procedure can be repeated at a
later date to ensure correct calibration.

Selecting a new cutback temperature setting

-]
—_—
—

o O

o O

When cutback temperature is ongoing,
select the new cutback temperature
vou desire by pressing (+) or (=)

Save the setting by pressing (F) more
than 5 seconds.

&
L\t

To lock: Press () and (5) at the same
time until you see - - in the display.

To unlock: Press (7) and (5) at the same
time until you see - - disappear in the
display.

Reset the thermostat to factory default values

Nb! Reset is not possible if the thermostat display is in any flashing

mode.

After resetting, the thermostat has to
be reprogrammed according to the
instructions for your chosen mode.

Switch the heater OFF.

Hold in the (F) key and then switch the
heater ON.

Hold the (F) key in for more than 5
seconds until rE starts flashing in the
display.

Release (F) and HO (Home Mode) will
flash.

You can select between modes HO, OF
(Office) and CA (Cabin) by pressing
the ® or & keys.

Confirm your choice by pressing the
® key for more than 5 seconds.

22 (°C) will flash. Select your pre-
ferred comfort temperature.

Confirm by pressing in the (F) key for
more than 5 seconds.

If you do nothing. 22 (°C) will auto-
matically be stored after 7 seconds.
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Bei Inbetriebnahme und nach einem Stromausfall von iiber
24 Stunden

Nachfolgende Inbetriebnahmeprozedur muss komplett in einer zusam-
menhingenden Abfolge durchgefiihrt werden, damit der richtige Modus
und die Funktionen eingespeichert sind.

Sollte die Prozedur falsch oder nicht komplett eingegeben werden,
schalten Sie das Gerit aus und starten Sie die folgende Prozedur neu.

Wichtig: Es gibt zwei unterschiedliche Inbetriebnahmeverfahren

1) Wenn °C-17-1E blinkt: Verfahren A anwenden.
2) Wenn HO blinkt: Verfahren B anwenden

Verfahren A:
rd ™\

Sobald das Gerit eingeschaltet wird.,
."— blinkt im Wechsel: °C / 17 / tE.

n Diese Anzeige besagt, dass der
Thermostat lingere Zeit spannungs-
frei war und ein Neustart erfolgen

l'l
(-G =
_y

Um die Werkseinstellung wieder
herzustellen, schalten Sie das Gerdt am
Hauptschalter aus.

Bei gedriickter (F)-Taste das Heizgerit
einschalten und (F) so lange gedriickt
halten bis rE blinkt. (F) loslassen.

Nach einigen Sekunden blinkt HO
(HOme)

Durch Driicken auf +) / (=) die Be-
triebsweise HO (HOme). OF (OFfi ce)
oder CA (CAbin = Wochenendhaus)
auswihlen. Zur Bestitigung Taste (F) 5
Sekunden lang driicken.

22 (°C) blinkt. Gewiinschte Komfort-
temperatur durch Driicken auf () / &
einstellen.

Die Komforttemperatur ist die Raum-
temperatur, auf die auflerhalb von
Absenkzeiten geregelt wird. (F) mehr
als 5 Sekunden driicken bis die Komforttemperatur kurzzeitig blinkt.
Die gewihlte Komforttemperatur ist gespeichert.

Wenn keine Komforttemperatur eingestellt wird, wird 22 (*C) nach 7

Sekunden automatisch abgespeichert.

Verfahren B:
( ) Nach cinigen Sckunden blinkt HO
C e ﬂ (HOme).
L
. J
( Any " Durch Driicken auf () /(=) die Be-
+' N triebsweise HO (HOme). OF (OFf ce)

oder CA (CAbin = Wochenendhaus)
auswihlen. Zur Bestitigung Taste (F) 5
Sekunden lang driicken.

CHIJCOFCLAR:
\ '/
s 22 (°C) blinkt. Gewiinschte Komfort-

temperatur durch Driicken auf (0 / (5
einstellen.

Die Komforttemperatur ist die
Raumtemperatur.auf die auBerhalb von
Absenkzeiten geregelt wird. (F) mehr
als 5 Sekunden driicken bis die Komforttemperatur kurzzeitig blinkt.
Die gewiihlte Komforttemperatur ist gespeichert.

Wenn keine Komforttemperatur eingestellt wird, wird
Sekunden automatisch abgespeichert.

22 (°C) nach 7

Start der Nachtabsenkung

~ Zu der Uhrzeit ab der die Nachtabsen-
kung beginnen soll, Taste @) solange
driicken bis ..h” (Stunden) blinkt.
r Dann blinkt .07 (07 = 7 Stunden).
Mit () / (=) die Dauver der Nachtabsen-
kung in Stunden einstellen.

=]
b
o0

D@

Durch Driicken auf (F) bestitigen.

i

A

°C blinkt 3-mal. Dann blinkt ,, 17"
(°C). Mit(+)/ (=) die '\bscnktempcra—

tur einstellen.

;
) &)

4
i

Durch Driicken auf (F) bestiitigen.

v

Die eingestellte Absenktemperatur
leuchtet und die griine LED (4) blinkt
und zeigt an. dass die Nachtabsenkung
. aktiviert ist. Fiir die eingestellte Stun-
denzahl wird die Temperatur abgesenkt. Dieser Vorgang wiederholt
sich jeden Abend zur gleichen Zeit.

(
o

_—

= | |

o

Start der Tagabsenkung
Zu der Uhrzeit ab der die Tagabsen-
kung beginnen soll, Taste (5) solange
driicken bis ..h™ (Stunden) blinkt.
Q ) Dann blinkt 05" (05 = 5 Stunden).

o
o
[=N=]

Q&

kung in Stunden einstellen.

= ﬂ Mit &) / (=) die Dauer der Tagabsen-

o Durch Driicken auf (F) bestitigen.

iR

..d" leuchtet kurz. Dann blinkt ,.1".
Mit ®) /@ den richtigen Wochentag
(Montag = 1. Dienstag = 2, usw)
einstellen.

b

.
oJc>

2

Durch Driicken auf (F) bestitigen.

i

@ .17 (°C) blinkt. Mit ® / © die Ab-
T o N C ” senktemperatur einstellen.
Lo @" . Durch Driicken auf (F) bestitigen.
!
! (Bt
N Die eingestellte Absenktemperatur
(a IR leuchtet und die griine LED (1) blinkt
Fio und zeigt an. dass die Tagabsenkung
A

aktiviert ist. Fiir die eingestellte
Stundenzahl wird die Temperatur abgesenkt. Dieser Vorgang wieder-
holt sich an allen Wochentagen. Samstags und sonntags erfolgt keine
Tagabsenkung.
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Absenkperiode einmalig aufheben

(
S
\_ - J

~ Bei gedriicktem(P) einmal auf (@

(Nachtabsenkung) oder ® (Tagab-
senkung) driicken, um die aktive oder
folgende Absenkperiode aufzuheben.
Wihrend der aufgehobenen Absenk-
periode leuchten die LED (1) oder (4)
und die Komforttemperatur. Ab der
folgenden Periode wir die Absenkung
wieder aktiviert.

Aktuelle Temperatur einmalig @ndern

(e

D @CII
(234

.
=t 1
=

Mit (%) / (=) die gewiinschte Temperatur
einstellen. Die Temperaturinderung
gilt nur bis zur nichsten Periode.

Komfort oder Absenktemperatur dauerhaft

andern

(o3¢ i8¢

s

Im Komforttemperatur-Modus oder
Absenk-Modus die gewiinschte
Temperatur mit (+)/ (=) einstellen. (F)
solange driicken bis die Komforttem-
peratur kurzzeitig blinkt. Die gewihlte
temperatur ist dauerhaft gedndert.

Nacht- und Tagabsenkung (Dauer und Temper-
atur) dauerhaft dndern

GeeaCes:

Bei gedriicktem (F) 2-mal auf @) oder
(5) driicken. ..h* (Stunden) blinkt.
Dann blinkt die eingestellte Absenk-
dauer (z.B. 06 = 6 Stunden). Mit (+)/
(=) die Absenkdauver indern.

Durch Driicken auf (F) bestatigen.

Falls zuerst (5) zur Tagabsenkung
gedriickt wurde, blinkt d 3 x kurz auf,
dann wird eine Zufallszahl angezeigt.
Mit (%) und (=) Tasten den aktuellen
Wochentag einstellen (Montag = 1,
usw.). Mit (F) bestitigen.

°C blinkt 3-mal. Dann blinkt die
eingestellte Absenktemperatur, Mit (£) /
=) die Absen_ktemperatur indern.

Durch Driicken auf (F) bestitigen.

Kalibrierung

20°Cﬂ G222
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Sollte die Raumtemperatur nicht mit
der Anzeige im Display iibereinstim-
men, kann der Thermostat nachjustiert
werden.

Vorher dafiir sorgen, dass das
Heizgerit bei derselben Tempera-
tureinstellung iiber einen lingeren
Zeitraum gleichmifBig und konstant
regelt. Fiir eine moglichst
gleichbleibende Raumtemperatur
Fenster und Tiiren in diesem Zeitraum
geschlossen halten.

Bei gedriicktem (F) einmal auf &)
driicken. °C blinkt 3-mal. Daml bhnkt
die eingestellte Tempcratur S
dru-::ken bis die im Display angezeigte
Temperatur mit der tatsichlich gemes-
senen Raumtemperatur iibereinstimmt.
(F) so lange driicken bis die eingestellte
Temperatur kurzzeitig blinkt.

Das Heizgerit wird jetzt auf diese
eingestellte Temperatur regeln. Fiir
eine korrekte Anzeige kann bei Bedarf
die Anpassung wiederholt werden.

Absenkung dauerhaft loschen

o

L

\

(5 (Tagabsenkung) oder () (Nacht-
absenkung) so lange driicken bis die
griine LED erlischt. Es leuchtet die
Komforttemperatur.

Kindersicherung

Qs
L
G

Aktivieren:

Taste (5) und (7) gemeinsam driicken bis
.——"im Display erscheint.
Deaktivieren:

Taste (5) und (7) gemeinsam driicken bis
die Anzeige im Display blinkt.

Werkseinstellung wieder herstellen

-

:

cﬁl

.'PC

O CE]
o=

&

S5

A

Achtung! Ein Reset wird nicht durchgefiihrt solange das Display blinkt.

Nach einem Reset mul} der Thermostat
gemil dieser Anleitung und dem ge-
wihlten Modus neu eingestellt werden.
Heizgerit ausschalten.

Bei gedriickter Taste (F) das Heizgerit
einschalten und (F) so lange gedriickt
halten bis rE blinkt. (F) loslassen, HO
(Home Mode) blinkt.

Durch Driicken auf (®)/ (=) die Be-
trichsweise HO (HOme). OF (OFfi ce)
oder CA (CAbin = Wochenendhaus)
auswiahlen. Zur Bestitigung Taste (F) 5
Sekunden lang driicken.

22 (°C) blinkt. Gewiinschte Komfort-
temperatur durch Driicken auf (5 /(5
einstellen.

Die Komforttemperatur ist die
Raumtemperatur,auf die auflerhalb
von Absenkzeiten geregelt wird, (F)

mehr als 5 Sekunden driicken bis die Komforttemperatur kurzzeitig
blinkt. Die gewihlte Komforttemperatur ist gespeichert.

Wenn keine Komforttemperatur eingestellt wird, wird 22 (°C) nach 7
Sekunden automatisch abgespeichert.

Coe
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CrapTHpaHe H pecTapTHpaHe — TPA0Ba 0a €& H3BEPILIBAT CIST H3-
KJIIOYBAHE 3@ JBJICO HIIH H3MI0JI3BaHE 33 IbPBH IET.

IMponenypara mo cTapTHpane/pecTapTHpane TPAOEA 13 Ce H3BLPIIM, 33
Ia ce BLBEME IpaBHIHAaTa (PYHKINA 3a padoTa Ha paguaTopa.

BAZKHO: nma 1Be pazmIuyHI NPOUEIyPH 3a CTapTHPaHe

1) Axo “C-17—E mura ua qucnnes: otunere Ha npouenypa A.

2) Axo HO wura =a gucnnes: otugere Ha npouenypa B.

IMpouenypara TpsOEa 04 DL H3BLPIISHA B ONPeIeeHa NOCIeI0BaTaN-
HOCT, 3a Ja OBIS BaTnJHa.
Axo npouenypara ce H3BBPLIN HEMPABNIHO HIIH HE VCIIEe, H3KTIo9eTe
pamHaTopa M 3aN0YHETE HOBA NPOLEAVPA MO PECTapTHpaHeE.

ITpouexgypa 3a ctapTupaHe A — aK0 pagHaTopa e 1 BKIKYEaH

[Tpu Bx0YBaHe Ha padUaTopa - Ha
nuced mwe 0wae n3nucado “C — 17
—1E.

Tosa 03Ha9aBa, ye TEPMOCTATET € OII
H3KJIHYEH 33 JBILI HEPHO] OT BPEME H
TpsadBa Ja ce pecTapTHpa.

3a Ja BLPHETE paauaTopa KuM (a-
OpHYHHTE HaCTPONKH H3KIIUETE IO
KaTO H3II0JI3BaTe [IIaBHHS KIFOW.

)
Hatucmete (F) nro sagpexTe KaTto
B CBILOTO BpeMe BKIIOHMHTE Vpena
HM3MOA3BANKH [TABHIA KT,

IMponsmxere 1a matuckare (F) jokato
rE 3anouse ga Mura za nucmies, Tora-
Ba IIyCHETE ®.

Crep uaxonko cexyumu HO mwe sanou-
HE Ja MHTA Ha JHCIIed.

Mozxe 7a n3bupare Mexay QyHKUHINTE
HO. OF (Ocnc) n CA (Xuxa) c maruc-

Kaze Ha Kiaasmma (&) wmm ()

IMoTevpaeTe Bamms uzdop ¢ HaTHC-

—y -
KaHe Ha OyTOoHa 'CE) 3a MOBEYE 0T 2
CEKYVHIIL.

22 (°C) we 3anoune ga mura. M3depete
NpeNnoYNTadaTa oT Bac komgopTHa
TEeMIEPaTypa.

[MoTBLpOEeTE C HATHCKAHE HA OyToHA (F)
33 [IOBEYE 0T 5 CeKyHIIL

AKO He HalpasuTe NPOMSHA, 22
CEKYHIH.

4

Ipouexypa 3a ctaprupase B — ako pagnatopsT HHKora He e
BK.JIKYBAH OTKAKTO € HAanycHan adpukara:

Koraro paguatopst ce skmwoun, HO
(hyvuxuus Kutnme) we 3anodde 1a
MITa Ha JUCTLIE.

Mozke 1a n30upare MyEIY (DVHEIN-
ute HO, OF (Odmuc) u CA (\H)ka) c

HATHCKAHE Ha D\ TOHA | i’) uam =) .

MMoTsspaete BammusT n3dop ¢ HaTuc-
kane Ha Oyrona (F) 3a noseue o1 5
CEeKVHIIL

22 (°C) we sanoune na mura. M3depete
NpPEeNnoYNTaHaTa oT Bac komcgopraa
TEeMIEPaTypa.

INoTeBEpReTE C HAaTHCKaHE Ha OyTO-
Ha (F) 3a moBede OT 5 CEeKyHILL

Axo "e "anpasute npomssa, 22 (°C)
CEKYHIH.

CTapTupaHe Ha HOLWHOTO NOHNMXKaBHe Ha

TeMmnepartypara

o bl 2
o

@i’:;
o T2 CI
\ (B
.
o 115

B moMeHTa. B KONTO 3XedaeTe MOHH-

JKEHNETO Ha TEMIEPATYPATA Ja 3am04-
P

HE, HaTHCHeTe (7) 332 NET CEKVHIL.

h (4acose) we Murnae 3 TETH U TOrasa
07 me Mura npogLIKUTEIHO.

C 6yTonnute () s (=) nsdepete
KOIIKO 4aca JXelaeTe Ja NPOILIIKH
TOHIXEHATa TEMIEPATYPa.

TloTELpPIETE C KPaTKO HATHCKAHE Ha
oytona (F.

°C me mura 3 metu 1 Toraga 17 (°C)
L€ MHTA NPONBIKHTEIHO.

C 6yToHHTe + 1IH — H30epeTe NOHN-
JKEHATa TEMIEPATYPa.

TloTELpPIETE C KPaTKO HATHCKAHE Ha
oytona (F).

3enenara naMnnyka (4) me sanoune
7a Mura 0agHo, C KOETO NOKas3Ea, e
MIOHIKEHHETO Ha TEMIIEPATypaTa e
aKTHBHO.

TemnepaTyparta € HamaIeHa 3a IEpHOTa, KOATO cTe H30pamm.

Tosa ¢ CE NMOBTAapA 33 CHIINA NEPHOT BCAKA HOLLL

CTapTupaHe Ha QHeBHOTO NOHNXKaBaHe Ha

Temnepatyparta
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B MOMCHTA. B KOITO XelaeTe MOHH-
KEHHETO Ha Tﬁl\[HEpﬂT‘y paTa Ia 3amo4-
HC, HATHCHETC 5' 34 IET CEKYHIH.

N h (uacose) me Mura 3 meTH 1 TOrasa
05 we Mura npoNEIKUTEIHO.

- = — -
C 6ytounte (+) nu (=) usbepete
KOIKO Yaca KeTaeTe Ja MPOTLIK
TIOHIKEHATA TEMIIEPATYPA.

IloTeBLpIETE C KPAaTKO HAaTHCKAaHE Ha
OVTOHA ®

d e Mura 3 muTH U coTe] TOBa ce
MOSBABA IPOU3BOIEH HOMED.

— — -
C 6yTouuTe (£) man (&) usbepete mpa-
BHIIHHAT [JeH 0T ceMHUaTa (IoHene-
HUK = 1, H T.H.).

IloTBBLpIETE C KPAaTKO HAaTHCKAaHe Ha
OvTOHAa @

°C me mura 3 netu u Torasa 17 (°C)
1e MHTa HpouLJDKHTe:IHo.

C 6ytounte (+) wu (=) usbepete
TIOHIXEHATa TEMIEPaTypa.

TloTELpOeTe C KPaTKO HATHCKAaHE HA
ovrona (F).

S3enenara nammudka (1) me sanogne
7a Mura 0aBHO, C KOSTO IOKA3Ea, 4e
TOHIXEHIETO Ha TEMIIEPATypaTa €
AKTHBHO.

TemnepaTyparta € HaMaIcHa 3a IEPHOIa, KOATO cTe H30pammL.

Toga e ce NOETAPA 34 CBLINA NEPIHOT OT MNOHENCTHUK J0 NNETEK, KATO

OponycKa CcBE00TA U HefeIs.
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OTmAaHa Ha nepunoaa za NOHMKeHa TeMnepartypa.

3aup1.)1cre (F) 1 HaTHCHETE BEIHLX
@ unu (5, 3a 7a OTMeHNTE TeKyIIHS
AKTHUBEH NEPHOT NN CISTBAIII
[EepHOT 3a IOHHKEHA TEMIEPaTypa.
JlaMmuyKaTa CEETH MOCTOSHHO 3a
BBIpocHNS nepuor. [loHmxeHneTo
Ha TEMIIEPATypaTa LUe Ce IOJHOBH 3a
CHEMBANINS IEPHOT.

OTmAHa Ha TeMnepaTtypaTta

=

D ‘Cli
=k

\:--

36opa Ha gpyra TeMIepaTypa o
BpeMe Ha KOM(OPTHIS HIH HKOHO-
MITYHIIS TepuoT He3 HaTuckane Ha (F)
33 5 cekyHIIL 3a [1a Ce 3aMaMeTH, (e
BaXI CaMO 33 TeKYIIHS IIEPHOT.

NpomsaHa Ha HacTpolKaTa 3a TemnepaTtypa
(komdpopTHa UNN NOHMKeHa)

226 1T P
caio

8

Korato cTe B pesxuM NOHMAKEHA HIH
KoM(OPTHa TeMIepaTypa n3depeTte
HOBaTa MOHIKEHa I KoMpOopTHA
TEMNEPATYPA C HATHCKAHE Ha ® un
i

R

3aloMHETE HaCTPOHKATA C HAaTHCKaHE
ua (F) 3a noeeue ot 5 CeKyHIIH.

HPOMHHE Ha NpoADbNANTEeNHOCTTa Ha
NMOHNMXeHaTa TemMmnepaTtypa n/vnn NnoHMeHarTa

TeMnepartypa

oz Oar

o
o
o0

o

3agprxte (F) u matncueTe 7Ba mLTH
@ wnu 5. OtnvceeTe (F) n h (sacose)
IUE IPEMUTHE 3 IETH.

C OyToHHTE @ HWIH G) usdepere
KOJIKO Yaca JKeJIaeTe [a PO LK
TIOHIKEHATa TEMIIEPATVPa.
TTOTELPOETE C KPATKO HATHCKAHE HA
GyTona (F).

Axo cre narucsatn (5), 3a ja npo-
MEHNTE HACTPOIKATa 3@ JHEBHO
MOHMZKEHHE Ha TeMIepaTypaTa, d
Il MUTHe TPH TLTH H [IIE CE MOSBH
NPOH3BOJIHA CToﬁHOCT H3nonssaiTe
dyToma (+) wru (5), 3a 7a n3bepeTe
NPaBUTHUS TeH (HOHe;enHHK =lurt
u.). IloTELpOeTe C KPaTKO HATHCKAHE
Ha 6yTona (F).

°C e Mura 3 owTH, A e TOBA Ha-
CTOSIATA NOHHIKEHA TEMIEPATYPa.
C 6yTouute (+) win (=) usdepete
TIOHIKEHATA TEMIIEPATYPa.
HOTBLp;e Te C KpaTKO HATHCKAHE HA
SyToua (F).

Kannbpupane

20°Cﬂ 22
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AKO IefICTBUTEIHATA CTAITHA TEMIIe-
PaTypa ce pa3InyaBa OT Tas, KOATo
NEO e mactpoen ga nognepxa, NEO
Tpa0Ba [Ja ce Kanudpupa.

Ocrasere paguaropa J1a paboTi Ha
€[HAKBa TeMIEepaTypa, 3a IPefnoun-
TaHe noHe 3a 24 9aca, KaTo JBPXHTE
BPaTHTE 1 IPO30PUNTE 3aTEOPSHIL
TTo Tosu masna NEO we perympa
CTallHaTa TEMIEPaTypa.

HatucHeTe 1 3aIpBKTE ®n C'[E!l',[
ToBa HatucueTe (0). Ortmycrete (F).
°C me Murge 3 TLTH M HHIHKATHSTA
33 TEMIIEpPaTVPa I 3anovHe [a MUra.
Harucrere () wmn (=) mokaro mucriaes
MOKaXKe CHIIATA KATO H3MEepPeHaTa
JEefiCTBUTENHA TEMIIEPATyPa. 3anamMe-

TeTe ¢ HaTucKaHe Ha (F) 3a 5 cexyHam.

Cera paquaTopsT 1Ie padoTi C
TeMIeparypara nokassasa Ha Neo
CIIel H3BECTHO BPEME ILE CLOTBETCTBA
A NefICTEUTENIHATA CTAllHA TEMIIe-
patypa. Tasu npoueaypa MOXKe f1a ce
MOBTOPHU APYT I€H, 33 Ja C& OCHTYPH
MIPABIIHO KaTuGpupane.

WUzknwuBaHe Ha q)YHKIIII!ITa 3a NOHNXKeHa

TeM nepartypa
o d (5} -
+ ha
. : : ‘:-: vy

3a H3KTH0YBaHe Ha (PYHKUMNATA 33
TMOHIKEHa TeMIIEPaTypa HaTHCHeTe
(7 mm (5) joxaTo 3eTenaTa TAMITIYKA
H3racHe.

-

3aknwouBaHe HPOTI‘IB HeMXeNnaH Jocron

3a zaxmousane: Harucuere (7) u(G) mo
€JHO 1 CBIUO BPEME JOKATO BHIUTE - -
Ha [HCILIIEA.

3a orkmousane: Hatucuete (7)1 (5) mo
€IHO M CBINO BPEME TOKATO - - H3YE3HE
OT JHCILIEA.

PectapTupaHe Ha TepmocTaTa KbM
¢$abpnuHNTe HaCTpPONKN

3abenexkal P'BCTapTHpaHETO HE € BE3MOXHO KOraTO JUCIINSA Ha
TEPMOCTATA € B MUT AT PEIKIM.

L
—
&= |[1J
orE s

(e 22s

AKo »e zanpasuTe usdop, 22
7 cexyumn.

(°C) aBTOMAaTHYHO IIIe CE 3aMaMeTIH CIe

Cren pecTtapTupaHe TEPMOCTATET
Tps0Ba Ja ce NPEenporpaMupa B
CBOTBETCTBUE C HHCTPYKUHATA 38
n30paHusA peXuM Ha padoTa.

HMzkmogeTe paguaropa.

(=] KE\, =
SdIPEXRTE WL/ OYTOHA H BRIIKOHCTE
pagHaTopa.

Banpexre 6yrona (F) sa mosewe ot 5
cexyunn gokaro rE 3anoune ma mura
Ha [HCILIES.

OTtnyceete ®uHO (Oyuxnuara a
JKHININE) IIe 3am09He Ja MHUTa.

Moxe Ja n3GupaTeMeXIy (PYHKIHHTE
HO, OF (oguc) u CA (xmxa) ¢ maruc-
KaHe Ha oyTouuTe (+) wim (=) .
TloTeLpOeTe U380pa CH C HATICKAHE
Ha OyToHa (F) 3a moBeye oT 5 ceKyHmML

22 (°C) e 3amoune ga mura. Mzde-
pEeTe XeTaHaTa KoMopTHA TEMIIe-
parypa.

]'IOTBLp‘[ETe C HaTICKaHe Ha OyToHA
(F) 3a moBede OT 5 ceKVHIIL
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Pokretanje i Reset— mora se izvriiti kada je uredaj iskljucen duzi vre-
menski period ili prilikom prvog ukljucenje.

Procedura Pokretanje/Reset (Startup/Reset) mora se izvréiti da bi pode-
sili odgovarajuéi mod rada i pokrenuli sve funkeije radijatora.

VAZNO: postoje dve razliite procedure pokretanja

1) Ako °C-17—E blinka na displeju: idite na proceduru A.
2) Ako HO blinka na displeju : idite na proceduru B.

Procedura se mora izvrEiti u potpunosti u kontinuitetu da bi bila vazeéa.

Ukoliko je procedura uradena nepravilno ili je napravljena greska,
iskljuéite radijator i pokrenite novu proceduru startovanja.

Pokretanje procedura A — ako je radijator bio ranije povezivan i

ukljucivan:
- S

J
H

p. _/

. ™
o Hij e

A vy

'd ™

Pokretanje procedura B — ako
nakon isporuke iz fabrike:

' ™

N

(CHBC OF 5| LRY]

Ako nista ne vradite, 22

Po ukljuéenju radijatora. na displeju
blinka sledeéa sekvenca °C - 17 —rE.
Ovo znaéi da je radijator bio 1skl_|uccr1

1z napajanja duzi pcnod idagaje
potrebno startovati ponovo.

Da bi podesili radyjator na fabricki
podegene vrednosti, iskljuéite radijator
na glavnom prekidacu.

Pritisnite taster (F) i drZite ga priti-
snutog — u isto vreme ukljuéite glavni
prekida¢ radyjatora.

Dr#ite pritisnut taster (F) dok rE blinka
na displeju. nakon toga otpustite taster
Nakon nekoliko sekundi HO ée poéeti
da blinka na displeju.

Mozete izabrati izmedu dva moda HO,
OF (office kancelarija) 1 CA ( kabina)
pritiskom na taster (&) ili (=).

Potvrdite va$ izbor pritiskom na taster
(F) duze od 3 sekundi.

22 (°C) ¢e da blinka. Odaberite vasu
komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster (F) due
od 5 sekundi.

Ako niéta ne uradite, 22 (°C) ée se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.

radijator nikada nije ukljucivan

Kada se radijator ukljuéi, HO ( Home
mode-Kuéni mod) ée blinkati na
displeju.

MoZete odabrati izmedu sledeéih
modova rada HO, OF ( Office-kancela-
rija) 1 CA (Cabm kabina) pritiskom na

taster (+) ili (=),

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(F) duze od 3 sekundi.

22 (°C) ¢e da blinka. Odaberite vasu

zeljenu komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster (F) duze
od 5 sekundi.

(°C) ée se

automatski upamtiti nakon 7 sekundi.

Startujete nocno snizenje temperature

)
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Y U trenutku kada Zelite da pokrenete

sniZenje temperature, pritisnite (7)
duie od pet sekundi.

h (hours-sati) ¢e zasvetliti 3 putaa
nakon toga 07 ée blinkati stalno.
Tasterima (+) ili (=) odaberite broj sati
za koji Zelite da sniZena temperatura
traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster (F).

°C ée zasvetliti 3 puta 1 nakon toga 17
(°C) ée blinkati stalno.

Koriéenjem tastera (+)ili (=) odaber-

ite Zeljenu sniZenu temperaturu.
Potvrdite podesenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster (F).

Zelena lampica (4) e poéeti polako
da blinka i pokazuje da je ukljuéeno
sniZenje temperature.

Temperatura je sniZena onoliki broj sati koji ste odabrali.

Ovo ée se ponavljati u istom periodu svake nodéi.

Startujte dnevno sniZenje temperature
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U trenutku kada Zelite da startujete
dnevno sniZenje temperature, pritisnite
(5)1 drzite ga pritisnutog 5 sekundi.

- h (hours-sati) ¢e zasvetliti 3 puta a
na_kon toga ¢e 05 blinkati stalno.
Tasterima (¥)ili (=), odaberite broj
sati za koje Zelite da sniZena temper-
atura traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster ().

d ¢ée zasvetliti 3 puta i nakon toga
sluéajni broj.

Tasterima (+)ili (), unesite tadan
dan u nedelji (Ponedeljak = 1, Uto-
rak=2, itd.).

Potvrdite postavljeni da kratkim priti-
skom na taster (F),

°C ¢ée zasvetliti 3 puta nakon toga 17
(°C) ée blinkati stalno.

Koriséenjem tastera (+)ili (=) odaber-
ite Zeljenu sniZenu temperaturu.

Potvrdite podefenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster (F).

Zelena lampica (1) ée poéeti polako
da blinka i pokazuje da je ukljuéeno
sniZenje temperature.

Temperatura je snizena onoliko sati koliko ste odabrali. Ovo ée se
ponavljati uvek u isto vreme od ponedeljka do petka. ostavljajuéi subotu

1 nedelju van uticaja.

<




Otkazivanje perioda snizene temperature

)
k ‘igz

Dr#ite pritisnut taster (F) 1 pritisnite
jednom (@ ili (® da izbrisete trenutno
aktivan period ili sledeéi period sniZe-
ne temperature. Lampica svetli stalno
za vreme perioda koji je u pitanju.
Smanjenje temperature ¢e se nastaviti
kao 1 obiéno u narednom periodu.

Promena temperature

(e

v C:;CS:E

O_E

Podegavanje Zeljene temperature za
vreme komfornog ili perioda snizene
temperature bez pritiskanja tastera (F)
u trajanju od 5 sekundi radi paméenja.
odrzavace podefenu temperaturu samo
u tekuéem periodu.

Izmena podesene temperature (komforni ili
mod sniZzene temperature)

' ™

(22C s Cel

e
A o

Kada ste mu modu komforne ili
sniZene temperature, podesite novu
komfornu ili sniZenu temperaturu
pritiskom na tastere ) ili ).

Zapamtite podefeno pritiskom na
taster (F) du¥im od 5 sekundi.

Promenite trajanje vremena snizene tempera-
ture i/ili snizenu temperaturu

G
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Driite pritisnut (F) i pritisnite dvaput
(@ ili 3. Otpustite F i h(hours-sat) ée
zasvetliti 3 puta.

Tasterima () ili (=) odaberite broj sati
za koji Zelite da traje sniZzena tempe-
ratura.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster

Y
\E/'-

Ukoliko ste prvo pritisnuli (&) za
izmenu dnevhog sniZenja temperature,
d ée zasvetliti tri puta i nakon toga
slu¢ajni broj Tasterima ) ili (), unes-
ite ta¢an dan u nedelji (Ponedcljak_l,
Utorak=2. itd.) Potvrdite postavljeni
dan kratkim pritiskom na taster .

°C ¢e zasvetliti J puta i nakon toga ¢e
blinkati trenutna sniZena temperatura.

Tasterima () ili (©) odaberite Zeljenu
sniZenu temperaturu.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster

T
(B

Kalibracija

20°Cﬂ 22
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Ukoliko stvarana temperatura u sobi
i podegena na NEO radijatoru nisu u
korelaciji, Neo se mora kalibrisati.

Prvo pustite da radijator radi na istoj
temperaturi, po moguénosti najmanje
24 sata, dr7edi vrata i prozore zatvore-
nim. Ovo obezbeduje da Neo stvarno
regulife temperaturu u sobi.

Drznc prltlsnut taster (F) 1 _]cdnom
prmsnlte GF otpustltc taster (F),

°C ¢e zasvetliti 3 puta 1 podeena
temperatura ¢e da blinka. Pritisnite ®
ili =) dok na displeju ne podesite istu
temperaturu koju ste izmerili u vafoj
sobi. Zapamtite pritiskom na taster (F)
5 sekundi.

Radijator ¢e sada raditi sa tempera-
turom prikazanom na Neu i nakon
odredenog perioda vremena prikazana
temperatura ¢e odgovarati stvarnoj
temperaturi u prostoriji. Ova procedu-
ra moZe se ponoviti nefto kasnije da bi
bili sigurni da je kalibracija ispravna.

Stalno brisanje funkcije sniZzenja temperature

-

o

o
A

za stalno brisanje funkeije sniZenja
temperature, pritisnite taster @ iliGu
zavisnosti koji funkeiju Zelite obrisati
dok se ne ugasi zelena lampica.

A
Blokada za decu
( | ZazakljuGavanje : Pritisnite 7)1 (3)
istovremeno dok na displeju ne vidite
‘ Za otkljuéavanje: Pritisnite (7)1(5) isto-
L ) vremeno dok - - ne nestane sa displeja.

Reset termostata na fabricke podrazumevane

vrednosti

Nb! Resetovanje nije moguée uvkoliko je displej termostata u bilo kojem

blinkajuéem modu.

E

~

o Jc's

Nakon reseta. termostat mora biti
reprogramiran po uputstvima za mod
rada koji ste odabrali.

Iskljuéite radijator prekida¢ na OFF.

Drite pritisnut  (F) taster 1 nakon toga
ukljuéite radijator ON.

Driite pritisnut (F) taster duze od 5
sekundi dok rE ne poéne da blinka na
displeju.

Otpustite (F)1HO ( Home Mode —
Kuéni mod) ée da blinka.

Mozete odabrati izmedu sledeéih
modova rada HO, OF ( Office-kance-
larija) 1 CA (Cabin- kabina) pritiskom
na taster (+)ili (5.

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
F duze od 5 sekundi.

22 (°C) ée blinkati. Odaberite vasu
Zeljenu komfornu temperaturu.
Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(F) duze od 5 sekundi.

Ako nidta ne uradite, 22 (°C) ée se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.

=
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Spusténi systemu a uvedeni do plvodniho nastaveni — je nutné vyko-
nat . jestlize byl dlouhou dobu pferugen pfivod elektrického proudu,
nebo jestlize piistroj pouZivite poprveé.

Procedury spuéténi / uveden{ do pivodniho nastaveni je nutné vykonat
kvali spravnému nastaveni ohfivaciho rezimu a jeho funkce.
DULEZITE: jsou dvé rozdiln4 pofadi spusténi

1) Jestlize na displeji sviti .,"C-17-rE”
2) Jestlize na displeji sviti . HO™ :

: pouZijte proceduru A.

pouZijte proceduru B.

Aby byla procedura spravné ukonéena, je nutné pfesné dodrzet uréené
poradl dkonn .

Jestlize proceduru provedete nepfesné , nebo bude odmitnuta, vypnéte
ohfiva¢ a zaénéte od zacdtku novou proceduru spusténi systemu a uve-
den{ systemu do pavodniho nastaveni .

" Po zapojeni ohfivade se na displeji roz-

A sviti znaky v pofadi .°C-17-rE".

H
T 17
(e

To znamena, Ze termostat byl odpojen
dlouhou dobu a je potieba ho znovu
Zapojit.

JestliZe cheete obnovit hodnoty
nastavené z tovarny. vypnéte ohfivaé
pomoci hlavniho vypinace.

Stiskn&te a drite tlaéitko (F) a v tom
samém Case zapnéte i hlavni vypinad
ohfivade.

Dr#te tlaéitko (F) stladené tak dlouho,
a7 na displeji zaéne blikat zprava ,.+E",
poté uvolnéte tladitko (F),

Za par sekund se na displeji objevi

zprava . HO"

) Po zmagknuti tlagitek (+) nebo (=) si
muzete zvolit jeden z rezimia — HO
(domaci), OF (kancelaf) nebo CA
(obytnyg dam).

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tla¢itka (F) po dobu 5 vtefin.

- ~, Na obrazovce bude blikat 22 (°C).

Zvolte si pro vas vyhovugici teplotu.

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tlaéitka (F) po dobu 5 vtefin.

Jestlize zadné z tlaéitek nestisknete
po dobu 7 vtefin, teplota 22 (°C) bude
\ ) uvizfiksovidna automaticky.

Postup spusténi B — jestlize ohtiva¢ nikdy nebyl zapojen:
™

Po zapojeni ohfivace bude na displeji
blikat zprdava HO (domdc{ rezim)

o HiJ'S

"\ Po zmaéknuti tlaéitek () nebo (=) si
muZete zvolit jeden z reZimi — HO
(domaci), OF (kancelaf) nebo CA
(obytny dam).

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tlagitka (F) po dobu 5 vtefin.

CHO: a{}FzG{Hz

Na obrazovee bude blikat 22 (°C).
Zvolte si pro vas vyhovujici teplotu.
Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tlagitka (F) po dobu 5 vtefin.

e dce

Jestlize Zadné z tladitek nestlsknctc
po dobu 7 vtefin, teplota 22 (°C) bude
- — uzfiksovdna automaticky.

Postup spusténi A — jestlize byl ohrivac jiz jednou zapojen a vypnut:

Pocatek nocniho snizeni teploty

O @x
@

S
©

To
IE:

—_
o

M

~ Zvolte si ¢as, od kdy m4 zaéit snijo-
véni teploty a stisknéte tladitko @ po
dobu 5 vtefin.

.h" tiikrat zablikd a poté bude stile
blikat ..07"

Tlagitky (+) nebo (=) zvolte dobu , po
kterou m4 trvat sniZeni teploty.
Potvrdte kritkym stlatenim tlaéitka
/F"'\I

W

.JC* tfikrdt zablikd a potom bude stile
blikat .17 (°C)™

Tlagitky (+) nebo (=) zvolte dobu , po
kterou md trvat sniZeni teploty.
Potvrdte kritkym stlagenim tlaéitka
fF\

pu

Nyni se objevi pomalu blikajici zelené
svétlo (4). které potvrdi, Ze sniZeni
teploty je aktivovano.

Teplota bude sniZena takovy poéet hodin, kolik vdmi bylo nastaveno.

KaZdou noc bude teplota snizena v tom samém ¢ase.

Pocatek denniho snizeni teploty

o=t

@‘ CI

€ @61
(=
!
%

Zvolte si ¢as, od kdy ma zaéit
sniZovani teploty a stisknéte tlacitko
(%) po dobu 5 vtefin.

.h" tfikrat zablikd a poté bude stdle
blikat .05

Tlaéitky (+) nebo (=) zvolte dobu , po

kterou md trvat sniZenf teploty.

Potvrdte kratkym stlagenim tladitka (F)

.4 t¥ikrdt zablikd a poté se objevi
nihodné zvolena cifra.

Tlaéitky (+) nebo (=) zvolte pfesny den
v tydnu (pondé&li je 1 atd.)

Potvrdte krdtkym stlacenim tlacitka ®

.C" tfikrdt zablikd a potom bude
stale blikat ,.17 (°C)".

Tlagitky ( (+) nebo (Szvolte vami
pozadované sniZeni teploty.

Potvrdte kratkym stladenim tladitka (F)

Nyni se objevi pomalu blikajici zelené
svétlo (1), které potvrdi. Ze sniZeni
teploty je aktivovano.

Teplota bude sniZena takovy poéet hodin, kolik vdmi bylo nastaveno.
Toto nastaveni bude opakovino v tom samém ¢ase od pondéli do patku,
v sobotu a v nedéli se teplota ménit nebude.
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Preruseni obdobi snizeni teploty

(
S
\_ - J

N Cheeteli pferuéit nebo zménit funkéni

obdobi snizené teploty ,podriite
stladené tladitko (F) a soudasné stladite
jedenkrit tla&itko (7) nebo (5). Ve chvi-
li nastaveni 7drovka sviti bez pferuso-
vani. Nastavené sniZeni teploty bude
obnoveno od dalsiho &asového obdobi.

Zmeéna teploty

(s
v
(c3e

Ce |
o5

Pokud v obdob{ nastavené komfortni
teploty nebo v obdobi sniZené teploty
zvolite jinou teplotu a nestlaéite na
dobu 5 sekund tlaéitko (F), vimi nové
zvolend teplota bude trvat jen po dobu
periody ve které byla nastavena.

Zména nastaveni teploty ( vyhovujici nebo

shizené)
' ™y

- 11 @
| (=X

—

-

&5

e = O

Nastavte si rezim nastaven{ vvhovujici
nebo sniZené teploty, tlaéitky (+) nebo

(=) si zvolte vyhovujici nebo sniZenou

teplotu . Nastaveni uloZime stladenim

a podrienim 5 vtefin tladitka F)

Doba trvani snizeni teploty a/nebo zména

snizeni teploty

k ="

-
W®

Stisknéte a podrite tlaitko () a dva-
krat stladte tlat’:itko_ (7) nebo (5).
Uvolnéte tlagitko (F), na obrazovee

tfikrdt zablikd .h" ( hodiny).

Tlacitky (+) nebo (=) zvolte dobu . po
kterou mid trvat sniZeni teploty.
Potvrdte kratkym stladenim tladitka
=

)

JestliZe cheete zménit nastaveni den-
niho sniZeni teploty nejprve stisknéte
tladitko 5, na displeji t¥ikrdt zasviti
pismeno “d”, potom se objevi libovol-
né &isloTlaéitky (+) nebo (=) si zvolte
pfesny den v ty “dnu (pondcll je Litery
je 2 atp.)Volbu potvrdte kritk$m
stisknutim tlaéitka (F).

Na obrazovee tfikrat zablika .’C” a
potom uvidite blikajiei stavajici nasta-
veni sniZené teploty.

Tlacitky (+) nebo (=) zvolte zadouci
sniZeni teploty.

Potvrdte kratkym stlacenim tlacitka
pl
{ F }
A

Kalibrace

20°Cﬂ G222
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Jestlize skuteéna teplota v mistnosti
nesouhlasi s teplotou. kterou ukazuje
.NEO" ., je potfeba piistroj piekalib-
rovat.

Nejdfive nechte fungovat ohfivaé bez
zmény teploty ( je Zddouci minimalné
24 hodin) v mistnosti.kde jsou uzavie-
né dvefe i okna Tak se pfesvédéite |, Ze
.NEOQO" reguluje teplotu v mistnosti.

Stisknéte a podrite tlaéitko . jeden-
krat stisknéte tladitko (=),

Uvolnéte tlagitko (F). Na obrazoveet
tiikrat zablika ,.°C" a bude blikat
odeétend teplota.Zméfte skuteénou
teplotu mistnosti a tladitky () nebo
(=) ji nastavte na ohfivaéi. Nastaveni
potvrdite stladenim tladitka (F) po
dobu 3 vtefin.

Nyni bude ohfivaé udrzovat takovou
teplotu, kterd je nastavena .NEO", po
né&jakém ¢ase bude tato teplota odpovi-
dat skuteéné teploté v mistnosti. Tuto
proceduru mizete pozdéji zopakovat
a pfesvédéit se o spravné a pfesné
kalibraci.

Odstranéni funkce snizovani teploty

Cheemeli nendvratné zrusit funkei
snizeni teploty, je nutné stlaéit tla¢itka
(@) nebo (5) a driet je stlagené tak dlou-
ho, dokud nezhasne zelena 7arovka.

Ochrana pred détmi
p

Zapojeni: ve stejném okam?iku stlacte
a drite tlacitka (7) a (5) dokud na displeji
neuvidite (--)

Vypnuti : ve stejném okamziku stlaéte
a drzte tla¢itka (7) a (5) dokud z displeje
nezmizi (--)

Termostat - obnoveni hodnot nastavenych ve

vyrobé

Upozornéni! Obnoveni je nemozné v pfipadé.ze na displeji blika

jakdkoliv informace.

E

cﬂD

or@

o 27

Po obnoveni hodnot nastavenych
ve vyrobé, je nutné termostat
pfeprogramovat podle instrukei
nalezicich nastavenému rezimu.

Vypnéte ohfivag.

Stisknéte a dréte tlaéitko (F)a v tom
samém Case zapnéte 1 hlavn{ vypinad
ohfivade.

Drite tlaéitko (F) stladené déle ne7 5
vtefin, dokud na obrazovece nezaéne
blikat zprava ,.rE™.

Poté uvolnéte tladitko (F) — na displeji
se rozsviti HO (domaei rezim)

N Po zmaéknuti tlagitek (*) nebo (=) si

muzete zvolit jeden z rezimia — HO
(domac{), OF (kancelaf) nebo CA
(obytny dim).

Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tlagitka ..F” po dobu 5 vtefin.

Na obrazovee bude blikat 22 (°C).
Zvolte si pro vds vyhovujici teplotu.
Své rozhodnuti potvrdte stisknutim
tla¢itka (F) po dobu 5 vtefin.

Jestlize 7adné z tlaéitek nestisknete po
dobu 7 sekund, teplota 22 (°C) bude

uZfiksovdna automaticky.

Ca
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Stuisteemi kaivitamine ja algseadete taastamise protseduurid — on
tarvis teostada, kui elektritoide puudus pikemat aega voi seadet kasuta-
takse esimest korda.

Kiivitamise/ algseadete taastamise protseduuri peab sooritama elektri-
radiaatori reziimide ja funktsioonide algseadete taastamiseks.

TAHTIS: eksisteerivad kaks erinevat kiivitamise toimingute jarjekorda
1) Kui ekraanil vilgub ..°C-17—E™:
2) Kui ekraanil vilgub . HO®

rotseduuride digeks sooritamiseks peab koik toimingud teostama diges
Protseduuride digek t k b koik t d teost g
jérjekorras.

sooritage A protseduur.
: sooritage B protseduur.

Kui sooritate protseduuri valesti vdi seda ei aktsepteerita, liilitage
radiaator vilja ja alustage algseadete taastamist uuesti.

Sisselilitamise protseduur A — kui elektriradiaatorit oli juba varem
kasutatud.

7\ Liilitades elektriradiaatori sisse, vilgub

ekraanil .°C — 17 —tE".

il

See tihendab, et termostaat oli pikka
aega vilja lillitatud ja selle peab uuesti

_3. l"‘-l' _,. programmeerima.
.
-

Tehaseseadete uvnendamiseks liilitage
elektriradiaator toiteliiliti abil vilja.

=

=

Vajutage ja hoidke all 5 nuppu ja
samal ajal liilitage sisse elektriradiaato-
ri toiteliiliti.

Hoidke (F) nuppu all kuni ekraanile
ilmub vilkuv siimbol ..rE” ja laske ®
nupp lahti.

cd

( n "\ Mone sekundi jérel ilmub ekraanile
(e HLc vilkuy “HO",

. vy

'd ™

Vajutades nuppe () v&i (5, voite valida
ithe reziimidest — HO (kodu), OF (bii-
roo) ja CA (suvila).

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
(P) nuppu 5 sekundit all.

.=‘ﬂ=.

Co
ot

(c OF | [A:

Cs
ex

0

(CHIIC

Ekraanile ilmub vilkuv 22 (°C). Valige
teile sobiv temperatuur.

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
(F) nuppu 5 sekundit all.

+]

°cc's

Kui 7 sekundi jooksul ei vajutata tihtki
nuppu, sdilitatakse 22 (°C) temperatuur
automaatselt.

Sisselulitamise protseduur B — kui elektriradiaatorit pole varem

kasutatud.
ﬂ "
L._,_.—-—"'

7\ Liilitades radiaatori sisse, vilgub ekraa-

nil HO (kodu) reZiim

AN

Vajutades nuppe (5) v&i (5, voite valida
ithe reZiimidest — HO (kodu), OF (bii-
roo) ja CA (suvila).

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
(® nuppu 5 sekundit all.

(e HO

\
C;
C;

(c HOSC OF 3¢ LRs
+
- 02 OC’JE

\ O - Kui 7 sekundi jooksul ei vajutata tihtki

nuppu, sdilitatakse 22 (°C) temperatuur automatselt.

Ekraanile ilmub vilkuv 22

teile sobiv temperatuur.

(°C). Valige

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoidke
(F) nuppu 5 sekundit all.

Oise temperatuuri alandamise algusaeg
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) Valige aeg. millest alates soovite tem-

peratuuri alandada, vajutage ja hoidke

5 sekundit all @ nuppu.

.h" vilgub 3 korda ja seejdrel hakkab
pidevalt vilkuma..07"
(#) v&i (=) nuppudega valige, mitu tundi
peab kestma temperatuuri alandamise
reziim.
Kinnitage valikut, vajutades korraks
fES

F

(F) nupule.

.7C" vilgub 3 korda ja seejirel hakkab
pidevalt vilkuma ..17 (°C)™.

() véi (=) nuppudega valige alandami-
se temperatuur.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
(F) nupule.

Niiiid niete aeglaselt vilkuvat rohelist
signaallampi (4). mis nditab, et tem-
peratuuri alandamise funktsioon on
aktiivne.

Temperatuuri alandatakse teie poolt valitud tundideks.

Temperatuuri alandatakse igal 661 samal ajal.

Temperatuuri alandamise algus paeval
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Valige aeg. millest alates soovite tem-
peratuuri alandada, vajutage ja hoidke
5 sekundit all (5) nuppu.

.h" vilgub 3 korda ja seejirel hakkab
pidevalt vilkuma, 05",

() v6i (=) nuppude ga valige, mitu tundi
peab kestma temperatuuri alandamise
reZiim.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
(F) nupule.

Kolm korda vilgub ..d" ja seejirel
niete juhuslikult valitud numbrit.

() véi (&) nupuga sisestage Sige nida-
lapiev (esmaspiev = 1 jne.).
Kinnitage valikut, vajutades korraks
=)

(F) nupule.

. C" vilgub 3 korda ja seejirel hakkab
pidevalt vilkuma ..17 (°C)™.

(#) v&i (=) nuppudega valige alandatud
temperatuur.

Kinnitage valikut, vajutades korraks
(F) nupule.

Niiiid niete aeglaselt vilkuvat rohelist
signaallampi (1), mis niitab, et tem-
peratuuri alandamise funktsioon on
aktiivae.

Temperatuuri alandatakse teie poolt valitud tundideks. Pievane tem-
peratuuri alandamise reziim kordub iga péev. samal ajal. esmaspievast
kuni reedeni, aga lavpdeval ja pithapieval temperatuuri ei alandata.
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Temperatuuri alandamise funktsiooni katkes-

tamine

A_
i

-

i

-

A

Soovides katkestada ja muuta aktiivset
temperatuuri alandamise perioo-

di. hoidke all (F) nuppu ja vajutage
iiks kord nuppu (@) v&1 (5. Valitud
perioodi kontrolllamp péleb pidevalt.
Temperatuuri alandamist uuendatakse
alates jirgmisest perioodist.

Temperatuuri muutmine

(e

2O

@

Kui valitud mugava temperatuuri
voi alandatud temperatouri reZiimil
valitakse teine temperatuur, kuid ei
vajuta ega hoita (F) nuppu 5 sekundit
all, kehtib valitud temperatuur ainult
kiesolevale perioodile.

Temperatuuri seadete muutmine (mugav voi

alandatud)
' ™

L @CI
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Mugava véi alandatud temperatuuri

i A
reziimis valige (+) v&i (=) nuppudega
uus mugav voi alandatud temperatuur.
Seaded sisestatakse F nupule vajutades
ja hoides seda 5 sekundit all.

Temperatuuri alandamise kestuse ja / voi alan-
datud temperatuuri muutmine

G
‘ﬂodi

o
b
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k ="

Vajutage ja hoidke all (F) nuppu ja
vajutage kaks korda (7) voi (5) nuppu.
Lastes nupu (P) lahti, vilgub ekraanil 3
korda ..h* (tunnid). (®) v&i (=) nuppu-
dega valige alandatud temperatuuri
reZ1imi kestus.

Kinnitage valikut. vajutades korraks
® nupule.

Kui soovides muuta pievase tempera-
tuuri alandamise miiramist vajutasite
koigepealt klahvile (5), siis ilmub
ekraanile kolm korda tiht d ja seejirel
juhuslikult valitud arv. Klahvidega ®
voi (=) valige dige nadalapéev (esmas-
piev = 1 jne). Kinnitamiseks vajutage

lithidalt klahvile(F).
Ekraanil vilgub 3 korda ..’C* ja see-

jarel niete vilkuvat, kiesoleval hetkel
kehtivat, alandatud temperatuuri.

() v&i Onuppudega valige uus soovi-
tud alandatud temperatuur.

Kinnitage valikut. vajutades korraks
® nupule.

Kalibreerimine
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Kui tegelik ruumitemperatuur ja
.Neo" hoitav temperatuur ei lange
kokku on tarvis kalibreerida ..Neo™

Laske elektriradiaatoril té6tada samal
temperatuuril (soovitavalt mitte vihem
kui 24 tundi). Kéik ruumi vksed ja
aknad peavad olema suletud. Sel viisil
veendute, et ruumi temperatuuri regu-
leerib ainult ,.Neo™.

Vajutage ja hoidke all (F) nuppu ja
vajutage iiks kord &) nuppu. Laske ()
nupp lahti. Ekraanil vilgub 3 korda
.JC* ja samuti vilgub ruumi tempe-
ratuur antud hetkel. M&atke ruumi
tegelikku temperatuuri usaldusviirse
termomeetriga ja () v&i (5 nupuga
seadke elektriradiaatori termomeetri
niit digeks. Sisestamiseks vajutage ja
hoidke (F) nuppu 5 sekundit all.

Niiiid vastab .. Neo™ maadetud tempe-
ratuur ruumi tegelikule temperatuurile
ja méne aja moddumisel iihtlustub
ruumi temperatuur teie poolt sisesta-
tud temperatuuriga. Seda toimingut
vdite korrata hiljem veelkord, veendu-
des kalibreerimise digsuses.

Temperatuuri alandamise funktsiooni tithistamine

Soovides tithistada temperatuuri alan-
damise funktsiooni, vajutage (7) vai
(3 nuppu ja hoidke all kuni roheline
signaallamp kustub.

Kaitske laste eest
' Y

(332
O
G

Sisseliilitamine: Vajutage korraga ja
hoidke all 7" ja (5) nuppe. kuni ekraa-
nile ilmub (- -).

Viljaliilitamine Vajutage korraga ja
hoidke all @) ja (5) nuppe. kuni ekraa-

~ milt kaob (- -).

Termostaadi tehaseseadete uuendamine

Mirkus! Uuendamine pole véimalik, kuoi ekraanil vilgub mingi teade.

e

E
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Pirast tehaseseadete uuendamist peab
termostaadi uuesti programmeerima.
Liilitage elektriradiaator vilja.

Vajutagc ja hoidke all (F) nuppu ning
lillitage elektriradiaator sisse.

Vajutage ja hoidke (F) nuppu all
rohkem kui 5 sekundit, kuni ekraanile

ilmub vilkuv kiri .+E™

Laske () nupp lahti - ekraanil vilgub
HO (kodu) reZiim.

Vajutades nuppe () voi (), vaite valida
iihe reziimidest — HO (kodu), OF
(biiroo) ja CA (suvila).

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoid-
ke (F) nuppu 5 sekundit all.

Ekraanile ilmub vilkuv 22 (°C). Valige
teile sobiv temperatuur.

Valiku sisestamiseks vajutage ja hoid-
ke (F) nuppu 5 sekundit all.

Kui 7 sekundi jooksul ei vajutata tihtki
nuppu, siilitatakse 22 (°C) tempera-
tuur automaatselt.

e
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Lors de la mise en service ou aprés une coupure de courant de plus
de 24 heures

Dés que l'appareil est mis sous tension, on voit clignoter par alternance :
°C/17/+E.

Cet affichage indique que le thermostat est resté hors tension durant une
certaine période et qu'un nouveau départ doit avoir lieu.

La procédure suivante de mise en service doit étre exécutée de facon
compléte dans le cadre d’une séquence continue afin d’enregistrer le mode
correct de fonctionnement et les différents parametres. Si la procédure est
faite de maniére erronée ou incompléte, mettez I'appareil hors tension et
recommencez une nouvelle fois cette procédure.

Procédure de démarrage A

( — Des que I'appareil est mis sous tension, on
n voit clignoter succéssivement : °C/ 17/ 1E.
Cet affichage indique que le thermostat est
resté hors tension durant une longue pé-
= . . : LS
_,. l"‘-l' _,.. riode et qu'un redémarrage doit avoir lieu
s . .
Pour rétablir le réglage d'usine, mettez
ﬂ I'appareil hors circuit au niveau de 1'in-
L___, terrupteur principal.(position OFF)
- v
( " En maintenant la touche () appuyée,
allumer I'appareil de chauffage a I'aide
de l'interrupteur et laisser la touche
l— (E) appuyée jusqu’a ce que rE clignote.
n e Relacher alors (F).
. v
g Hn o Y Au bout dcl quelques secondes, HO
Ll e (HOme) clignote.
y
-~ P =~ En appuyant sur (#)/ (=), sélectionner
@:j alors le mode de fonctionnement HO
( , l? (HOme - Maison), OF (OFfice - Bu-
@"--1 reau) ou CA (Cabin = résidence secon-
N daire). Valider le mode sélectionné en
appuyant sur (P,
CHOCOF 9 LAY =
s N 22 (°C) clignote. Régler la tempéra-
GI-\ ture de confort en appuyant sur ()
- S @E / (=). La température de confort est
° C-' 8 o yoies la température ambiante qui sert de
AR base au réglage en dehors des périodes

. _/

d’abaissement de température.

Appuyer sur (F) durant plus de 5 secondes jusqua ce que I'affi chage

de température de confort clignote un court instant. La température de
confort choisie est désormais mémorisée.

Lorsque aucune température de confort n'est paramétrée, une tempéra—
ture de confort par défaut de 22 (°C) est automatiquement mémorisée au
bout de 7 secondes.

Procédure de démarrage B - Si le convecteur n’a jamais été mis en
service aprés sa sortie d'usine
I ™

Lg
VLY ok .
/ (=), sélectionner

( - | En appuyant sur (¥
- ﬂ alors le mode de fonctionnement HO

Quand le convecteur est mis sous-ten-
sion pour la premiére fois, HO (Home
— Maison) clignote .

(HOme - Maison), OF (OFfice - Bu-
reau) ou CA (Cabin = résidence secon-
daire). Valider le mode sélectionné en
appuvant sur (F).

kGHSz
°CCs

—, 22 (°C) clignote. Régler la température
de confort en appuyant sur &)/ (2. La
température de confort est la tempé-
rature ambiante qui sert de base au
réglage en dehors des périodes d’abais-

/ sement de température.

Appuyer sur (F) durant plus de 5 secondes jusqu'a ce que I'affi chage
de température de confort clignote un court instant. La température de
confort choisie est désormais mémorisée.

Lorsque aucune température de confort n'est paramétrée, une tempéra-
ture de 22 (°C) est automatiquement mémorisée au bout de 7 secondes.

Départ de I'abaissement de température la nuit

o
—_—
—
o

p.

A Theure ot I'abaissement de tem-
pérature nocturne doit commencer,
appuyer sur la touche @) jusqua ce que
« h » (heures) clignote. « 07 » (07 =7
heures) clignote alors.

Régler alors la durée de I'abaissement
de température nocturne avec (+)/ (=)

Valider en appuyant sur (F).

°C clignote 3 fois. Puis « 17 » (°C)
clignote. Régler 'abaissement de tem-
pérature avec () / (2.

Valider en appuyant sur (F).

L'abaissement de température noc-
turne est alors réglé et la LED verte (4)
clignote indiquant que I'abaissement
de temperature nocturne est activé.

La température est alors abaissée durant le nombre d’heures réglé.

Cette opération se répéte chaque soir 4 la méme heure.

Départ de I'abaissement de température le jour

=]
o
=]

=

C=
:
TR

A T'heure ot I'abaissement de tempé-
rature diurne doit commencer, appuyer
sur la touche (5) jusqu'a ce que « h »
(heures) clignote. « 05 » (05 = 5 heu-
res) clignote alors.

Régler alors la durée de I'abaissement
N
de température diurne avec &)/ (2

Valider en appuyant sur ().

« d » s'allume brigvement. Puis « 1
» clignote. Régler alors avec (1)/ (2
le jour de la semaine correspondant
(Lundi =1, Mardi = 2, etc.).

Valider en appuyant sur (F).

« 17 » (°C) clignote. Régler I'abaisse-
ment de température avec (1) / ().

Valider en appuyant sur (F).

L'abaissement de température diurne
est alors réglé et la LED verte (1) cli-
gnote indiquant que l'abaissement de
température diurne est activé.

La température est alors abaissée durant le nombre d’heures réglé.
Cette opération se répéte tous les jours de la semaine. Aucun abaisse-
ment divrne n'a liev le samedi et le dimanche.
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Supprimer occasionnellement la période

d’abaissement
' ™

‘,_dj/_
\ .

- v

En maintenant appuyée la touche (F),
appuyer une fois sur (@) (Abaissement
nocturne) ou (5) (Abaissement diurne)
pour supprimer la période d’abaisse-
ment en cours ou la période d’abais-
sement suivante. Durant la période
d’abaissement supprimée, la LED (1)
ou (4) et la température de confort cli-
gnotent. L'abaissement est & nouveau
activé dés la période suivante.

Modification occasionnelle de la température

(22

£ e
(248 :

@

actuelle

Réglcr la température souhaitée avec
®/ (=.Le changement de tempéra-
ture cst valable jusqu’a la prochaine

période.

Changement de la température de confort ou

d’abaissement

iE
¥ ¥

R

-H

\

Quand le thermostat affiche la tem-
pérature de confort ou d'abaissement,
vous pouvez choisir une nouvelle
température de confort ou d'abaisse-
ment en appuyant sur I'une des touches
=) ou (3. Une fois la nouvelle valeur
atteinte, vous pouvez sauvegarder
indéfiniment cette valeur en appuyant
sur (F) pendant plus de 3s. La sauve-

garde de la température est effective lorsque la valeur de la consigne de
confort ou d’abaissement clignote.

Modifier durablement I’'abaissement nocturne
(durée et température)

O’ .

o
o
oo

~ En maintenant appuyée la touche (F)
appuyer 2 fois sur (7). « h » (heures) cli-
gnote. La durée d'abaissement choisie
clignote alors (par ex. 06 = 6 heures).
Régler 1a durée de 1'abaissement avec

(*)/ (2. Valider en appuyant sur (F).

Si vous avez appuyé sur la touché (5) 2
fois pour changer les réglages d'abais-
sement diurne, aprés avoir réglé et
validé la période d'abaissement ‘d” cli-
gnote 3 fois et un nombre aléatoire est
affiché. Utiliser I'une des touches (=)
ou (+) pour régler le jour de la semaine
correspondant (Lundi = 1, Mardi = 2,
etc.). Valider en appuyant sur (F).

°C clignote 3 fois. L'abaissement de
température choisi clignote alors. Ré-
gler 'abaissement de température avec
+)/ (=). Valider en appuyant sur (F).
['abaissement de température nocturne
est réglé et la LED verte (4) clignote
indiquant que l'abaissement de tempé-
rature nocturne est activé.

Calibrage

20°Cﬂ 22

e

Si la température ambiante ne cor-
respond pas a la temperature de 1'affi
chage, on peut ajuster le thermostat.

S’assurer préalablement que 'appareil
de chauffage est réglé de facon régu-
ligre et constante sur le meme réglage
de température durant une assez
longue période.

Pour parvenir 4 une température am-

biante aussi constante que possible, maintenir les portes et les fenétres

fermées durant cette période.

oL o1
O~

Ce=
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20°Cﬂ (223

En maintenant appm ce la touche (),
appuyer une fois sur . °C clignote 3
fois. La température ré glce cllgnotc
alors. Appuyer sur (®)/ (=) jusqu’a ce
que la température affi chée corres-
ponde 2 la température effectivernent
mesurée dans la pidce.

Appuyer sur () jusqua ce que la tem-
pérature réglée clignote briévement.

L'appareil de chauffage assurera la
régulation & cette température réglée.
Pour garantir un affi chage correct,
cette adaptation peut étre répétée si
nécessaire.

Supprimer durablement l'abaissement

o

(=]
-0 Fiacye]
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Appuyer sur (5) (Abaissement diurne)
u (7) (Abaissement nocturne) jusqu

ce que la LED verte s'éteigne. La tem-

pérature de confort est allumée.

Sécurité enfants (Blocage des touches)

Activation : Appuyer simultanément sur
les touches (8) et (7) jusqu’a ce que « — —
» apparaisse sur I'affi chage.
Désactivation : Appuyer simultanément
sur les touches (3) et (7) jusqu'a ce que
I'indication de I'affi chage clignote.

Faire un Reset du convecteur et revenir aux

parametres usine

Attention: La réinitailisation aux paramétres usine est impossible si

I'affichage clignote.

E

cﬂD

T 17
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~
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Aprés cette procédure de Reset, I'ap-
pareil de chauffage doit-etre repro-
grammeé en fonction du mode choisit.
Eteigner le radiateur a 'aide du bouton
ON/OFF en mettant l'interrupteur sur
1a position OFF.

En maintenant la touche (F) appuyée,
allumer I'appareil de chauffage et
maintenir (F) appuyée jusqua ce que
rE clignote. Relacher alors (F).

Au bout de quelques secondes. HO
(HOme) clignote.

En appuyant sur (#)/ (5, sélectionner
alors le mode de fonctionnement HO
(HOme). OF (OFfi ce) ou CA (Cabin =

résidence secondaire).

Confi rmer le mode sélectionné en
appuyant sur (F).

22 (°C) clignote. Régler la température
de confort en appuyant sur 0/ 2. La
température de confort est la tempé-
rature ambiante qui sert de base au
réglage en dehors des périodes d’abais-
sement de température.

Appuyer sur (F) durant plus de 5 secondes jusqu'a ce que l'affi chage
de température de confort clignote un court instant. La température de

confort choisie est mémorisée.

Lorsque aucune température de confort n'est paramétrée, une tempéra-

ture de 22

(°C) est automatiquement mémorisée au bout de 7 secondes.
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Pocetak rada (Startup) i ponovno postavljanje (Reset) — se mora
1zvrEiti nakon duljeg perioda bez struje ili pri prvoj upotrebi.

Postupak Startup/Reset se mora izvr3iti kako bi se pokrenuli toéni naéin
rada i funkcija grijalice.

VAZNO: postoje dvije razli¢ite sekvence poéetka rada:

1) Ako “C-17—E svijetli na displeju: idite na naéin A za pocetak rada.
2) Ako HO svijetli na displeju: idite na naéin B zapocetak rada.
Postupak mora biti dovrien u jednoj neprekinutoj sekvenei kako bi bio
valjan.

Alko postupak nije proveden toéno ili ne uspije, iskljuéite grijalicu i
zapoénite novi postupak za ponovno postavljanje.

Naéin A za poéetak rada — ako je grijalica prethodno spojena
i ukljuéena:
I ™

Prilikom ukljuéiv a_n_]a grijalice, sekven-
ca "C—17 —rE - ée zasvijetliti na
zaslonu.

Ovo znadi da je termostat bio isklju€en
na duZe vrijeme, te ga treba ponovno
postaviti.

Kako biste grijalicu namjestili na tvor-
nicke postavke. iskljuéite je pomoéu
glavnog prekidaca.

Pritisnite (F) i dr#ite — istovremeno
ukljuéite grijalicu pomodu glavnog
prekidada.

Nastavite drati (F) dok tE ne zasvijetli
na zaslonu, tada otpustite (F).

A Nakon nekoliko sekunda na zaslonu ée
o S
° U o zasvyjetliti HO.
iy
( X Y Mozete odabrati izmedu HO (kuénog).

OF (uredskog) i CA (kuée za odmor)
na¢ina rada na nacin da pritisnete tipku
» ® ilio.

Potvrdite svoj odabir pritiséuéi tipku

( Hn o G SF o G LFH o (F) duze od 3 sekunda.
.

- 22 (°C) ¢e zasvijetliti. Odaberite Vama
najugodniju temperaturu.

Potvrdite svoj odabir pritiséuéi tipku
(F) duze od 5 sekunda.

Alko nista ne uéinite, 22 (°C) ée
automatski biti spremljeno nakon 7
\ - sekunda.

Na¢in B za poéetak rada:

N

Kada je grijalica ukljuéena, HO (kuéni
naéin rada) ée svijetliti na zaslonu.

o Hy

~
A

Mozete odabrati izmedu HO (kuénog),
OF (uredskog) i CA (kuée za odmor)
nacina rada na naéin da pritisnete tipku
®ilio.

CHICOFIC A

Potvrdite svoj odabir pritidéuéi tipku®)
duZe od 5 sekunda.

22 (°C) Ce zasvijetliti. Odaberite Vama

Pocetak smanjenja temperature tijekom noci

(® @ |

\
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Na vremenu kada Zelite da zapoéne
smanjenje temperature, pritisnite (7) na
pet sekunda.

h (sati) ée zasvijetliti 3 puta i zatim ée
07 neprekidno bljeskati.

Pomoéu tipki (+) i(=) odaberite broj
sati koliko Zelite da smanjenje tempe-
rature traje.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku
FEN

F )
ALl

°C ée zasvijetliti 3 puta i zatim ée 17
(°C) neprekidno bljeskati.
Pomoéu tipki (#) i(=) odaberite vri-
jednost smanjene temperature.
Potvrdite kratkim pritiskom na tipku
BN

F
WA

Zelena lampica (4) ée sada sporo
bljeskati kako bi oznaéila da je sman-
jenje temperature aktivirano.

Temperatura je reducirana za broj sati koji ste odabrali.

Ovo ée se ponavljati za isto razdoblje svake noéi.

Pocetak smanjenja temperature tijekom dana
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Na vremenu kada zelite da zapoéne
smanjenje temperature, pritisnite (5) na
pet sekunda.

N\ h (sati) ée zasvijetliti 3 puta i zatim ée
05 neprekidno bljeskati.

Pomoéu tipki &) 1(©) odaberite broj

sati koliko Zelite da smanjenje tem-
perature traje.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku
®.

d ¢e zasvijetliti 3 puta, a nakon toga ¢e
zasvijetliti neki nasumiéni broj.
Pomoéu tipki (#) 12 unesite todan
dan u tjednu (ponedjeljak = 1. itd.).
Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

®.

°C ée zasvijetliti 3 puta i zatim ée 17
("C) neprekidno bljeskati.
Pomoéu tipki (+) i(=) odaberite
Zeljenu vrijednost smanjene tempera-
ture.
Potvrdite kratkim pritiskom na tipku
fEN

F )
WL

( . -
) najugodniju temperaturu. Zelena lampica (1) ée sada sporo
27 Potvrdite svoj odabir pritiséuéi tipku®) e bljeskati kako bi oznaé¢ila da je sman-
- 11 ol L
A Ec'j ° C : ﬂ duZe od 5 sekunda. jenje temperature aktivirano.
8. Ako niéta ne uéinite, 22 (°C) ée Temperatura je reducirana za broj sati koji ste odabrali. Ovo ée se pon-
- automatski biti spremljeno nakon 7 avljati svaki dan u isto vrijeme od ponedjeljka do petka (ne ukljucujuéi
. sekunda. subotu 1 nedjelju).
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Ponistavanje razdoblja smanjenja temperature

)
k ‘igz

Driite tipku () i pritisnite jednom na
(@) i1i (5 kako biste premostili trenutno
aktivno razdoblje. ili sljedeée razdo-
blje smanjenja temperature. Lampica
je upaljena za razdoblje o kojem je
rije€. Smanjenje temperature ée se
nastaviti kao 1 ina¢e nakon sljededeg
razdoblja.

Premoscivanje temperature

(e

2O

(5}$§

Odabiranje druge temperature tijekom
razdoblja ugodne ili smanjene tem-

v . . =
perature. bez pritiskanja tipke (F) na
5 sekunda kako bi spremili promje-
nu, odnosit ée se samo na trenutno
razdoblje.

Odabiranje novih postavki za temperaturu
(ugodnu ili smanjenu)

' ™

(226 119 (3
" oL
@

—

&5

e = O

Kada je uredaj namjesten na ugodnu
ili smanjenu temperaturu, odaberite
novu ugodnu ili smanjenu temperaturu
pritiskom na 3 ili &) .

Spremite postavke pritiskom na (F)
duZe od 5 sekunda.

Promjena trajanja razdoblja smanjene temperature
i/ili promjena vrijednosti smanjene temperature

O

o
b
o o

Drz itc tipku () i dv. aput pritisnite 7"
ili “5% Otpustite (F) i h(sati) ée zasvije-
tliti 3 puta.

Pomoéu tipki () 1(5) odaberite broj
sati koliko smanjenje treba trajati.
Potvrdite kratkim pritiskom na tipku

Y
(L

Ako ste prvo pritisnuli tipku “5” da
biste promijenili vrijednost smanjene
temperature tijekom dana. d ée zasvi-
jetliti 3 puta a nakon toga ée zasvi-
jetliti neki ‘nasumiéni broj. Pomocu
tipki (+) 1 () unesite toéan dan u tjednu
(p oncd_]cljak 1, itd.). Potvrdite kratkim
pritiskom na tipku (F).

°C ée zasvijetliti 3 puta i zatim ¢e za-
svijetliti trenutna vrijednost smanjene
temperature.

Pomoéu t1pk1 () 1) odaberite vrijed-
nost smanjene temperature.

Potvrdite kratkim pritiskom na tipku ().

Kalibriranje

20°Cﬂ 22

Bt (ot
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U sluéaju da se stvarna temperatura
prostorije i postavke grijalice Glamox
H30 ne podudaraju, H30 se treba
kalibrirati.

Prvo pustite grijalicu da radi na istim
postavkama temperature, po mogué-
nosti najmanje 24 sata, drZedi vrata

i prozore zatvorenima. Ovako é¢emo
biti sigurni da je uredaj H30 taj koji
regulira temperaturu prostorije.

Drznc tipku (F) 1 pritisnite jednom na
Q@ Otpusmc (®). °C ée zasvijetliti 3
puta 1 potrebna vrijednost temperature
e bljeskati. Pritiséite (+) ili (=) dok

se na zaslonu ne prikaZe vrijednost
istovjetna stvarnoj temperaturi prosto-
rije. Spremite pritiféuéi (F) duZe od 5
sekunda.

Grijalica ¢e sada raditi na temperaturi
prikazanoj na zaslonu 1 nakon nekog
vremena ta temperatura ée odgova-
rati stvarnoj temperaturi preostorije.
Ovaj postupak moZete ponoviti nakon
nekog vremena kako bi osigurali toénu
kalibraciju.

Trajno brisanje funkcije smanjenja temperature

@ivi

=]
-
.0

Kako biste trajno izbrisali funkeiju
smanjenja temperature, pritisnite 7) ili
(3 dok se zelena lampica ne ugasi.

Slgurnosno zakljucavanje za djecu

| Da biste zakljugali: Istodobno pritisnite

‘ (7)1(5) dok ne vidite - - na zaslonu.
ﬂ Kako biste otkljuéali: Istodobno
‘ pritisnite (7)1 (5) dok - - ne nestane sa
L ) zaslona.

Postavljanje termostata na tvornicki definirane

Pozor! Ponovno postavljanje nije moguée ako zaslon termostata

vrijednosti
bljeska.
.
RN
e

cﬁD
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Nakon ponovnog postavljanja, termo-
stat se mora reprogramirati pomocu
uputa za odabrani naéin rada.
Iskljuéite grijalicu.

Pritisnite tipku (F) i zatim ukljuéite
grijalicu.

Driite tipku (F) duZe od 5 sekunda
dok rE ne zasvijetli na zaslonu.
Paustite tipku ) i HO (kuéni nadin
rada) ¢e zasvijetliti.

" Mozete odabrati izmedu HO (kuénog).

OF (uredskog) 1 CA (kuée za odmor)
naéina rada na nacin da pritisnete
tipku (B ili (5.

Potvrdite svoj odabir pritidéuéi tipku
(F) duze od 5 sekundi.

22 (°C) ée zasvijetliti. Odaberite Vama
najugodniju temperaturu.

Potvrdite svoj odabir priti¥¢udi tipku
(F) due od 5 sekunda.

Ako nista ne uéinite, 22 (°C) ée
automatski biti spremljeno nakon 7
sekunda.

CHR D
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A rendszer beinditdsit €s a kezdeti dllapotba valé visszadllitdsat
akkor kell elvégezni, hogvha az dramszolgaltatds sokdig sziinetelt vagy
ha a berendezést most hasznalja els6 alkalommal.

A beinditdsi / a kezdeti dllapotba valé visszadllitdsi eljarast ahhoz kell el-
végezni, hogy a futoberendezés rezsimye és a funkeidi be legyenek allitva.

FONTOS: ketto eltérd beinditdsi sorrend létezik:

1) Ha a kijelzén a ..°C-17—E" villog: végezze el az A eljdrast.

2) Ha a kijelzon a ..HO" villog: végezze el a B eljardst.

Ahhoz, hogy az eljards megfeleloen be legyen fejezve. az egész sorren-
det 1épésrol 1épésre kiovetkezetesen el kell végezni.

Ha az eljdrdst helyteleniil fogja elvégezni vagy hogyha az eljdrds el lesz
vetve, kapesolja ki a fiitoberendezést és kezdje el a kezdeti dllapotba
vald visszaallitds 4j eljardsat.

Beinditasi folyamat A — ha a fiit6berendezés valamikor mar csatla-
koztatva és bekapcsolva volt:

s N A futdberendezés bekapesoldsa utdn
annak kijelzdjén a kivetkez6 sor fog
villogni:

LSC-17 —<E™

Ez azt jelenti, hogy a termosztat hosszd
idejig le volt kapcsolva és azt 4jbdl be
kell inditani.

il

C-((E

Amennyiben a gyar beallitdsait
vissza akarja allitani, kapesolja kia
fitGberendezést ehhez a fitGtest o
kapesolgjat hasznalva.

—

D
N Nyomja meg €s tartsa megnyomva az
(F) nyomégombot és ezzel egyidében
kapesolja be a futdtest {6 kapesoldydt.
Tartsa megnyomva az (F) nyomégombot
n addig, amig a kijelzén elkezd villogni

. - - _\.
a ,rE” iizenet, azutdn engedje el az (F)
L ) nyomdgombot.

o | Néhiny masodperc milva a kijelzén a
(e HU S HO" felirat fog villogni.
p

A () és a () nyomégombok megnyo-
mésaval On kivalaszthatja a rezsimek
egyikét —a HO-t (az otthonit), az OF-et
(az irodait) vagy a CA-t (a nyaraldit).

A vélasztdsat erositse meg azzal, hogy
megnyomja és 5 misodpercig meg-
|) nyomva tartja az (F) nyomégombot.

CHEICOFIC IR
.
- A kijelzon villogni fog a 22 (°C).
T Ay Vilassza ki a kivant kényelmes homér-
. sékletet.
° 1_3 LJ ° Veieg A vélasztdsat erositse meg azzal, hogy
@‘-’" megnyomyja és 5 mdsodpercig meg-

\ ~ nyomva tartja az (F) nvomdgombot.

Amennyiben semmit sem fog megnyomni 7 mdsodpereig, a 22 (°C)
homérséklet automatikusan el lesz mentve.

Beinditssi folyamat B — ha a fiitéberendezés még soha sem volt
bekapcsolva:

( 7\ A fiitéberendezés bekapesoldsa utdn a
Hn o kijelzon a HO felirat (otthoni rezsim)
: ° Lo fog villogni.

( Y A (®) vagy a (=) nyomSgombok megnyo-
7 masa altal On kivalaszthatja a rezsimek
egyikét —a HO-t (az otthonit). az OF-et
(az irodait) vagy a CA-t (a nyaraldit).

A vilasztdsat erdsitse meg azzal, hogy
megnyomja és 5 masodpercig meg-

7o [y ] e i . - .
kG H o/ \® UF of \® LIT o| | nyomva tartja az ® nyomdgombot.

A kijelzon villogni fog a 22 (°C).

4! sty Vilassza ki a kivdnt kényelmes homér-

5 ~ :L"'! sékletet.

° E Ej o " A vilasztdsat erositse meg azzal, hogy
@._,_: megnyomja és 5 misodpercig meg-

nyomva tartja az (F) nyomégombot.

Amennyiben semmit sem fog megnyomni 7 mdsodpercig, a 22 (°C)

hémérséklet automatikusan el lesz mentve.

Az éjjeli homérséklet lecsokkentésének kezdete

. ™y

o @x

Azutdn, hogy kivilasztotta azt a napi
id6pontot, amikor meg kell kezdod-
nie a homérséklet lecsckkentésének,
nyomyja meg €s 5 masodpercig tartja
megnyomva a (7) nyomégombot.

A k" felirat felvillan hdromszor,
azutdn pedig dllanddan a ,.07" fog
villogni.

A (®vagy a (=) nyomégombokat
hasznalva vilassza ki, hdny &rat kell
tartania a homérséklet lecstkkenté-
sének.

D@,
A

£

i

A valasztasat erGsitse meg az (F) nvo-
- mdégomb rivid megnyomdséval.

A °C* felirat felvillan haromszor,
ezutin dllanddan a..17 (°C)” felirat fog
villogni.

hN
I

A () vagy a (=) nyombégombok meg-
nyomdsaval vilassza ki a lecsokkentett
homérsékletet.

-
x>

&
i

A vilasztasat erOsitse meg az
(F) nyomégomb révid megnyomdsaval.

A

vy

Most latni fogja a lassan villogd zsld
lampdcskat (4). mely azt fogja jelezni.
hogy a homérséklet-csokkentés ak-

- tivalva van.

o
—_—
=1e
#Ho

A hémérséklet annyi 6rdig lesz lecsokkentve, ahanyat On vilasztott.

Mindegyik éjszakdn a homérséklet ugyanabban az idoszakban lesz
lecstkkentve

A nappali homérséklet csokkentésének kezdete
~. Miutdn kivdlasztotta azt az idopontot,
amikor meg kell kezdddnie a homér-
séklet csskkentésének, nyormja meg és
—~ ~ A _.h" felvillan haromszor, azutan
O pedig dllandéan a ..05" felirat fog

5 masodpercig tartsa megnyomva az
(3) nyomégombot.
-~ ﬂ villogni.
L A (#) vagy a () nyomégombok

o
o
[=N=]

@

haszndlataval vdlassza ki, hany 6rat
kell tartania a homérséklet csdkken-
tésének.

A vilasztasét erdsitse meg az (F) nyo-
mdgomb rivid megnyomdsaval.

iR

.

A

Haromszor felvillan a ..d™ felirat,
azutdn pedig egy véletlenszerien
megvéilasztott szamot fog ldtni.

A ®vagy a(© nyomégombok hasz-
nilatdval vigye be a hét helyes napjat
(hétfd = 1 és igy tovabb).

Az adat helyességét erdsitse meg az

J (F) nyomégomb révid megnyomasaval.

DD
A

LN
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i

(" A . °C* felvillan haromszor, azutin
@"*—5 pedig dllandéan villogni fog a .17
i o \'"jj (°C)" felirat.
© -
Le N A (%) és a (=) nyomégombok hasznala-
- taval vilassza ki a kivdnt homérséklet-
cstkkentést.
A vilasztasat erSsitse meg az (F) nyo-
. mégomb rivid megnyomasdval.
" Most lidtni fogja a lassan villogd zold
(a IR lampdcskat (1), mely azt fogja jelezni,
Fio hogy a homérséklet-csokkentés akti-
\ vilva van.

A hémérséklet annyi éran 4t le lesz csdkkentve, ahdnyat On vélasztott.

Ez a beillitds ugyanabban az id6szakban fog ismétlédni hétfotol pén-
tekig, szombaton és vasdrnap pedig a homérséklet nem keriil viltozta-
tasra.
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A homérséklet-csokkentés idoszakanak meg-

szakitasa

e ™

A
‘;ﬂ
-
i

Amennyiben meg akarja szakitani vagy
meg akarja valtoztatni az aktivalt 1d6-
szakot, vagy mds homérséklet-csokken-
tés1 1d6szakot, tartsa megnyomva az ®
nyomodgombot és egyszer nyomja meg a
@) vagy az (5" nyomégombot. A kiva-
lasztott 1d6szakban a lampdcska villogds
nélkil fog vildgitani. A hémérséklet-
csokkentés a rdkovetkez 1d6szaktd] lesz
megtjitva.

A gyermekektol valo védelem

o0

gombokat addig. amig a kijelzén

Bekapcsolds: egyszerre nyomja meg és
tartsa megnyomva a (7) és az (5) nyomo-
gombokat addig, amig a kijelzén meglitja
a (- -) kijelzést.

Kikapesolds: egyszerre nyomja meg és
tartsa megnyomva a (7) és az (5)° nyomé-

nemlatja a (- -) kyelzést.

A homérséklet megvaltoztatasa

: Ce |
co

Amennyiben a kényelmes hdémérséklet
1ddszakdban vagy a homérseklet-
csokkentési 1doszakban egy masik
hémérsékletet vilaszt, és az (F)
nyomdgombot nem nyomja meg sem
nem tartja megnyomva 5 masodpereig,
a kivdlasztott homérséklet csak erre az
adott 1ddszakra lesz bedllitva.

A homérséklet-beallitas valtoztatasa (a kényel-
mes homérsékleté \ragy a csokkentetté)

—

s

55“_

-H &=

Y\ Amikor a kényelmes vagy a csokkentett
hémérséklet rezsimjében van, a (£) vagy
a (Onyombgombokkal vélassza ki az 1
kényelmes vagy az Uj csokkentet homér-
sékletet. A bedllitdst mentse el azaltal.
hogy megnyomja és 5 masodpercig meg-
nyomva tartsa az (F) nyomdgombot.

y e

A homérséklet-csokkentésiidotartamnak és / vagy
a csokkentési homérsékletnek a valtoztatasa

o= Sir

o
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Nyomja meg és tartsa megnyomva az (F)
nyomdgombot és kétszer nyomja meg a (@)
vagy az (5) nyomégombot. Engedje el az
(F) nyomégombot, a kijelzén hiromszor
felvillan a .h™ betii (orak).

A ® vagy a @ nyomégombok haszndla-
taval valassza ki, hany orat kell tartania
a homérséklet-csokkentésnek.

A vilasztésdt erdsitse meg az (Flnyomé-
gomb rovid megnyomdsdval.

Ha nap1 hémérséklet csokkentésének a
bedllitisait szeretne viltoztatni s eldszor
5 gombot nyomta meg, a képernydben
hiromszor “d” beti villan fel, utina meg
mngelenlk egy veletlen szam. Gombok
(*) vagy a (=) segitségével megfelelo

heu napot vdlasszon ki (hétfé = 1 és {gv
tovabb). Rogzitse meg egy rovid (F) gomb
megnyomasaval.

A kijelz6n haromszor felvillan a .°C™,
azutdn pedig villogni ldtja majd a jelen-
legi hémérséklet-csokkentési bedllitdst.
A (@ vagy a © nyomdégombok
haszndlataval vdlassza ki a kivant
homeérséklet-csokkentést.

A vélasztasét erdsitse meg az (F) nyo-
mogomb rovid megnyomasaval.

Kalibralas

20°Cﬂ 222

e

Ha a szoba valédi homérséklete és a
.Neo™ bedllitdsa nem esik egybe. a
.Neo-t kalibralni kell.

ElGszér, hagyja a futGberendezést
mukddni a homérséklet megviltoz-
tatdsa nélkiil (kivdnatos, hogy ezt
legaldbb 24 6raig tegye) Ugy. hogy a
helyiség ajtdit és ablakait elozetesen

bezérta. gy bebizonyosodik arrél, hogy a ..Neo™ szabalyozza a szoba

homérsékletét.
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20°Cﬂ (o 223

Nyomja meg €s tartsa megnyomva az
(® nyomdégombot, &s egyszer nyomja

~ : .
meg a (=) nyomégombot. Engedje el az
= - e .
(F) nyomdgombot. A kijelzon hdrom-
szor felvillan a .°C" és villogni fog a
kiinduldsi homérséklet. Mérje meg a

- - e - - - N

szoba valédi homérsékletet ésa (+)
vagy a (&) nyomégombolkkal 4llitsa azt
be a futdberendezésen. Amennyiben
ezt el akarja menteni. nyomja meg és 3
mdsodpereig tartsa megnyomva az ..(F)
nyomégombot.

Most a futoberendezés olyan
homérsékletet fog haszndlni. amely
be van dllitva ..Neo™-ban, némely
1d0 elteltével pedig ez a homeérséklet
meg fog felelni a szoba valédi
homérsékletének. Ezt az eljdrdst

késobb meg lehet ismételni ahhoz, hogy meg lehessen bizonyosodni
arr6l, helyesen van-e bekalibrdlva a fitdberendezés.

Homérséklet-csokkentési funkcio eltavolitasa

o
p.

L]

Amennyiben visszavonhatatlanul el
akarja tavolitam a hémérséklet-csok-
kentési funkcidt. nyomja meg a @
vagyaz (& n\«omogombot és azt tartsa
megnyomva addig, amig elalszik a zold
lampdcska.

A termosztat gyari beallitasainak megujitasa
Megjegyzés! A megujitds lehetetlen abban az esetben. ha a termosztat
kijelzGjén barmilyen iizenet villog.

-
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A gyiri bedllitasok megijitdsa utdn a
termosztatot Gjbdl be kell programozni
a kivalasztott rezsim utasitdsai szerint.
) Kapesolja ki a ftSberendezést.

N\ Nyomja meg és tartsa megnyomva az
(F) nyomégombot, és kapcsolja be a
futdberendezést.

Tartsa megnyomva az (F) nyomégom-
bot tobb mint 5 masodpercig, amig a
kijelzon feltiinik a villogé ..rE™ felirat.
Engedje el az (F) nyomdgombot — a
kijelzon a HO (otthoni rezsim) fog
villogni.

) A ®vagy a(© nyomégombok

hasznalataval On kivalaszthatja a
rezsimek egyikét —a HO-t (az ot-
thonit), az OF-et (az irodait) vagy a
CA-t (a nyaraldit).

A vélasztdsat erositse meg azzal, hogy megnyomyja és 5 masodpercig
megnyomva tartja az (F) nyomégombot.

o

mdsodpercig, a 22

(22

A kijelzon villogni fog a22(°C).
Vilassza ki az On széméra ken}'e]mes
homérsékletet.

A valasztasit erOsitse meg azzal. hogy
megnyomyja és 5 masodpercig meg-
nyomva tartja az (F) nyomégombot.
Amennyiben semmit sem nyom meg 7

(°C) homérséklet automatikusan el lesz mentve.

D
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Startup and Reset (procedura di avvio e ripristino)

Deve essere effettuata dopo una lunga interruzione di corrente o al primo
utilizzo.

La procedura di startup-reset deve essere effettuata per inizializzare la
corretta modalita di utilizzo e le funzioni del riscaldatore.

IMPORTANTE: ci sono due differenti procedure di avvio

1) Se sul display lampeggia la seritta *° C-17-rE ™ bisogna seguire la
procedura A.
2) Se sul display lameggia la scritta “HO “ bisogna seguire la procedura

B.

La procedura di attivazione deve essere inserita in sequenza continua per
essere valida.

Qualora la procedura sia effettuata in modo non corretto, spegnere il
riscaldatore e ricomincare da capo .

Avvio “procedura A “- se il riscaldatore & stato collegato e acceso in
precedenza allora:
4 ™y

Quando si accende il riscaldatore la
sequenza di caratteri “* C- 17 -E-*
lampeggera sul display.

Cio significa che il termostato & stato
disconnesso per un lungo periodo e
deve essere reimpostato.

il

™y
R
¥
B
v
;
a

Per riportare le impostazioni del riscal-
datore ai valori originali di fabbrica,
spegnere il riscaldatore utilizzando
I'interruttore principale.

Premere il tasto (F) e manternerlo
premuto mentre si accende l'interut-
tore principale.Mantenere premuto il
tasto (F) fino a quando la seritta ** rE”
lampeggera sul display.

r/’_& questo punto si pud rilasciare il tasto
'\E}.

Dopo pochi sccondi la seritta “HO™
comincerd a lampeggiare sul display.

E possibile effetuare la selezione tra
le modalitd HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti (*) o (=).

- Confermare la scelta premendo il tasto

- o = .
(F) per pit di 5 secondi.

(c HO<|C OF ¢ LR:

N

22 ° C lampeggera sul display .A
questo punto si pud selezionare la tem-
peratura “comfort” desiderata.

Confermare premendo il tasto (F) per
) piir di 5 secondi.

°cc'e

Se non si fa niente verra automaticamente impostata la temperatura di
22 ° C dopo 7 secondi.

Avvio “procedura B “- procedura di prima impostazione dei para-
metri dopo 'installazione (riscaldatore nuovo di fabbrica)

I ~
HD:
-

e N E possibile effettuare la selezione tra
i le modalitd HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti ®o (=

Quando si accende il riscaldatore la
seritta “HO™ (modalita Home) lampeg-
geri sul display.

sims Confermare la scelta premendo il tasto
(F) per pit di 5 secondi.
(CHBC OF 5| [R:

s i pué i
@"'E questo punto si pud selezionare la tem-
. peratura “comfort” desiderata.
° s i
@""E Confermare premendo il tasto (F) per
L = ) pindi5 secondi.

Se non si fa niente verrd automaticamente impostata la temperatura di
22 ° C dopo 7 secondi.

22 ° C lampeggera sul display .A

Inizio della riduzione notturna “ cutback” della

temperatura

@ @I |

TS
]

Frmy
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Quando si desidera che inizi la
riduzione della temperatura notturna
“cutback” . premere (7) per cinque
secondi.

h (hours-ore) lampeggera 3 volte e poi
07 lampeggera continuamente.

Conitasti (+)o (=) selezionare il

numero di ore di durata del periodo di
riduzione della temperatura “cutback™

Confermare premendo brevemente il
tasto (F).

La seritta “® C” lampeggera 3 volte
e poi “17 * C” lampeggia continua-
mente.

Utilizare itasti (+)o (=) per selezio-
nare la temperatura di cutback.

Confermare premendo brevemente il
tasto CF}.

La spia verde (4) a questo punto
lampeggera lentamente per indicare
che la temperatura di cutback & stata
attivata.

La temperatura sara ridotta per il numero di ore che avete scelto.

La riduzione della temperatura cosi impostata vertra ripetuta ogni sera.

Inizio della riduzione diurna” cutback” della

7 P
k
,
\
i

temperatura

Quando si desidera che inizi la ridu-
zione della temperatura diurna “cut-
back™ . premere (5) per cinque secondi.

h (hours-ore) lampeggera 3 volte e poi
05 lampeggeri continuamente.

Conitasti (+)o (5 selezionare il
numero di ore di durata del periodo di
riduzione della temperatura “cutback™

Confermare premendo brevemente il
tasto ().

La seritta “d © lampeggera 3 volte

e poi casualmente verra indicato un
numero.

Utilizzare itasti (+)o (=) iserire il
giorno esatto della settimana (lunedi
=1l.ecc.)

Confermare premendo brevemente il
tasto ®

La seritta ““C” lampeggera 3 volte e
poi “17°C” lampeggia continuamente.
Utilizare itasti (*) o (=) per selezio-
nare la temperatura di cutback.
Confermare premendo brevemente il
tasto (F).

La spia verde (1) a questo punto
lampeggera lentamente per indicare
che la temperatura di cutback & stata
attivata.

La temperatura sara ridotta per il numero di ore che avete scelto.

Questa impostazione verra ripetuta alla stessa ora dal lunedi al venerds,
lasciando le impostazioni di sabato e domenica inalterate.
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Annullamento del periodo di“cutback” della
temperatura

Per annullare momentaneamente
I'impostazione delle temperature di
“cutback” tenere premuto il tasto (F)
@'"‘-3 e peremere una volta sul tasto (7) (per
“"6_' ] annullare I'impostazione co rente)
s oppure sul &) (per annullare I'imposta-
@\.-5 zione del periodo successivo).
La spia rimarri accesa costantemente
per la durata delle operazioni sopra deseritte.
Le impostazioni della temperatura di cutback verranno riprese dal
periodo successivo a quello modificato.

o

Calibrazione della temperatura

20°Cﬂ 22

Modifica momentanea della temperatura impo-

stata
(O E LJ ° Durante il periodo di “cutback™ o
¥
=k

@\;(—‘ , Ii “confort™ modificare la temperatura

VA senza premere il tasto (F). La tempe-

N ratura impostata sara valida solo per il
periodo corrente.

Modifica delle impostazioni della temperatura

(confort o cutback)

l"i S ) Durante il periodo di “cutback™ o
@;:. “confort” modificare la temperatura
n C u premendo &) o (2.

ﬁ ]8 @’“‘: Salvare I'impostazione premendo il

tasto (F) e tenendolo premuto per pid

di 5 secondi.
Modificare la durata del periodo di riduzione
della temperatura” cutback” e / o la riduzione
della temperatura stessa.

Tenere premuto (F) e premere due
volte il (7o (.

(5). Rilasciare il tasto (F),

aquesto punto ¢ il H (ore) lampeggera

) 3 volte sul display.

@\,-J Usareitasti Mo (O per impostare il
ﬂ numero di ore di funzionamento della

temperatura di cutback.

Per confermare tenere premuto breve-
@)ﬂ mente il tasto (F).
vy

~ Per modificare la data del impostazio-
ni di cutback premere il tasto “5” ,sul

display il carattere “d” lampeggera tre
volte e verra vizualizzato un numero a
caso. Con [ tasti (+) o (=) selezionare la
data corretta (lunedi=1, ect.). Confer-

mare premendo brevemente il tasto (F).

@:1_.‘ La scritta “*C” lampeggera 3 volte e

R j poi la temperatura di cutback corente
comincera a lampeggiare.

Con ®)o (2 selezionare la temperatu-

ra di cutback.

Confermare premendo brevemente il

tasto @

—

o=
@&

° 203 (B

il

o=

ZOOCﬂ (2P

Qualora la temperatura dell’ambiente
non corrisponda a quella indicata da
Neo .allora Neo dovra essere calibrato.

Per prima cosa lasciare che il riscalda-
tore lavori alla temperatura impostata,
preferibilmente almeno per 24 ore,
tenendo chiuse porte e finestre. Questo
fa si che la temperatura nell’'ambinete
sia sicuramente quella impostata da

Neo.

Tenere premuto (F) e premere una
volta su tasto (-). Rilasciare il tasto
(). a questo punto il carattere °C
lampeggera 3 volte e poi comincera a
lampeggiare sul display la temperatu-
ra impostata.

Premere () o (&) finche il display
mostrera la temperatura reale dell’am-
biente.

Per memorizzare premere il tasto (F)
per 5 secondi.

11 riscaldatore adesso lavorera con la
temperatura mostrata da Neo ¢ dopo
un certo periodo di tempo questo

sard la temperatura reale della stanza.
Questa procedura pud essere ripetuta
succesivamente per garantire la corret-
ta calibrazione.

Eliminazione definitiva della funzione di cutback.
Per eliminare definitivamente la fun-
zione d'impopstazione della tempera-
tura di cutbak, premere i tasti @o®
fino quando la spia verde si spegnera.

- 0

Sicurezza bambini

Qe
L
G

Per bloccare: premere (7) e (5) contem-
poraneamente, fino a visualizzare “--"
sul display.

Per sbloccare: premere (7) e (5) contem-
poraneamente, fino a visualizzare “--"
) sul display.

Ripristinare il termostato ai valori predefiniti di

fabbrica

NB! La procedura di reset non & possibile qualora il display di termo-

stato stia lampeggiando.

-

:

cﬂD
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Dopo il ripristino. il termostato deve
essere riprogrammato in base alle
istruzioni per la modalita scelta.
Spegnere 1l riscaldatore.

Accendere il riscaldatore tenendo
premuto il tasto (F) .

Tenere premuto (F) per pitt di 5 secondi
mentre il caratter: rE iniziano a lam-
peggiare sul display.

Rilasciare il tasto (F) e HO (Home
Mode) comincerd alampeggiare.

E possibile effettuare la selezione tra
le modalita HO ( Home), OF (Office) e
CA (Cabin) premendo i tasti (+) o (=).
Confermare la scelta premendo il tasto
(F) per pitr di 5 secondi.

22°C lampeggera sul display .A questo
punto si pud selezionare la temperatu-
ra “comfort” desiderata.

Confermare premendo il tasto (F) per
pit di 5 secondi.

Se non si fa niente verra automaticamente impostata la temperatura di

22°C dopo 7 secondi.

o
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Sistemos paleidimas ir atstatymas ] prading buiseng —

reikalinga

atlikti, jei ilga laika buvo nutritkes elektros tickimas arba, jei prictaisa

naudojate pirma karta.

Paleidimo / atstatymo i prading bisena procedira reikia atlikti, kad
bty nustatytas tinkamas #ildytuvo reZimas ir funkeijos.

SVARBU: yra dvi skirtingos paleidimo sekos

1) Jei ekrane mirksi .,

"C-17—E"

: vykdykite procediira A.

2) Jei ekrane mirksi ..HO®: vykdykite procednra B.

Kad procedura bty uzbaigta tinkamai, visa seka reikia atlikti nuose-

kliai.

Jei procedura atliksite neteisingai arba ji bus atmesta, iSjunkite Sildytuva
ir pradekite nauja atstatymo i prading padét] procedira.

Paleidimo procedara A - jei sildytuvas jau kazkada buvo prijung-

tas ir jjungtas:

' ™y
H
r
(G
-

\ J
s ™
H
s ™
° HU <
L _/
': ™

[jungus Zildytuva, ekrane mirksés seka
. C-17-«E"
Tai reizkia, kad termostatas buvo

at]ungtas ilga laika ir ji reikia paleisti
1% naujo.

Norédami atnaujinti gamyklos nusta-
tymus, i§junkite 3ildytuva naudodami
pagrindinj sildytuvo jungikl;.

Paspauskite ir laikykite mygtuka ()
ir tuo padiu metu jjunkite pagrindini
sildytuvo jungikli.

Laikykite ispaude mygtuka (F), kol
ekrane pradés mirkseti praneSimas
.rE", paskui atleiskite mygtuka (F.

Po keliy sekund?iy ekrane mirkses
vzrasas ..HO™

®arba @ jas
galite pasirinkti viena i8 reZimy — HO
(namy), OF (biuro) ir CA (vasarna-
miai).

Paspaude mygtukus (

Pasirinkima patvirtinkite paspaude ir 5
sekundes palaike mygtuka (.

Ekrane mirkses 22 (°C). Pasirinkite
pageidaujama patogia temperatiira.
Pasirinkima patvirtinkite paspaude ir 5
sekundes palaike mygtuka (F).

Jei nieko nepaspausite 7 sekundes, 22
(°C) temperatira bus i§saugota auto-
matifkai.

Paleidimo procedira B - jei sildytuvas niekada nebuvo jjungtas:

o HiJ S

N

OGI

o
Al
o

(E
- 225 OCI

s Y ljungus Sildytuva, ekrane mirksés

uzrafas HO (namy reZimas).

Paspaude mygtukus (v) arba () jos
galite pasirinkti viena i3 rezimy — HO
(namuy), OF (biuro) ir CA (vasarna-
miai).

Pasirinkima patvirtinkite paspaude ir 5
sekundes palaike mygtuka (P).

Ekrane mirksés 22 (°C). Pasirinkite
pageidaujama patogia temperatira.
Pasirinkima patvirtinkite paspaude ir
ilgiau nei 5 sekundes palaike mygtuka
®.

Jei nieko nepaspausite 7 sekundes, 22 (°C) temperatira bus ifsaugota

automatiskai.

Nakties temperaturos sumazinimo pradzia

[+]
-5
o O

7o
Ik

—

p

"\ Pasirinke laika, kada turi prasideti

temperatiiros ma7inimas, paspaus-
kite ir penkias sekundes palaikykite
mygtuka @

0 sumirkses 3
lat mirkses W07

kartus, o paskui nuo-

Mygtukais (¥) arba (=) pasirinkite,
kiek valandy turi tgstis temperatiros
sumaZinimas.

Patvirtinkite trumpu mygtuko (F)
paspaudimu.

. C" sumirksés 3 kartus, o paskui
nuolat mirksés ,, 17 (°C)".

My gtukals (+) arba (=) pasirinkite
sumaZinimo temperaturq
Patvirtinkite trumpu mygtuko ..(F)
paspaudimu.

Dabar matysite létai mirksinéia Zalia
lempute (4). kuri rodys, kad tempera-
tiros sumazinimas yra suaktyvintas.

Temperatiira bus sumazinta tiek valandy, kiek jus pasirinkote.
Kickviena nakt] temperatiira bus sumazinama tokiu paéiu periodu.

Temperaturos sumazi

Q jeut

o
o
[=N=]

-
W@

p

nimo dieng pradzia
Pasirinke laika, kada turi prasidéti

temperatlros maZinimas, paspaus-
kite ir penkias sekundes palaikykite
mygtuka (5).

.h sumirksés 3 kartus, o paskui
nuolat mirkses .05,

Mygtukais *)arba (= pasirinkite,
kiek valandy turi testis temperata-
ros sumazinimas.

Patvirtinkite trumpu mygtuko (F)
paspaudimu.

Tris kartus sumirkses ..d", o paskui
matysite atsitikrinai parinkta skaiéiy.
Mygtukais *)arba (& jveskite tei-
singg savaités diena (pirmadienis =
lirt t).

Patvirtinkite trumpu mygtuko (F)
paspaudimu.

."C" sumirksés 3 kartus. o paskui
nuolat mirksés ,, 17 (°C)"™.

Mygtukais (+) arba | )pa:nrmklte pa-
geidaujama temperatiiros sumazinima.

Patvirtinkite trumpu mygtuko (F)
paspaudimu.

Dabar matysite létai mirksinéia zalia
lemputg (l) kuri rodys, kad tempera-
tiiros sumaZinimas yra suaktyvintas.

Temperatira bus sumaZinta tick valandy, kick jos pasirinkote. Sis
nustatymas bus kartojamas tuo pa¢iu laiku nuo pirmadienio iki penkta-
dienio, o $eftadienj ir sekmadien] temperatiira nebus kei¢iama.
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Temperaturos sumazinimo periodo nutraukimas

b
k ‘igz

Norédami nutraukti ir pakeisti su-
aktyvinta perioda arba kita tempe-
ratiiros sumazinimo perioda, laiky-
kite paspaude mygtuka (B ir viena
karta paspauskite mygtuka (@) arba
(5) . Pasirinkto periodo metu lemputé
gvies nemirksédama. Temperatiiros
sumaZinimas bus atnaujintas nuo kito
periodo.

Temperaturos pakeitimas

(e

D <:X%jjﬂ
(234

.
=t 1
=

Jei patogios temperatiiros periode arba
temperatiros sumazinimo periodc
pasirinksite kit temperatlirg ir nepa-
spausite bei 5 sekundes nepalaikysite
mygtuko (F), pasirinkta temperatira
bus nustatyta tik fiam periodui.

Temperaturos nustatymo keitimas (komforti-

nés arba sumazintos)

' ™

+E1011

—

-

g{—
o
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Pasirinke komfortines arba sumazin-
tos temperatiiros nustatymo reZime,
mygtukais (+) arba (=) nustatykite
pageidaujama komfortine arba suma-
Zinta temperatiira.

Nustatyma i§saugokite paspaudg ir 5
sekundes palaike mygtuka (F).

Temperaturos sumazinimo trukmeés ir / arba
sumazinimo temperaturos keitimas

-
@

Paspau skite ir laikykite mygtuka (©
11' du kartus paspauskite my ﬂtuka

(7) arba (5) Atleiskite my gtuka lF'
. ek:rane 3 kartus sumlrkses Wb (val-
andos).
Mygtukais (#arba O pasirinkite.
kiek valandy turi testis temperatGros
sumaZinimas.
Patvirtinkite trumpu mygtuko ()
paspaudimu.

Jei norédami pakeisti dienos tempera-
tiros sumaZinimo nustatymus pirma
paspaudéte mygtuka 5, ekrane tris
kartus sumirksés raidé ..d", o paskui
pasirodys atsitiktinai parinktas skai-
gius. Mygtukais (+) arba (©) pasirinki-
te teisinga savaites diena (pirmadienis
= 1 irt. t.). Patvirtinkite trumpu
mygtuko () paspaudimu.

Ekrane 3 kartus sumirkses .°C", o
paskui matysite mirksint] esama tem-
peratfiros sumaZinimo nustatyma.
Mygtukais (¥ arba (&) pasirinkite pa-
geidaujama temperatfiros sumazinima.
Patvirtinkite trumpu mygtuko (F)
paspaudimu.

Kalibravimas

20°Cﬂ 22

Bt 1

Ce
oS
T

20°C ﬂ (o 222

Jei tikroji kambario temperatiira ir
.Neo" nustatymas nesutampa., ..Neo”
reikia kalibruoti.

Pirma, leiskite Sildytuvui veikti
nekeidiant temperatiiros (pagei-
dautina maZiausiai 24 valandas)
vzdarius patalpos duris ir langus.
Taip isitikinsite, kad .. Neo™ reguliuoja
kambario temperatira.

Paspauskite ir laikykite mygtuka (),
ir viena karta paspauskite mygtuka (-).
Paleiskite mygtuka (F) Ekrane 3 kartus
sumirksés ,.°C" ir mirksés atskaitos
temperatira. Ismatuokite tikraja
kambario temperatira ir mygtukais
(M arba () nustatykite ja sildytuve.
Noredami i¥saugoti paspauskite ir 3
sekundes palaikykite mygtuka ().

Dabar ildytuvas naudos tokia tempe-
ratiira, kokia yra nustatyta ,.Neo", o
praéjus kazkiek laiko, 8 temperatira
atitiks tikraja kambario temperatira.
Sia procedurg galima pakartoti véliau,
kad galima bity jsitikinti, ar teisingai
sukalibruota.

Temperaturos mazinimo funkcijos pasalinimas
p

Norédami negraZinamai pa$alinti
temperatiiros maZinimo funkeija,
paspauskite mygtuka (@ arba (5 ir
laikykite, kol uzges 7alia lemputé.

[jungimas: vienu metu paspauskite ir
laikykite myetukus (7) ir (5, kol ekrane
pamatysite (- -).

[§jungimas: vienu metu paspauskite ir
laikykite mygtukus (7) ir (3), kol ekrane
nematysite (- -).

Termostato gamykliniy nustatymy atnaujinimas

Pastaba! Atnaujinimas neimanomas, jei termostato ekrane mirksi bet

koks pranefimas.

E

cﬂD

or@

> 2c's

Atnaujinus gamyklos nustatymus,
termostata reikia programuoti i§ naujo
pagal pasirinkto reZimo instrukeijas.

I5junkite Sildytuva.

Ifaspauskite ir laikykite mygtuka
(®), ir 1junkite Sildytuva.
Palaikykite paspausta mygtuka (F)
ilgiau nei 5 sekundes. kol ekrane pa-
matysite mirksintj uZrasa ..rE".
Paleiskite mygtuka (F) — ekrane mirk-
sés HO (namy reZimas).

) Mygtukais (3 arba (O jus galite pa-

sirinkti viena i3 rezimy — HO (namy),
OF (biuro) ir CA (vasarnamiai).
Pasirinkima patvirtinkite paspaude ir
5 sekundes palaike mygtuka (F).

Ekrane mirkses 22 (°C). Pasirinkite
jums patogia temperatira.
Pasirinkimg patvirtinkite paspaude ir
5 sekundes palaike mygtuka (F),

Jei nieko nepaspausite 7 sekundes.
22 (°C) temperatiira bus i¥saugota
automatiZkai.

@
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lietojat pirmo reizi.

2) Ja ekrana mirgo .HO"

veikt noteikta seciba.

un izslegts:
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Sistemas palaiSanu un atstatisanu sakuma stavokli — nepieciefams
veikt, ja ilgu laiku bijusi partraukta elektribas piegade vat, ja ierici

PalaiSanas / atstatianas sakuma stavokli procediiru nepieciefams veikt,
lai baitu iestatits piemeérots silditdja reZims un funkcijas.

SVARIGI: ir divas atskirigas palaiSanas secibas

1) Ja ekrana mirgo ..°C-17—E"™: izpildiet procedoru A.
: izpildiet procednru B.

Lai procediru biitu pabeigta pienacigi, visas darbibas nepiecieSsams

Ja procediiru izpildisiet nepareizi vai ta biis atmesta, izslédziet silditaju
un saciet jaunu atstatiZanas sakuma stavokli proceduru.

Palaisanas procedara A - ja silditajs jau kaut kad jau bijis ieslegts

Iesledzot silditaju, ekrana secigi mirgos
LC-17 —<E™

Tas nozimé, ka termostats bijis atslégts
ilgu laiku un to nepieciefams palaist

no jauna.

Veloties atstatit ripnicas iestatfjumus,
izsledziet silditaju, izmantojot galveno
silditdja sledzi.

Nospiediet un paturiet taustinu (F) un
vienlaicigi ieslédziet galveno silditdja
sledzi.

Paturiet nospiestu taustinu (F), kamer
ekrana saks mirgot pazinojums ..rE",
péc tam atlaidiet taustigu (F).

Pec dazam sekundem ekrana mirgos
vzraksts . . HO™

NospieZot taustigus (*)vai(=) jis varat

izveleties vienu no rezimiem — HO

(majas), OF (biroja) un CA (vasarnicas).

Izveli apstipriniet nospiezot un 5 se-
e

kundes paturot taustigu (F).

Ekrana mirgos 22 (°C). Izvelieties
vElamo komfortablo temperatiiru.
[zveli apstipriniet nospieZot un 5 se-
kundes paturot taustinu (F).

Ja 7 sekunzu laika neko nenospiedisiet,

22 (°C) temperatiira bus saglabata automatiski.

PalaiSanas procediira B - ja silditajs nekad nav bijis ieslegts:
' ™

Iesledzot silditaju, ekrana mirgos
uzraksts HO (majas rezims).

Nospiezot taustmu.s *Hvai @) -) jis varat
izvElgties vienu no reZzimiem — HO
(majas), OF (biroja) un CA (vasarnicas).
Izveli apstipriniet nospieZot un 5 se-
kundes paturot taustinu (F).

Ekrana mirgos 22 (°C). IzvElieties
vElamo komfortablo temperatiiru.

[zveli apstipriniet nospiezZot un ilgak

neka 5 sekundes paturot taustinu (F).
Ja 7 sekunzu laika neko nenospiedisiet,
22 (°C) temperatiira bus saglabata
automatiski.

Nakts temperaturas pazeminasanas sakums

o
—_—
—
o

Izvelgjusies laiku, kad ir jasikas pa-
zeminitai temperatirai, nospiediet un
piecas sekundes paturiet taustinu (7).

.h™ mirgos 3 reizes, bet péc tam
pastavigi mirgos ,,07%

Ar taustiniem () vai O izvelieties,
cik stundas ir jaturpinds pazemina-
tai temperatiirai.

Apstipriniet ar Tsu taustina (F) nospie-
dienu.

.”C" mirgos 3 reizes. bet p&c tam
pastavigi mirgos .17 (°C)".

Ar taustiniem (&) vai (0 izvelieties
pazeminato temperatiru.
Apstipriniet ar Tsu taustipa (F) nospie-
dienu.

Tagad redzesiet 1eni mirgojofu zalu
spuldziti (4), kura radis, ka pazeminata
temperatiira ir aktivizéta.

Temperatiira biis pazeminata tik stun-
du, cik jis izvélEsieties.

Tkviena nakti temperatiira blis pazeminata taja pa%a perioda.

Temperaturas pazeminasanas diena sakums
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Izvelgjusies laiku, kad ir jasakas tem-
peratiras pazeminisanai, nospiediet

un piecas sekundes paturiet taustinu
oy N
5

.. D" mirgos 3 reizes, bet p&c tam
pastivigi mirgos ,.05

Ar taustipiem () vai () izvelieties,
cik stundas ir jaturpinds pazeminatai
temperatirai.

Apstipriniet ar 7su taustina (F) nospie-

dienu.

Tris reizes mirgos ..d", bet pgc tam
redz@siet nejavii izveletu skaitli.

Ar taustiniem () vai (5 ievediet parei-
zo nedélas dienu (pirmdiena = 1 u.t.t).

Apstipriniet ar Isu taustina (F) nospie-
dienu.

.”C" mirgos 3 reizes. bet p&c tam
o = ey

pastavigi mirgos .17 (°C)".

Ar taustiniem () vai (©) izvélieties

vElamo pazeminito temperatiru.

Apstipriniet ar Tsu taustipa (F) nospie-
dienu.

Tagad redz&siet 1eni mirgojo3u zalu
spuldziti (1), kura radis, ka pazeminata
temperatiira ir aktivizéta.

Temperatiira bis pazeminata tick stundu, cik jos izvélgsieties. Sis iesta-
tijums bis atkdrtojams taja pasa laika no pirmdienas lidz piektdienai,
bet sestdiend un svétdiena temperatiira nebdis mainama.
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Temperaturas pazeminasanas perioda

partrauksana

A_
i

-

i

.

Veloties partraukt un izmainit aktivi-
zE&to periodu vai citu pazeminatas tem-
peratiiras periodu, paturiet nospiestu
taustinu (F) un vienu reizi nospiediet
taustinu (7) vai (5). Izveleta perioda
laik3 spuldzite degs nemirgojot. Paze-
minata temperatiira bis atjaunota no
cita perioda.

Temperaturas izmainiSana

& O,

Ja komfortablas temperatiras perioda
val pazeminatas temperatiiras perioda
1zvelEsieties citu temperatliru un neno-
spiedisiet un 5 sekundes nepatursiet
taustina (F). izveleta temperatiira bis
iestatita tikai §im periodam.

Temperaturas iestatijuma mainisana
(komfortablas vai samazinatas)

‘s ™

o T @(ﬁ

EICE
u= o=

Izvelieties komfortablu vai samazinitu
temperatliras iestatifanas reZImai. ar
- — e . _
taustiniem (+) vai () iestatiet vélamo
komfortablo vai samazinato tempera-
tiru.
Iestatfjumu saglab3jiet nospieZot un 5
sekundes paturot taustinu .

Pazeminatas temperaturas ilgumaun/
vai pazeminatas temperaturas mainisana

o o

A

Nospiediet un paturiet taustinu (F) un
divas reizes nospiediet taustinu .7 vai

5% Atlaidiet taustigu ,.F", ekrana 3
reizes mirgos ,.h” (stundas).

Ar taustiniem (*) vai (=) izvélieties,

cik stundas ir jaturpinds pazeminatai
temperatiirai.

o _ .= .
Apstipriniet ar su taustina (F) nospie-

dienu.

Ja, veloties izmainit dienas tempe-
ratliras samazinasanas iestatijumus
vispirms nospiedat taustiqu ( (5), ekrana
tris reizes pamlrgos burts ..d", bet p&c
tam paradisies neJau51 izvelets skaitlis.
Ar taustiniem (+) vai (=) izvélicties
pareizu nedglas dienu (pirmdiena =1
w.t.t.). Apstipriniet ar isu taustina (F)
nospiefanu.

Ekrana 3 reizes mirgos ..”C", bet p&c
tam redz&siet mirgojosu esofo pazemi-
nitas temperatiras iestatijumu.

Ar taustiniem (*) vai (=) izvelieties

vElamo pazeminito temperatiru.

Apstipriniet ar Tsu taustina (F) nospie-

dienu.

Kalibresana

20°Cﬂ G222
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Ja patiesa istabas temperatiira un
.Neo" iestatijums nesaksit, ,.Neo™
nepieciefams kalibrét.

Vispirms, laujiet silditajam darboties
nemainot temperatiiru (vélams vismaz
24 stundas) aizverot telpas durvis un
logus. T3 parliecinasieties, ka ..Neo™
regulg istabas temperatiru.

Nospiediet un paturiet taustinu ()

. un vienreiz nospiediet taustinu .
Atlaidiet taustigu (F). Ekrana 3 reizes
mirgos .°C” un mirgos normailas tem-
peratiras iestatijums. [zmériet patieso
istabas temperatiiru un ar taustiniem
(+) vai (=) {estatiet to silditaja. Veloties
saglabat nospiediet un 5 sekundes
paturiet taustinu ().

Tagad silditajs lietos tadu temperata-
ru, kada ir iestatita ..Neo", bet paejot
noteiktam laikposmam. 1 temperatiira
atbildis patiesajai istabas temperatiirai.
So procediru iesp&jams atkartot ve-
lak, lai b@itu iespgjams parliecinaties,
vai ir pareizi sakalibréts.

Pazeminatas temperaturas funkcijas izslegsana

.0

Veloties neatgriezeniski izslegt paze-
mindtas temperatiras funkeiju, no-
spiediet taustinu () vai (5 un paturiet,
kamer nodzisis zala spuldzite.

Aizsardziba no berniem

g ™

Ieslégfana: vienlaicigi nospiediet un pa-
turiet taustinus (7) un (5), kamer ekrana
ieraudzisiet (- -).

Izslggiana: vienlaicigi nospiediet un pa-
turiet taustinus (7) un (5), kamer ekrana
pazudis (- -).

Termostata rupnicas iestatijumu atstatiSana

Uzmanibu! AtstatiSana nav iesp&jama, ja termostata ekrani mirgo

jebkads pazinojums.

g

oﬂD

CrEs

o 27

P&c ripnicas iestatijumu atstatisanas,
termostatu nepiecie$ams no jauna
programmét saskana ar izveleta reZi-
ma instrukeijam.

Izslgdziet silditaju.

Nospiediet un paturiet taustinu ®, un
ieslédziet silditaju.

Paturiet nospiestu taustinu (F) ilgak
neka 5 sekundes, kamer ekrana ierau-
dzisiet mirgojofu uzrakstu ..rE’
Atlaidiet taustinu () — ekrana mirgos
HO (m3jas rezims).

Ar taustipiem (#) vai (5 jos varat izve-
Igties vienu no rezimiem — HO (m3jas),
OF (biroja) un CA (vasarnicas).

Izveli apstipriniet nospiezot un 5
sekundes paturot taustinu (F).

Ekrana mirgos 22 (°C). Izvelieties
jums komfortablo temperatiiru.

Izveli apstipriniet nospieZot un 5
sekundes paturot taustigu F.

Ja 7 sekunzu laika neko nenospiedi-
siet, 22 (°C) temperatiira biis saglabata
automatiski.
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ten en ingeschakeld:
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Opstart procedure B —
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seconden.

Eerste maal in gebruik — opstart procedure

Wanneer u de radiator voor het eerst inschakelt sinds deze de fa-
briek heeft verlaten of als de radiator al een keer is ingeschakeld,
zal dit resulteren in één of twee opstart situaties:

Opstart procedure A — als de radiator voortijdig is aangeslo-

Bij het inschakelen van de radiator,
zal de reeks °C — 17 — 1E — knippe-
ren in het display.

Dit betekent dat de thermostaat

is losgekoppeld voor een lange
periode en opnieuw moet worden
opgestart.

Om de radiator terug naar de
fabrieksinstellingen te brengen, de
radiator uitschakelen met de hoofd-
schakelaar.

Druk op (F) toets en houd deze vast
- op hetzelfde moment inschakelen
met de hoofdschakelaar.

Na een paar seconden zal HO in het
display knipperen.

U kunt kiezen tussen de modussen
HO, OF (kantoor) and CA (Chalet)
door op de () of &) toets te druk-
ken.

Bevestig uw keuze door de () toets
langer dan 5 seconden in te druk-
ken.

22 (°C) zal knipperen. Selecteer de
gewenste temperatuur.

Bevestig uw keuze door de () toets
langer dan 5 seconden in te druk-
J ken.

Als u niets doet, zal 22 (°C) automatisch worden opgeslagen na 7

als de radiator nooit is ingeschakeld
sinds deze de fabriek heeft verlaten:

e ~ Wanneer de radiator wordt inge-

schakeld, zal HO (Home modus) in
het display knipperen.

U kunt kiezen tussen de modussen
HO, OF (kantoor) and CA (Chalet)
door op de () of (=) toets te druk-
ken.

Bevestig uw keuze door de (F) toets
langer dan 5 seconden in te druk-
ken.

(°C) zal knipperen. Selecteer de
gewenste temperatuur.

Bevestig uw keuze door de (F) toets
langer dan 5 seconden in te druk-
ken.

Als u niets doet, zal 22 (°C) automatisch worden opgeslagen na 7

Start nachttemperatuur verlaging
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Bevestig uw keuze door kort

=t

[+]
-5
o O

Q&

i

Bevestig uw keuze door kort
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-, Op het moment dat u de temper-

atuur verlaging wilt starten, houdt
u nummer (7) voor 5 seconden
ingedrukt.

7\ H (uur ) zal 3 maal in het display
knipperen, waarna vervolgens 07
in het display zal blijven knip-
peren.

Met de &) of (= toets selecteert u
het aantal uur dat u als laatste wilt
verlagen.

op de (P toets te drukken.

°C zal 3 maal in het display knip-
peren, waarna vervolgens 17 (°C)
in het display zal blijven knip-
peren.

Gebruik de () of (5 toets om de
temperatuur te verhogen of te
verlagen

op de (F) toets te drukken.

Het groene lampje (4) zal nu lang-
zaam gaan knipperen om aan te
geven dat de temperatuur verlaging
actief is.

De temperatuur zal voor het aantal uur dat u gekozen heeft,

worden verlaagd.

Dit zal elke nacht voor dezelfde periode worden herhaald.

Start dagtemperatuur verlaging.

S et

o
o
o 9o

~ Op het moment dat u de temper-

atuur verlaging wilt starten, houdt
u nummer (5) voor 5 seconden
ingedrukt.

H (wvur ) zal 3 maal in het display
knipperen, waarna vervolgens 05
in het display zal blijven knip-
peren.

Met de (&) of (=) toets selecteert

u het aantal uur dat de verlaging
moet duren.

Bevestig uw keuze door kort op de
(P toets te drukken.

D (dag ) zal 3 maal in het display
knipperen, waarna vervolgens een
willekeurig nummer volgt.
Gebruik de ) of (=) toets om de
juiste dag van de week in te vullen
( maandag = 1, etc))

Bevestig uw keuze door kort op de
(F) toets te drukken.

°C zal 3 maal in het display knip-
peren, waarna vervolgens 17 (°C)
in het display zal blijven knip-
peren.

Met de &) of (= toets selecteert u
de gewenste temperatuur.
Bevestig uw keuze door kort op de
(F) toets te drukken.

Het groene lampje (1) zal nu lang-
zaam gaan knipperen om aan te
geven dat de temperatuur verlaging
in actief is gesteld.

De temperatuur zal voor het aantal uur dat u gekozen heeft, wor-
den verlaagd. Dit zal zich van maandag tot vrijdag op dezelfde
tijd herhalen. Zaterdag en zondag blijven onaangetast.
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Het annuleren van een ingestelde temperatuur

-
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periode.

Houdt de (P) toets ingedrukt en
druk eenmaal op @ of (5" om

de huidige actieve periode of de
volgende periode van temperatuur
verlaging te overschrijven.

Het lampje brandt gestaag voor de
periode in kwestie.

De temperatuur verlaging zal zich hervatten zoals gebruikelijk
uit de daaropvolgende periode.

Temperatuur overschrijven

(e

e
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Selecteren van een andere tem-
peratuur tijdens een verlagende
periode, zonder dat (F) voor 5 sec-
onden wordt ingedrukt, zal alleen
van toepassing zijn op de huidige
periode.

Selecteer een nleuwe verlaagde temperatuur.
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) Wanneer u zich in de verlaagde
temperatuurmodus bevindt, kunt u
de nieuwe verlaging temperatuur
kiezen door op de (® of () toets te
drukken.

Wijzig de ‘duur van de temperatuur verlaging’
en / of de‘verlaagde temperatuur.

o o

Houdt de () toets ingedrukt en
druk 2 maal op @ of (5.

Laat de (®) toets los en H (uur) zal
dan 3 maal gaan knipperen in het
display.

Met de (®) of & toets selecteert u
hoelang de duur van verlaging.
Bevestig uw keuze door kort op de
(F) toets te drukken.

Als u eerst 5 heeft gedrukt om de
instellingen van de dag verlaging
te wijzigen, zal d 3 keer knipperen
en een willekeurig getal wordt
weergegeven. Gebruik de toets ()
of &) om de juiste dag te selecteren
(maandag = 1. enz.). Bevestig door
kort op (F) te drukken.

°C zal 3 maal in het display
knipperen, waarna vervolgens de
huidige verlaagde temperatuur in
het display zal gaan knipperen.
Met de () of (=) toets selecteert u
de gewenste temperatuur.

Bevestig uw keuze door kort op de
(P toets te drukken.

Kalibreren

20°Cﬂ 22

e

Indien de werkelijke kamertempe-
ratuur en de instelling van de NEO
niet met elkaar overeenkomt, moet
de NEO worden gekalibreerd.

Laat eerst de radiator op dezelfde
temperatuur werken.

Bij voorkeur de ramen en deuren
ten minste de gedurende 24 uur
gesloten houden.

Zo weet u zeker dat NEO de kamertemperatuur vaststelt.

BT 1
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20°C ﬂ (o 222

) Houdt de F toets ingedrukt en druk

nog eenmaal — Laat de F toets los.
°C zal 3 maal in het display knip-
peren waarna vervolgens de ge-
wenste temperatuur in het display
zal gaan knipperen.

Druk op de (0 of (D toets totdat
de display de werkelijke gemeten
kamertemperatuur aangeeft.

Sla dit op door toets (F) voor 5
seconden ingedrukt te houden.

De radiator zal nu gaan werken
met de temperatuur van NEO.
Deze temperatuur zal na een peri-
ode overeenkomen met de werke-
lijke temperatuur van de kamer.

Om de juiste kalibratie te garanderen, kan deze procedure op
een later tijdstip worden herhaald.

Permanent verwijderen van de verlagingfunctie
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Om definitief de temperatuur ver-
laging te verwijderen, drukt u op
toets (7) of (3 tot het groene lampje
uitgaat.

Om te vergrendelen: Druk tegelij-

kertijd op toets @M en (& totu - -in
het display te zien krijgt.

Om te ontgrendelen: Druk tegelyj-

kertijd op toets M en @ totu - -in
het display ziet verdwijnen.

Stel de thermostaat in op fabrieksinstellingen.
Let op! Reset is niet mogelijk waarneer de thermostaat op knip-

perende modus staat.
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Na het terugzetten, moet de ther-
mostaat worden geprogrammeerd
volgens de instructies van uw
gekozen modus.

Schakel de radiator UIT.

") Houdt de (F) toets ingedrukt en zet
de radiator AAN.

Houdt de (P toets voor meer dan
5 seconden ingedrukt, totdat "E”
begint te knipperen in het display.
Uiteindelijk zal (® en "HO”
(HOME MODE ) gaan knipperen
in het display.

N U kunt kiezen uit de modus, HO,

OF ( office ) en CA ( chalet ) door

te drukken op de () of (O toets.

Bevestig uw keuze door de F toets
meer dan 5 seconden ingedrukt te
houden.

22 (°C) zal gaan knipperen. Selec-
teer de gewenste temperatuur.
Bevestig uw keuze door de (F) toets
voor meer dan 5 seconden inge-
drukt te houden.

Als u niets doet, zal 22 (°C) automatisch na 7 seconden worden

opgeslagen.
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Jezeli na diugi czas zostalo przerwane zaopatrzenie w elektryeznosé
lub, jeéli urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, nalezy wéwczas
wykonaé czynnosé - uruchamiania i przywracania stanu poczatko-
wego systemu.

Procedure uruchamiania/przywracania stanu poczatkowego nalezy
wykonad¢ tak, aby zostal zaprogramowany odpowiedni tryb i funkcje
grzejnika.

WAZNE: istnieja dwie rézne kolejnoéei uruchamiania

1) Jezeli na wyéwietlaczu miga ..”C-17—+E™ nalezy wykona¢ procedure A.
2) Jezeli na wyswietlaczu miga ..HO™: nalezy wykonac procedure B.

Aby procedura zostala w prawidlowy sposéb zakoficzona, nalezy konse-
kwentnie wykonaé wszystkie czynnosci.

Jezeli procedura bedzie wykonana nieprawidlowo lub zostanie odrzu-
cona, nalezy wéwezas wylaczyé grzejnik i rozpoczaé nowa procedure
przywracania stanu poczatkowego.

Procedura uruchomienia A - jezeli grzejnik byl juz kiedy$ podla-
czony 1 wiaczony:
e ™

Po wlaczeniu grzejnika, na wyswietla-
czu zamiga kolejnosé .°C — 17 — rE™.
Oznacza to, ze termostat byt odlaczony
przez dlugi czas i naleiy go od nowa

uruchomié.

\ J

- N P ey - .

Cheac przywréeié ustawienia fabrycz-
ne, nalezy wylaczyé grzejnik za pomo-
ca gléwnego wylacznika grzejnika.

s ~ Prosze nacisnaé i przytrzymaé przycisk
(Fiw tym samym czasie wlaczyé
gléwny wylacznik grzejnika. Po weis-
nigeciu nalezy przytrzymaé przyeisk,
dopdki na wyswietlaczu nie pojawi
sie komunikat ,.rE”, nastepnie prosze
puscié przycisk ().

4 "o 2\ Po kilku sekundach na wyswietlaczu

° U o zamiga napis ..HO™

. vy

's N

Po nacisni¢ciu przyciskéw FHlub @
moga Pafistwo wybraé jeden z trybéw
—HO (domowy). OF (biurowy) 1 CA
(domu letniskowego).

Wybér nalezy zatwierdzié naciskajac 1

rzytrzymujac przez 5 sekund przycisk
GHngGSFgGLrH: % Jac p PrZy
L :
-

Na wyéwietlaczu zamiga 22 (°C).
Prosz¢ wybraé pozadana odpowiednia
temperature.

. Wybér zatwierdzi¢ naciskajac 1 przy-
trzymujac przez 5 sekund przycisk ().
Jezeli w ciagu 7 sekund niczego Paf-
stwo nie nacisna, temperatura 22 (°C) zostanie zapisana automatyczuie.

°cc's

o
A

Procedura uruchomienia B — jezeli grzejnik nigdy nie byl wlaczony:

p
(CHI:
\.

Po wlaczeniu grzejnika, na
wyéwietlaczu zamiga napis HO (tryb
domowy).

-
A

Po naciénieciu przyciskéw (+) lub (=)
moga Pafistwo wybraé jeden z trybéw
—HO (domowy). OF (biurowy) i CA
(domu letniskowego).

Wybér nalezy zatwierdzié naciskajac 1

przytrzymujac przez 5 sekund przycisk
(@@ FacE|)s
5

Na wyswietlaczu zamiga 22 (°C).
Nalezy wéwezas wybraé pozadana
odpowiednia temperaturg.

Wybér zatwierdzié¢ naciskajac 1 przy-
trzymujac diuzej niz 5 sekund przycisk
®.

Jezeli w ciagu 7 sekund niczego Pafistwo nie nacisna, temperatura 22
(°C) zostanie zapisana automatycznie.

-

° 0

Poczatek nocnego obnizenia temperatury

B

oh 2
o

.
’ Cos
+5
o Lo A
M
.
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Po wybraniu czasu rozpoczecia sie
obnizenia temperatury, nalezy nacis-
13¢ i przytrzymac przez pigc sekund
przycisk (7).

.h" zamiga 3 razy, a nastepnie bedzie
stale wyswietlone .07

Za pomoca przycisku (+) lub (=) nalezy
wybra¢ wymagana liczbe godzin, w
ktérych ma trwaé obnizenie tempe-
ratury.

Prosze zatwierdzié krétkim przycis-
nieciem przyeisku (F).

.- C" zamiga 3 razy. a nastgpnie bedzie
stale wyswietlone ..17 (°C)™.

Za pomoca przycisku () lub (=) nalezy
wybra¢ temperature obnizenia.

Prosze zatwierdzié¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku (F).

Teraz pojawi si¢ powoli migajaca
zielona lampka (4), ktéra pokaze akty-
wacj¢ obnizenia temperatury.
Temperatura bgdzie obnizona tyle
godzin, ile Pafistwo wybrali.

Kazdej nocy temperatura bedzie obnizana za pomoca tego samego

cvklu.

Poczatek obnizenia temperatury w ciaggu dnia

“h : @ﬂ
\
&% @61
\
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Po wybraniu czasu rozpoczgcia
sie obniZenia temperatury, nalezy
nacisna¢ i przytrzymaé przez pigé
sekund przyeisk (5).

.h" zamiga 3 razy, a nastgpnie bedzie
stale wyswietlone ..05".

Za pomoca przycisku () lub (&) nalezy
wybra¢ wymagana liczbe godzin, w
ktérych ma trwaé obnizenie tempe-
ratury.

Prosze zatwierdzié krétkim przyeis-
nigciem przycisku (F).

Trzy razy zamiga ..d", a nastgpnie po-
jawi si¢ przypadkowo wybrana liczba.
Za pomoca przycisku (+) lub () nalezy
wprowadzié prawidlowy dziefi tvgo-
dnia (poniedzialek = 1 itp.).

Prosze zatwierdzi¢ krétkim przycis-
nigciem przycisku ().

.- C" zamiga 3 razy. a nastgpnie bedzie
stale wyéwietlone ..17 (°C)".

Za pomoca przycisku () lub () nalezy
wybraé pozadane obnizenie tempera-
tury.

Prosze zatwierdzié krétkim przycis-
nigciem przycisku (F).

Teraz pojawi si¢ powoli migajaca
zielona lampka (1), ktéra pokaze, ze
obnizenie temperatury zostalo akty-
wowane.

Temperatura bedzie obnizona tyle godzin, ile Pafistwo wybrali.
Niniejsze ustawienie bedzie sic powtarzaé w tym samym czasie od
poniedziatku do piatku, a w sobote 1 niedziele temperatura nie bedzie

zmieniana.
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Przerwanie cyklu obnizenia temperatury

Cheac przerwad i zmienié aktywo-
L . L
wany cykl lub inny cykl obnizenia

temperatury, nalezy nacisnaé przycisk
,1-1

®1 jeden raz przyeisk @ 1ub G

W trakcie wybranego cyklu lampka
bedzie swiecié bez migania. Obnize-
nie temperatury zostanie odzyskane z
innego cyklu.

Jezeli w trakeie cyklu odpowiedniej
temperatury lub w cyklu obnizenia

o Ay
(" :_3 Lj o @
¥ : temperatury wybiora Pafistwo inna
= S temperature i nic nacisng oraz nie
(o 83 o =t przy trzxmajq przez 5 sekund przy-

cisku (Fl. wéwczas wybrana temper-
atura zostanie ustawiona wylacznie na ten cykl.

Zmiana ustawienia temperatury
(whasciwej lub obnizonej)

(o2

N Po wybraniu trybu ustawienia tem-
? @"L—i peratury wilasciwej lub obnizone;j,
}'—j" nalezy za pomoca przycisku (+) lub (&)

ustawi¢ nows temperature wlasciwa

lub obnizona.

Ustawienie zatwierdzi¢ naciskajac i

przytrzymujac przez 5 sekund przy-

) cisk (F).

—

o
b
Qo

Zmiana czasu trwania obnizenia temperatury i/
lub temperatury obnizonej
Prosze nacisnaé i przytrzymad przy-
O Clsk (F) i dwa razy nac15nac/prz3c1sk
ﬁ @) lub L\ Pusci¢ przyclsk (F). na
O,L_1 X2 v&'} gwietlaczu 3 razy zamiga ..h"
N (godziny).
Za pomoca przycisku () lub (2 nalezy
O ] wybra¢ wymagana liczbe godzin, w
‘FC ]l ktérych ma trwaé obnizenie tempe-
Ay ratury
O\,_ Prosze zatwierdzié krétkim przyeis-
nigciem przycisku (F).
@_)/_——E Aby zmienié ustawienia obnizenia
~ - temperatury dziennej najpierw nalezy
nacisnaé przycisk 5, na wyswietlaczu
trzy razy zamiga litera ..d", a nastep-
nie pokaze si¢ przy padkov&o wy brana
liczba. Za pomoca przyciskéw () lub
(@ nalezy wybraé prawidlowy dziefi
tygodnia (pomednalek =1 1tp) Wy-
bér zatw 1crd21c krétkim naciSnigciem
przy cisku (F).

@"—1 Na wyswietlaczu 3 razy zamiga ..’C",
o o "j ] a nastcpme pojawi sie migajace b1ezace
ustawienic obnizenia temperatury.
Za pomocg przycisku (*) lub () nalezy
wybraé pozadane obn.iz'enic temperatury.
Prosze zatwierdzié€ krétkim przyeis-
nigciem przyeisku (F).

Kalibracja

ZOOCH (222

Jeieli prawdziwa temperatura pokojo-
wa 1 ustawienie ,,Neo® nie zbiegaja si¢,
.Neo” nalezy kalibrowad.

Po pierwsze, po zamknicciu drzwi i
okien pomieszezenia nalezy pozwolié
grzejnikowi dziataé bez zmiany tem-
peratury (wymagane sa co najmniej
24 godziny). W ten sposéb przekonaja
sie Pafistwo, ze ,.Neo™ reguluje temperature pokojowa.

C=Re=m
®>

° C-?g @_de/_

ca G

Nalezy nacisnaé i przytrzymac przy-
cisk (F)inacisnaé jeden raz przycisk
(=). Puécié przycisk (F). Na wyswiet-
laczu 3 razy zamiga .."C" 1 ukaze si¢
temperatura obliczeniowa. Nalezy
wymierzy¢ prawdziwa tcmpcraturf
pOkOJO““a iza pomoca przycisku (+)
Iub (=) ustawié ja w grzejniku. W celu
jej zachowania nacisnac i przytrzymac
przez 5 sekund przycisk (F).

Teraz grzejnik bedzie wykorzysty-
wal taka temperature, jaka zostala
ustawiona w ..Neo", a po pewnym
czasie niniejsza temperatura bedzie

wspdlgraé z prawdziwa temparatura

ZOOCﬂ (2P
pokojowa. Te procedurg mozna powts-

rzyé péZniej, aby nabraé przekonania o odpowiednio przeprowadzonej
kalibracji.

Anulowanie funkgcji obnizania temperatury

5 W celu bezpowrotnego usunigeia
’ = B funkeji obnizania temperatury.,
v p lezv nacisnaé przveisk (7) Tub (3)
nalezy nacisnaé przyeisk (Z) lub (5

1 przytrzymaé, dopdki nie zgasnie
zielona lampka.

Wznowienie ustawien fabrycznych termostatu

Uwaga! Jezeli na wyswietlaczu termostatu miga jakikolwiek komuni-
kat, wznowienie nie jest mozliwe.

" Po wznowieniu ustawiei fabryeznych,
termostat nalezy zaprogramowaé na

nowo zgodnie z instrukeja wybranego
l trybu.

pa— Nalezy wylaczy¢ grzejnik.
ti D‘ Przytrzymaé weidniety przycisk

® diuzej niz 5 sekund, dopdki na
wyswietlaczu nie pojawi sic migajacy

!' E napis .tE”.
o

Ll o

N\ Nalezy nacisna¢ 1 przytrzymacé przy-
cisk (F), a nastepnie wlaczyé grzejnik.

Puscié przycisk (F) - na wyswietlaczu
zamiga HO (tryb domowy).

" Za pomoca przyciskéw () lub ()
moga Pafstwo wybraé jeden z trybéw
— HO (domowy). OF (biurowy) i CA
(domu letniskowego).

T 17
£
Wybér naleiy zatwierdzié naciska-
jac 1 przytrzymujac przez 5 sekund

. przyeisk (F).

Zabezpieczenie przed dziecmi
Wiaczenie: w tym samym czasie nalezy
nacisnaé i przytrzymac przycisk (7)1
. Wylaczenie: w tym samym czasie nale-
#y nacisnaé i przytrzymac przycisk @) i

(5), dopoki na wyswietlaczu nie pojawi
(5). dopdki na wyswietlaczu nie pojawi sie (- -).

si¢ (- ).

Na wyswietlaczu zamiga 22 (°C). Pro-

O 7 sz¢ wybra¢ odpowiednia dla Pafistwa
(ﬂ ch'l ° C ]1 temperature.
O - Wybér nalezy zatwierdzié naciska-
jac 1 przytrzymujac przez 5 sekund
Jezeli w ciagu 7 sekund niczego Pafistwo nie nacisna, temperatura 22
(°C) zostanie zapisana automatycznie.

=t

przyeisk (F).

>
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Arranque e rearme - deverd ser feito, de novo, em caso de um
longa interrupg¢do de energia ou no arranque inicial.

Um procedimento de Aranque/Rearme deve ser feito para iniciar
o modo e o funcionamento do aparelho.

IMPORTANTE: Existem duas sequéncias diferentes de arranque:

1) Caso o visor mostre °C-17-E : siga as instrucdes do procedi-
mento A.
2) Se HO piscar no visor: Vi ao procedimento B.

O procedimento deverd ser efectuado de um modo continuo para
ser valido. Em caso de erro ou falha, desligue o aparelho e reco-
mece, de novo, o procedimento.

Arranque em procedimento A — se o aquecedor, ja tiver sido
ligado previamente:
I ™

Ao ligar o aparelho a sequéncia °C
— 17 — tE — ird piscar no visor.

Isto significa que o terméstato
esteve desligado durante um longo
periodo e necessita de ser reinicia-
do.

S
v —

Bl
v

B

==

Para voltar as definicdes de fabrica,

desligue o aparelho, no interruptor.
L
( | Mantenha pressionado o botio (F) e
ligue o interruptor.
Continue a pressionar o botio ()
) até que rE, surja no visor. Deixe de
“ pressionar (F).
h. _/
s N . )
Poucos segundos depois aparecera
° HO. no visor.
p. _/
© Y Poderd entdo seleccionar o modo

que pretende usar HO (Casa), OF
(Escritério) ou CA (Habitacdo oca-
sional), pressionando os botées (+)
ou (=). Para confirmar a sua escolha,
pressione entdo, durante mais de 5
segundos, o botdo ).

i QL_; &5
o 0

W

#

/E\
;T:_:
;;o\
=

w:

22 (°C) aparece entdo no visor.
Escolha entdo a temperatura de
Conforto, que pretende, nos botdes
o 272 ®oul.

@~:—5 Confirme pressionando o botdo ()
L ) durante mais de 5 segundos.

Apés 7 segundos, caso nada faca. a temperatura de 22 (°C) sera,
automaticamente, a mantida.

Arranque em procedimento B — caso o0 aquecedor nunca
tenha sido ligado, desde que saiu de fabrica:

n A Quando ligado, HO (Modo Casa)
[+] n o
H [+] L'_'-._._'

ird aparecer no visor.

™
y

Podera entdo escolher qual o

modo HO, OF (Escritério) ou CA
(Habitacio tempordria). que pretende.
pressionando os botdes (+) ou (=)

. Confirme pressionando o botio (F)
durante mais de 5 segundos.

(CHI:

22 (°C) aparecerd no visor. Escolha
entdo a temperatura que pretende
nos botdes & ou (.

Confirme, pressionando o botao (F)
durante mais de 5 segundos.

Caso nada faca, a temperatura 22 (°C) serd, automaticamente, mantida.

Iniciar o Periodo de Reducao de
Temperatura Nocturna

)
o
oo

o o

A

N Na hora em que pretende o seu ini-

cio, pressione o botdo 7). durante
5 segundos.

h (horas) piscard 3 vezes e entdo
07 se mantera fixo. Nos botdes ()
ou (), escolha o nimero de horas
que pretende dure a temperatura
em Economia.

Confirmar, pressionando (F),
brevemente.

°C piscard 3 vezes, no visor e

em seguida 17 (°C) ficard fixo.
Pressionando os botdes + ou —,
escolha a temperatura de Reducdo
pretendida.

Confirme pressionando, breve-
mente, em (F).

A luz verde (4) acender-se-d,
piscando, indicando que o periodo
de Reducio de Temperatura foi ac-

tivado. O periodo de Economia durard entdo o nimero de horas
que escolheu. Este periodo. repetir-se-d, 4 mesma hora, nos dias

seguintes.

Iniciar o Periodo diurno de Economia

S jeut

o
o
=]

TR ="
e e | —

.

Na hora em que pretenda iniciar a
Reducido de Temperatura, durante
o dia, pressione o botio (5), durante
5 segundos.

H (horas) piscard 3 vezes e entdo
surgird o digito 5, continuamente.
Pressionando os botdes (+) ou (=),
escolha o nimero de horas que
pretende que dure o periodo

de Economia.

Confirme, pressionando breve-
mente, no botio ().

d piscard 3 vezes e um digito
qualquer ird surgir no visor.
Utilizando os botdes (+) ou (),
escolha o digito correspondente
a cada dia da semana (Segunda
Feira =1, etc.)

Confirme pressionando em F,
brevemente.

°C piscard 3 vezes e entdo 17 (°C)
ficard fixo.

Nos botdes (*) ou (=) escolha a Tem-
peratura de Redugdo que pretende.
Pressione, brevemente, o botio (F)

A luz verde (1) comecara entio
a piscar lentamente, indicando
que o periodo de Economia estd

activado. A temperatura de Conforto serd entido reduzida durante
as horas escolhidas. Este periodo repetir-se-d, & mesma hora, de
Segunda a Sexta Feira, excepto Sdabado e Domingo. em que a
temperatura de Conforto, se manterd as 24 horas.
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Cancelar um periodo de Reducao de Temperatura.

'
‘%1

Mantenha pressionado () e prima,
uma vez, o botdo @ ou (&), para
saltar o periodo activo, de mo-
mento, ou o periodo de Economia
seguinte. A luz manter-se-d sempre
acesa durante o periodo em ques-
tdo. Os periodos, subsequentes, de
Reducdo de Temperatura manter-
se-d0 activos e inalterados..

Calibragem

20°Cﬂ G 22:

e

Alterar a Temperatura

(e

D @CZIJ:
(234

Ay
=]
=

Caso mude a temperatura durante
um periodo de Conforto ou Econo-
mia, sem o fixar permanentemente
(o que é feito premindo o botdo (F),
durante 5 segundos) ela manter-se-a
apenas durante apenas esse periodo.

Modificar a Temperatura marcada
(de Conforto ou Economia)

—

@1_
=

A G

Quando num periodo de Conforto
ou de Economia. escolha a nova
temperatura, que pretende, de
Conforto ou Redugﬁo pressionan-
do os botdes ) ou . Confirme
premindo o botio (F). durante mais
de 5 segundos.

Alterar a duracao do periodo de Reducao e/ou
a Temperatura do mesmo.

k =1

Mantenha pressionado o botdo (F)
e prima. duas vezes. os botdes (7)
ou (5). Solte o botdo (F) e no visor

h (horas). piscard 3 vezes. Escolha
o nimero de horas de duragio do

Periodo de Reducao, pressionando
os botdes (+) ou . Confirme, pre-

mindo o botio F, brevemente.

Caso tenha, comecado por premir

o botdo 5, para alterar os dados

seleccionados para Economia

Diurna. d piscard, entdo, tres vezes
seguido de um digito. Use os

botoes (+) ou (=), para seleccionar

o dia correcto (Segunda Feira =

1, ete.). Confirme pressionando o

botdo (F) brevemente.

°C piscard 3 vezes e a temperatura
) anteriormente escolhida, de Eco-
nomia, aparecera.

Com os botdes (#) ou (=) escolha a
nova Temperatura de Reducdo que
pretende.

Confirme. pressionando o botéo (F),
brevemente.

No caso da temperatura do aposen-
to ndo corresponder a indicada no
visor. O Neo deverd ser calibrado.

~, Primeiro deixe o aparelho fun-

cionar, de preferéncia, durante 24
horas na temperatura que escolheu
no visor, mantendo as portas e
janelas fechadas. Isto garantird que

o Neo, estard a regular a temperatura ambiente do local.

° ¢
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@
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20°Cﬂ (223

Mantenha pressionado o botio (F)

e carregue uma vez no botio (=)
.Solte o botdo (F). °C piscara 3 ve-
zes e, em seguida. aparecerd a tem-
peratura escolhida. Pressione os
botdes (+) ou (=) até o visor mostrar
amesma temperatura medida no
aposento Confirme pressionando o
botdo (F) durante 5 segundos.

O aparelho ird entdo funcionar
com a temperatura indicada no
Neo que. apés algum tempo ird
corresponder & medida no aposen-
to. Este procedimento poderd ser
repetido mais tarde para assegurar
uma calibragem correcta.

Cancelar definitivamente os periodos de Redu-

-

o

o
A

¢ao de Temperatura

Para, em definitivo, cancelar cada
um dos periodos de Economia,
pressione. os botdes (7) ou (5, até a
luz verde apagar.

Bloqueio dos Comandos (a prova de criancgas)
e Y Para bloquear : Pressione, os botdes
(@) e (5, ao mesmo tempo, até que

surja —— no visor.

Para desbloquear : Pressione, os
botdes @) e (). em simultdneo, até
que —— . desaparecam do visor.

Repor os valores de fabrica do terméstato
Atencao! Nio € possivel repor os valores de fabrica caso o visor

do termdstato esteja a piscar.

-
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Ap6s a reposi¢io dos valores de
fabrica. o termostato tera de ser
programado de acordo com as in-
strucdes para o modo que escolher.

Desligue o aparelho.

| Pressione o botio (® eligue o
aparelho.

Mantenha pressionado o botio )
durante mais de 5 segundos até
que rE comece piscar no visor.

Solte o botdo (F) e entdo aparecerd
HO ( Modo Casa) no visor.

7 Poderi entio seleccionar um dos

modos HO, OF (Escritério) e CA
(Habitacdo temporaria) pression-
ando os botdes (+) ou (2.
Confirme a sua escolha pression-
ando o botdo F durante mais de 5
segundos.

22 (°C) aparecera entdo. Selec-
cione a temperatura que deseja.

Confirme pressionando o botido (F)
durante mais de 5 segundos.

Caso nada faca, decorridos 7

segundos, a temperatura 22 (°C) serd automaticamente a selec-

cionada.

o
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Lansarea sistemului si revenirea la starea initiala — e necesar
de efectuat, cind pentru o lungd perioada de timp a fost intre-
ruptd alimentarea cu energie, sau cind utilizati aparatul pentru
prima data.

Procedura lansarea / revenirea la starea initiald, trebuie si fie
efectuata, pentru a stabili modul corespunzator de incilzire s1
functiile.

NOTA: Exista doui ordine diferite de lansare

1) Dacad pe ecran se aprinde intermitent ~°
procedura A.

C-17+E*: urmati

2) Daca pe ecran se aprinde intermitent "HO"™: urmati procedura B.

Pentru incheierea corecta a procedurii, intreaga actiune trebue
efectuata secvential. Dacd procedura va fi efectuata incorect sau
va fi respinsa, opriti incalzitorul si icepeti din nou procedura de
revenire la starea initiald.

Procedura de pornire A - in cazul in care incalzitorul a fost
deja conectat si pornit:

e N Céand porniti incalzitorul, pe ecran
se vor aprinde o secventa “°C-17
<E”.

Aceasta inseamnd ca termostatul a
fost deconectat pentru o lunga peri-
oadd de timp i trebuie sd reporniti.

il
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Pentru a relua setirile din fabricd,

n opriti incalzitorul cu comutatorul
| principal de incilzire.
\
( N Apasap si tineti apasat pe butonul
(P si in acelagi timp, puneti comu-
tatorul principal de incalzire.
— Mentineti apasat butonul
H inscriptionat (F) pana cand ecranul
va clipi mesajul “rE”, apoi eliberati
butonul ().
( Ao A Dupa céteva secunde, ecranul va
°nu e clipi inscriptia “HO™.
k. A
i ™

Facand clic pe butoanele () sau &
puteti alege unul dintre modurile -
HO (casa). OF (oficiul) s1 CA (vila).
Confirmati apasand si mentinand
apisat butonul ® timp de 5 se-
cunde.
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Ecranul va clipi 22 (°C ). Selectati
temperatura confortabila dorita.
Confirmati apasind si mentindnd

apésat butonul (F) timp de 5 secunde.

Tipes
- i ~ Daca nu apasati nimic timp de 7

secunde, temperatura 22 (° C), este mentinutd in mod automat.

Procedura de pornire B - daca incalzitorul nu a fost activat:

( ) Cand porniti incilzitorul, pe ecran
f Hn o n se va aprinde inscriptia HO (regim
( o .
(- casnic).
- v
e " Facind clic pe butoanele (+) sau (=)

puteti alege unul dintre moduri-
le - HO (casa), OF (oficiul) si CA
(vila).

Confirmati apasand si mentinand
apdasat butonul (F) timp de 5 se-

|) cunde.

Ecranul va clipi 22 (° C). Selectati
temperatura confortabilad dorita.
Confirmati, apasand si mai mult de
5 secunde mentineti butonul (F).
Daca nu apdsati nimic timp de 7
secunde, temperatura 22 (° C) este mentinutd in mod automat.

RIQCE
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Inceputul reducerii temperaturii de noapte.

)
o
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o
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turii se activeaza.

Y Selectdnd timpul dorit in care ince-

pe reducerea temperaturii, pentru
a porni, apdsati i tineti apdsat
butonul @) timp de cinci secunde.

“h” se v-a aprinde intermitent
de 3 ori, si apoi in mod constant
clipeste “07".

Cu ajutorul butoanelor (+) sau (=),
alegeti cite ore trebuie s3 continue
reducerea temperaturii. Confirmati
prin apdsarea scurti a butonul (.

¥ C” v-a clipi de 3 ori, §i apoi in
mod constant clipeste “17 (° C) =
Cu ajutorul butoanelor (+) sau (=

selectati temperatura de reducere.

Confirmati prin apasarea scurtd a
butonului (.

Veti vedea o lumina verde inter-
mitenti cu cadentd lentd (4), care
indica faptul cd reducerea tempera-

Temperatura va fi redusa pe timpul selectat de dumnevoastra.
In fiecare noapte temperaturd v-a fi redusi la aceeasi perioada.

Inceputul reducerii temperaturii de zi.

OZ':‘
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Selectand timpul dorit in care
incepe reducerea temperaturii,
pentru a porni, apasati si tineti
apasat butonul "5 timp de cinci

J secunde.

“h” se aprinde intermitent de 3 ori, s1
apoi in mod constant clipeste “057.
Cu ajutorul butoanelor () sau =
alegeti cite ore trebuie s3 continue
reducerea temperaturii.

Confirmati prin apasarea scurta a
butonului ().

V-a clipi de trei or1 “d”, apoi veti
vedea un numar accidental selectat.
Cu ajutorul butoanelor ) sau =
itroduceti ziua corectd a siptama-
nii (luni =1, etc.)

Confirmati prin apasarea scurtd a
butonului (.

# C” v-aclipi de 3 ori, i apoi in
mod constant clipeste “17 (° C).
Cu ajutorul butoanelor () sau ),
selectati reducerea dorita a tempe-
raturii.

Confirmati prin apasarea scurtd a
butonului (7).

Veti vedea o lumina verde inter-
mitentd cu cadenta lenta (1), care
indica faptul ca reducerea tempera-
turii se activeaza.

Temperatura v-a fi redusa pe timpul selectat de dumnevoastra.
Aceasta determinare va fi repetatd in acelasi timp. de luni pana
vineri, iar sdmbata si duminica, temperatura nu se va schimba.
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Sfarsitul perioadei de reducere a temperaturii

-

ci

(73

Daca doriti sa sfarsiti activarea
perioadei sau s schimbati o alta
perioada de reducere a tempera-
turii, tineti apasat butonul (® si
apasati o dati, butonul @ sau (5

?n timpul perioadei selectate veti
vedea 0 lumina constanta.
Reducerea temperaturii va fi actua-
lizata de la altd perioada.

Schimbarea temperaturii

Daci in timpul perioadei cu tem-
peratura confortabila sau in timpul
reducerii temperaturii veti alege
alta temperatura si nu veti apasa bu-
tonul (F) timp de 5 secunde, atunci
temperatura selectata va fi determi-
natd numai pentru perioada data.

Schimbarea temperaturii determinate
(convinabila sau redusa)

—

T
lo

Selektand regimul temperaturii
convinabile sau reducerea cu aju-
torul butoanelor (+) sau () determi-
nati temperatura convinabili sau
reducerea.

Confirmati apasand si menti-
nénd apdsat butonul ® timp de 5

< secunde .

Temperatura in reducerea duratei si / sau de
reducere a schimbarilor de temperatura.

Q=1

O
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Apdsati i tineti apdsat butonul (F) si
apoi apasati dublu-clic pe 7) sau (3.
Eliberati butonul (), ecranul se
aprinde intermitent de 3 ori “h” (ore).
Cu ajutorul butoanelor ) sau (=),
alegeti cite ore trebuie sd continue
reducerea temperaturii.
Confirmati prin apasare scurtd a
butonului (F).
In cazul in care ati apdsat mai intai
tasta 5 pentru a modifica setdrile
de incalzire economica din timpul
zile1, d va palpéi de trei ori 1 se
va afigsa un numz‘i: la J"ntﬁmplare
Ut1112a[1 tasta (*) sau (& pentru a
selecta ziua corectd (luni = 1 etc).
Confirmati printr-o apasare scurtd
a tastei (F).
Ecranul se aprinde intermitent de 3
ori *® C7, atunci veti vedea o reducere
punct intermitent in setarea curenta.
Cu ajutorul butoanelor (+) sau (2,
selectati reducerea doritd a tempera-
turii.
Confirmati prin apdsare scurtd a
butonului ),

Calibrarea

20°Cﬂ G 22:

Daca temperatura reald din camera
si fixarea "Neo” nu coincid,
urmeaza sa fie calibrate.

In primul rand, 1isati incilzitorul
sa functioneze fara nici o schimba-
re a temperaturii (de preferinta cel
putin 24 de ore) usile si feres-

trele camerei s fie ichise. In asa mod va convingeti, ci "Neo”
regleazd temperatura camerei.

==t
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20°C ﬂ (o 222

Y Apasati si tineti apasat butonul

(P), si apdsati o datd butonul &

. Eliderati butonul (F). Pe ecran se

aprinde intermitent de 3 ori " C",
si se aprinde intermitent tempera-
tura de referinti. Se méisoara tem-
peratura reald a camerei, $i cu aju-
torul butoanelelor (+) sau (&) setati
temperatura incalzitorului. Pentru
a se pastra apasati si tineti apasat

butonul (F) timp de 5 secunde.

Acum incalzitorul va folosi tem-
peratura care este indicata de
Neo “, dar dupa ceva timp, aceasta
temperatura va corespunde cu tem-
peratura reald a camerei. Aceastd
procedura poate fi repetatd mai

tarziu, in scopul de a verifica exactitatea calibrarii.

Eliminarea functiei de reducere a temperaturii

.0

Pentru a se sterge definitiv din

functia de reducere a temperaturii,
apdsati butonul @ sau 5 si asteptati
pand cind LED-ul verde se stinge.

Protectia copiilor

-

Conectare: apasati simultan si tineti
butoanele (7 si (5, pana cind veti
vedea pe ecran (- -).

Deconectare : apasati simultan si
tineti butoanele ) si 5, in timp ce
pe ecran nu mai vedeti (- -).

Actualizarea setarilor din fabrica a termostatului.

Nota! Actualizarea nu este posibild atunci, cind pe ecranul
termostatului se aprinde intermitent orice mesaj.

-
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Actualizand setarile din fabrica.
termostatul trebuie sa fie program-
at in conformitate cu un nou regim
pentru instructiunile selectate.
Deconectati incalzitorul.

Apésagi si tineti apdsat butorul (),
si porniti incalzitorul.

Tineti apasat butonul (F) pentru mai
mult de 5 secunde, pana cind veti
vedea pe ecran mesajul intermitent
“rE”.

Eliberati butonul () - pe ecran se
vor aprinde HO (regim casnic).

Y Cu ajutorul butoanelor () sau &
puteti alege unul dintre reglme—
le - HO (casa), OF (oficiul) s1 CA
(vila).

Confirmati apasind si mentinind
apisat butonul (F) timp de 5 se-
cunde .

Ecranul va clipi 22 “° C”. Alegeti
o temperaturd confortabild pentru
dumnevoastra.

Confirmati apasand si mentindnd
apasat butonul (F) timp de 5 se-
cunde.

Daci nu apasati timp de 7 secunde, temperatura 22 (° C), este

mentinutd in mod automat.
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IIyck 1 BoccTaHOBIIEHHE CHCTEMBI B HCXOJHOE COCTOAHHE
HEOOXOIHMO BbINOIHATE, €ClTH OBIT IIHTEIRHBII IEPEPLIB B
3IeKTPOCHAGKEHHH TN IIPH NIEPBOM HCTIIOIE30BAHNH IpHdopa.
[Mpouenypy nmycka/ BOCCTAHOBIEHHS B HCXOIHOE COCTOSHIE
HeOOXOIMMO ELITOTHATE C UEIBI0 ONPETEISHEI COOTBETCTEYIO-
IIero peXnMa 1 (hyHKINI o00orpeBaTes.

BAZKHO: cylUeCcTBYIOT [BE pa3HbIe [OCIEIOBATEILHOCTH IIYCKA

1) Ecmit ma muctinee muraeT «°C-17—E»: spmonusiite nporenypy A.
2) Ecnu ua qucnnee muraeT «HO»: BeimonusiiTe nporenvpy B.

Ytobrl MMPaBHIBHO 3aBEPIINHTE NPOLHENYPY, BCHO IIOCIEN0OBATENE-
HOCTE CIEOVET BBIMIOJTHHTE MOCIET0OBATEIBHO.

Ecnon NPOUEIyPa BEIMOITHEHA HEIIPABHIIBLHO, HIIH €CJIH OHa 6}"HET
OTKJIOHEHA. BEIK/THDYHUTE OﬁDl’pE‘,EaTE‘I{b, 1 HAYMHHUTE HOBYVH IIPO-
OeIypPy BOCCTAHOBJICHHA B HCXOTHOE IMOJIOZKCHHE.

IMpoueaypa mycka A — eciH 060TPeBATENE VIKE KOTAA-TO NMOJKITHO-
9aJCcH M BKIHYAICH:

I ~ Ilocne BrIoueHns 0G0rpeBaTens, Ha
OHCOJIEe 3aMUTaeT NOoCIeI0BaATETh-
HocTe «"C — 17 —rE».

DTO 3HAaYMT, YTO TEPMOCTAT OBIT Ha-
JOMTO BLIK/IIOYEH U €0 BHOBL HYKHO
3aMyCTHTE.

™y T

Yroos! 00HOBUTE 3aBOICKHE Ha-
CTPOIKI, BLIKTIOYHTE 000rpeBaTen.
C IIOMOIIEEO [TIaBHOTO BEIKTHHYATE IS
oborpegarens

HaxwuTe n yIepsKuBaiTe KHOIKY ®
U OIHOBPEMEHHO BKIIIOUNTE [JIABHEII
BLIKJIIOUATEIL 000T PEBaTeNs.
Yoep:uBaiTe KHOIKY (F) B maxa-

TOM COCTOSIHIH [0 TeX [Op, IOKa Ha
MUCILIEE HE HAYHET MUTAaTL COODMIEHNE
«rE», 3aTem otnyctuTe kHonky (F).

"o CrycTs HECKOILKO CEKYH]I Ha JUCIICE
samuraeT Hagnucs HO.

Hasxarnem konox (5 mn (&) Ber
MOXKETE BLIOPATEL ONUH U3 PEXKIMOB —
HO (momawnmii), OF (oducueni) u CA

(maunwLni).

ITopTeEpONTE BLIOOD HaXKaTHEM
kuonku (F), VICPKUBAs €€ 5 CeKyHT.

Ha gncnaee samuraer 22 (°C).
BridepuTe HyKHYI0 KOM(POPTHYIO
TEeMIEPaTypy.

i [TonTeepouTe BLIOOD HaKaTHEM
kHonku (F), yoep:xuBas ee 5 ceKvHL.

Ecii HiYero He HaXXUMATE 7 CEKVHI, Temmeparypa 22
COXpaHEHA aBTOMATIHE CKIL

(°C) éyzet

IMpoueaypa nycka B — ecin oGorpeepaTtens HUKOIaa He BKIH0YATICS:

7\ Tlocae sxmOueHNs OGOTpeBaTE TS,
Hn - Ha [JucIuiee 3amuraet gagmuce HO
=] o
o | (momarmHui pexmn).
-
A

~,

Haxaruem kHonok (+) man (=) BuI

MOKeTe BLIOPATE ONUH U3 PEXIMOE —
HO (momamuuii), OF (oducuemni) u CA
(mauHLI).

TMopTeepOuTe BLIOOP HAXKATHEM KHOI-
ki (F). yoepsxuBas ee 5 cexkyHIL

@

- Ha gncnaee samuraet 22 (°C). Bride-
PUTE HVKHVIO KOMGDOPTHYIO TEMIe-
paTypy.

[MonTeepruTe BLIOOD HAXATHEM KHOM-
ku (F), yoepxuBas ec omee 5 cexyHIL.
Ecnu anyero se maxumare 7 ceKvHT,
temmeparypa 22 (*C) 6voeT coxpaHeHa aBTOMAaTHYECKI.

Hauano cHmkeHNA HOUHOI TemnepaTypbl
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Tlocae TOTO, KaK BBl BHIGEPETE BPEMI
Ha4alla CHHIKEHHS TEMIIEPATyPLL,
HaXXMUTe KHONKY (7), yIepKuEBas ee
NATE CEXVHT.

3 pasa muruer «h», a 3aTenm nmocTosgu-
HO Ha4HeT Murats «(7».

C nomolrsio Kuomok(+) win (=) BLide-
PHTE. CKOJIBKO Y9acOB JOAKHO IPOIoI-
KaTLCA CHIDKEHHE TEMIEPaTy Pl
TIoOTEEpONTE KOPOTKHM HAXKATHEM
xuonkn (F).

3 pasa muruet «°C», a 3aTem nocto-
SHHO HayHeT MuraTk «17 (°C)».

C moMoIIE:0 KHOMOK (+) nnu (-) Belde-
PHTE TEMIEPATVPY NOHIKCHI,
TlonTBepnuTe KOPOTKHM HaXKaTHEM
xuonku (F).

Mennennoe MUTAHHE 3ETSHOM TaM-
no4ukd (4) npocUrHaTH3NPYET, YTO
BLITIOJTHEHA AKTHBALHNA CHIKEHHA
TeMIEepPaTVpLL

TchrnepaT}-‘pa OCTAHETCH CHHAKEHHON CTOMBKO YACOB, CKOIBLKO BhI

BBIOpaIL.

Kaxny:o Houb TeMneparypa SyIeT CHIDKAaTLCS Ha TAKOMH JKe MePHO.

Hauano cHmKeHNA gHeBHOWN TemMnepaTypbl

o
o
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Ilocae TOro, KaK Bbl BEIGEPETE BPEMI
Ha4alla CHHIKEHHS TEMIICPATYPbL,
HaXKMHTE KHOTKY ), VIOEP:KHBas e
NATE CEKVH.

3 pasa murnert «h», a 3atem nocTosH-
HO Ha4HeT MUTaTh «(05».

C nomomrso xHonok (+) i (S)eide-
PHTE. CKOJIEKO YacOB JOKHO IPOIoI-
JKaTLCA CHIDKCHHE TEMIEPATYPLL
TIOOTBEPINTE KOPOTKHM HAXKATHEM
kronku (F).

3 pasa muruet «d», a 3aTeM OTPasHT-
€51 CTVYaIlHO BEIOpaHHas% Hugpa.

C nomonero keonox () mmm (=)
BBEIUTE IPaBHILHLIN JeHb HENeIH
(momenentuuk = 1 u T.0.).
TlonTBEpONTE KOPOTKIM HaKaTHeM
xuonku (),

3 pasa muruet «°C», a 3aTem nocro-
suHo HayHeT MuraThk «17 (FC)».

C mOMOIILIO KHOMOK (+) i (=) BLI-
OEpUTE HYXHOE CHIDKEHHE TEMIIEDa-
TYpEL

TlonTEEpIUTE KOPOTKHM HaXKaTHEM
xuonkn (F).

MenneHHOE MUTAHHE 3€ISHOMH TaM-
nouxu (1) npocurzanusupyer, 94To
BLIMTOTHEHA AKTHBANINSE CHIIKEHHIT
TEeMIEPAaTVPLL

TemnepaTypa ocTaHETCA NOHMAEHHOI CTOIBLKO YaCOB, CKOIBKO BEI
BEIOpaIN. 3Ta HACTPOHKA OYAET NOBTOPATECS B OIHO 1 TO K€ BPEMS C
NOHENeNEHIKA 10 MATHHIEL a B Cy000TY Il BOCKPeCeHkEe TEMIEpaTypa

H3MCHATBCHA HC 6}":[5'1'.
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MpekpalyeHne neprioga CHIHKeHNA TeMnepaTypbl

Yr00kI NPEKPATHTE I H3MEHHTE
33aKTHEHPOBAHHLIN IePHOT ILIH HHOM
MepHO] CHIZKEHNS TeMIepaTypEL
vaepxusaiite kaonky (F) B maxatom
COCTOAHMUI, H OJHH Pa3 HaKMHUTE
kronky (7 nmn (5. Bo Bpeys BeI-
OpaHHOro NepHOIa TaMIoYKa OyIeT
CBETHTECA He Muras. CHIXeHIIE

TeMIEpaTypel OyJeT BO300HOBIEHO CO CAENYIOIIEr0 NePUOa.

W3meHeHne TemnepaTypbl

(e
'
(c3e

Ecau B nepuone xkoM(popTHOI TeM-
NePaTypLl IIH B IEPHOMIE CHIDKCHHS
TEMIEPATYPEI BLI BLIGEPETE IPYIVIO
TEMIEPATYPY. H HE CTaHETe HaKNMaTh
1 5 cexyun yoepkupats kHonky (F)

. TO BLIOpaHHuag TeMnepaTypa oyaer
HACTPOEHA TOIBKO I8 3TOT0 NepHoIa

N3meHeHne HacTpokmn TemnepaTtypbl (Ha
KOM@POPTHYIO UV NOHMKEHHYI0)
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Bridpas pexxuM kKoM opTHOI HIH IT0-
HIZKEHHOM TEMIEPATYPEL, C MOMOIILID
kHonok (3) mwan (5) ycTaHoBHTE HYX-
HYH KOM(OPTHYIO HIH NOHIKEHHY 0
TEeMIEPaTyYpy.

CoxpannTe HACTPOHKY HAXKATHEM
xuonku (F), ynepxugas ee 5 cekyual.

N3meHeHMe ANNTENbHOCTY CHMKEHUA
TeMnepaTtypbl 1/unn Temneparypbl CHUKEHNA
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Haxwmte i yoepsusaiite xuonky (F),
1 [IBa pasa HaxkMuTe KHonky () nmm
(8). OtnycTure kronky (F), Ha mucmiee
3 pasa ymurzet «h» (qacm)

C nomorisio kuonox (+) i (5) Bri-
GepuTe, CKOMLKO 4acOB N0 HO IPOo-
JOMKATELCA CHIKEHNE TeMIEPaTyPhL
Ho:rr]aepunre KOPOTKHM HAXKaTHEM
Kuaonkn (F).

Ecau n1s Toro, 4roBel H3MEHHTE
ONUIH NOHIIKEHNS THEEHON TeMIepa-
TYPBI, BB CHAYATA HAXKAIH KHONKY (5),
Ha [JUCIUlee TPH pasa MUTHET OyKBa
«d», a 3aTeM IOSBUTCS CIYYAIHO
BEIOpanHOe wicTo. Kuonkavm () mmn
(=) BLIGepHTE HYKHLI T€HE Helemn
(momenmencuuk = 1 ur.n.). llonTeepan-
Te BLIOOP KPATKHM HaKATHEM KHOIKI
®.

Ha mucnnee 3 pasza murset «”C», a
3aTeM OTPa3UTCH MUTAKMIAN TEKYIIAs
HACTPOIIKa CHIDKEHHS TEMICPATY PhL.
C momorisio kuonok () i (=) Br-
OepuTe HYXKHOE CHILKEHNE TEMIEpPa-
TYPHL

HouTBepunre KOPOTKHM HasKaTHEM
kuaonkn (F).

KannbpoeaHne

20°Cﬂ 22

GBI O=1
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20°Cﬂ 222

h.

B IPaBHILHOCTH KaTHOPOBKH, B MOCTENYIOMIEM 3TY IPOLENYPY MOXK-

HO IIOBTOPHTE.

Ecmn hakTiyeckas KOMHATHas
TeMIeparypa 1 HacTpoiika Neo He
cosnapjaT, To Neo He0OXOTHMO
KanudpoBaTk

Bo-nepsrIx, N03B0IETE 000TpEBATE N0
padoTaTh B MOMEMICHNN 63 H3MeHe-
HIIF TEMIEPaTVPL! ((KeTaTeqLHo Kak
muHmMyM 24 yaca), Ipu 3aKpLITLIX
OBEPAX M OKHaxX. TaK Bl yOeNUTeCk B
ToM, uTo Neo peryaupyer Temmnepary-
PV B KOMHaTe.

HazxMuTe 1 yIep:XHUBaiiTe KHONKY ®,
H OJUH Pa3 HAXKMUTe KHOOKY (2.
OTnycTHTE KHOOKY (F). Ha gucmee

3 pasa muruet «°C» 1 3amuraer
TeMIepaTVPHLIT OTCUET. 3aMepETe
hAKTHYECKYIO TEMIIEPATVPY B KOM-
Ha're 11 C TIOMOTIEE0 KHOMOK (+) mmm
(=) yeTanHOBUTE ee HA 0DOrPeBaTETE.
Y0051 COXPAaHNTE, HAKMHTE KHONKY
(), VIepPKUBad e 5 CeKyHII.

Tenepr oborpesarens OyIeT HCIOTE-
30BaTh TEMIICPATYPY. VCTaHOBICHHYIO
Neo, a ciiyeTs HekoTOpOE BpeMa,
TaHHag TeMIepaTypa OyIeT coOTBeTC-
TBOBATh (DAKTHYECKOI TEMIEPAType
KOMHATEL [171% TOro 9To0k! yOeauTECS

Ypanenune GyHKUNMN CHMKEHUA TeMnepaTypbl

-

YroOk! HaBCerTa yIaMHTE OYHKIINIO
CHIIKEHHS TEMIEPATYPEL, HAXKMHTE
kronky (7) umn (5), u ynepxusaiite ce
0 TEX 0P, MOKA He MIOTACHET 3&JICHas
TAMIIOYKA.

g ™

Bxmouenne: oJHOBpPEMEHHO HaXKMUTE U
voepxusaiiTe kaonku (7) wrn (5), moka
Ha [JUCIUIEE He 0TpasuTcs (- -).
BrIKTIOueHNE: OHOBPEMEHHO HAKMHU-
Te u yaepxusaiite kaonku (7) umn (8.
MOKa Ha JUCIIeE He HCYe3HET (- -).

O6HoBNeHNe 3a BOOCKWVNX YCTAHOBOK TepMocTaTa

HpH}IE‘IaHHEI O6uoBIEHNIE HEBO3MOXKHO, ECIH Ha TIUCIIes TEPMOCTA-

Ta MHTAeT J1KH00E COODILIEHIE.

L=

(e 22s

Ecnu uuuero ue gaxumats 7 cexkyun. temneparypa 22 (°C) dymer

COXpPaHCHA aBTOMATHHYECKI.

Iloce 06HOBISHNS 3aBOICKIIX Ha-
CTPOEK, CACTYET IOBTOPHTE MPOLETY-
Py IPOrpaMMIPOBaHIS TEPMOCTATa

B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIHAMI
BELIOPAaHHOTO PEXIMA.

Brixmounte oﬁorpe BATEIE.

HaxwuTe u yuepxusaiite konky (),
H BKIIIOUHTE 000rPeBaTeIE.
Yoepxusatite kuonky (F) B HaxatoM
cocTosHuu 6oree 5 ceKyHI, IoKa Ha
THCTITIEE HE OTPA3UTCH MUTAOIAS
Hanmuce «rE».

oY
Otnyerute kuonky (F) — Ha qucnnee
samuraet HO (momamanit pesxun).

C nomomsio xuonok () i (=) Br
MOJKETE BEIOPATE ONIH U3 PEXUMOB —
HO (momammnmnii), OF (oducuri) u CA

(mauHLI).

TlopTBepnuTe BLIOOP HAXKATHEM KHOII-
xkn (F), vaepxusas ee 5 cexyum.

Ha gucnaee zamuraeT 22 (°C). Bride-
puTe KoMDOPTHYIO 1715 BaC TEMIEpa-
TYpY.

TlonTeepnuTe BLIGOP HAXKATHEM KHOTI-
ku (F), yoepxuBas ee 5 cekyHIL.

-
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Pokretanje procedura B -
nakon isporuke iz fabrike:
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Pokretanje i Reset— mora se izvréiti kada je uredaj isklju¢en duzi vre-
menski period ili prilikom prvog ukljuéenje.

Procedura Pokretanje/Reset (Startup/Reset) mora se izvrSiti da bi pode-
sili odgovarajuéi mod rada i pokrenuli sve funkeije radijatora.

VAZNO: postoje dve razlidite procedure pokretanja

1) Ako °C-17—E blinka na displeju: idite na proceduru A.

2) Ako HO blinka na displeju : idite na proceduru B.

Procedura se mora izvr#iti u potpunosti u kontinuitetu da bi bila vazeéa.
Ukoliko je procedura uradena nepravilno ili je napravljena greska,
iskljuéite radijator 1 pokrenite novu proceduru startovanja.

Pokretanje procedura A — ako je radijator bio ranije povezivan i

Po uklju¢enju radijatora, na displeju
blinka sledeca sekvenca °C-17 —1E.
Ovo znaéi da je radijator bio iskljuéen
1z napajanja du?i period i da ga je
potrebno startovati ponovo.

Da bi podesili radijator na fabricki
podeSene vrednosti, iskljuéite radijator
na glavnom prekidadu.

Pritisnite taster (F)idr¥ite ga priti-
snutog — u isto vreme ukljuéite glavni
prekidaé radijatora.

Dr#ite pritisnut taster (F) dok rE blinka
na displeju, nakon toga otpustite taster
®.

Nakon nekoliko sekundi HO ée poéeti
da blinka na displeju.

Mozete 1zabrati izmedu dva moda HO,
OF (office kancelarija) i C*X ( kabina)
pritiskom na taster ®ili.

Potvrdite vag izbor pritiskom na taster
(F) duZe od 5 sekundi.

22 (°C) ée da blinka. Odaberite vasu

komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster (F) duze
od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) ée se
automatski upamititi nakon 7 sekundi.

ako radijator nikada nije ukljuéivan

Kada se radijator ukljuéi, HO ( Home
mode-Kuéni mod) ée blinkati na
displeju.

Moiete odabrati izmedu sledeéih
modova rada HO, OF ( Office-kancela-
rija) 1 CA (Cabin- kabina) pritiskom na
taster (+) ili (=).

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(F) duze od 5 sekundi.

22 (°C) ée da blinka. Odaberite vasu
Zeljenu komfornu temperaturu.

Potvrdite pritiskom na taster (F) duZe
od 5 sekundi.

Ako nista ne uradite, 22 (°C) ée se

automatski upamtiti nakon 7 sekundi.
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Startujete nocno snizenje temperature
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N U trenutku kada Zelite da pokrenete

sniFenje temperature, pritisnite (7)
duZe od pet sekundi.

h (hours-sati) ée zasvetliti 3 puta a
nakon toga 07 ée blinkati stalno.

Tasterima (%) ili (=) odaberite broj sati
za koji zclltc da sniZena temperatura
traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster (F).

°C ¢ée zasvetliti 3 puta 1 nakon toga 17
(°C) ée blinkati stalno.

s \ i .
Koriséenjem tastera (¥) ili (=) odaberite
Zeljenu sniZenu temperaturu.

Potvrdite podesenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster .

Zelena lampica (4) ée podeti polako
da blinka 1 pokazuje da je ukljuéeno
sniZenje temperature.

Temperatura je sniZena onoliki broj
sati koji ste odabrali.

Ovo ée se ponavljati u istom periodu svake nodéi.

Startujte dnevno snizenje temperature
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"\ U trenutku kada Zelite da startujete

dnevno sniZenje temperature, pritisnite
(3)1 drite ga pritisnutog 5 sekundi.

h (hours-sati) ée zasvetliti 3 puta a
nakon toga ée 05 blinkati stalno.
Tasterima (#) ili (&), odaberite broj sati
za koje Zelite da sniZena temperatura
traje.

Potvrdite postavljeno vreme kratkim
pritiskom na taster (F),

d ¢e zasvetliti 3 puta 1 nakon toga
slu€ajni broj.

Tasterima (+) ili (=), unesite taan dan
v nedelji (Ponedeljak = 1, Utorak=2.
itd.).

Potvrdite postavljeni da kratkim priti-
skom na taster (F).

°C ¢ée zasvetliti 3 puta nakon toga 17
(°C) ée blinkati stalno.

Koriséenjem tastera (¥ ili &) odaberite
Zeljenu sniZenu temperaturu.

Potvrdite podefenu temperaturu krat-
kim pritiskom na taster .

Zelena lampica (1) ée poéeti polako
da blinka i pokazuje da je ukljuéeno
sniZenje temperature.

Temperatura je sniZena onoliko sati

koliko ste odabrali. Ovo ée se ponavljati uvek u isto vreme od ponedelj-
ka do petka. ostavljajuéi subotu i nedelju van uticaja.




Otkazivanje perioda snizene temperature
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Dr#ite pritisnut taster (F) i pritisnite
jednom (7 i1i (5) da izbriZete trenutno
aktivan period ili sledeéi period sniZe-
ne temperature. Lampica svetl: stalno
za vreme perioda koji je u pitanju.
Smanjenje temperature ¢e se nastaviti
kao i obiéno u narednom periodu.

Promena temperature
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Podezavanje Zeljene temperature za
vreme komfornog ili perioda sniZene
temperature bez pritiskanja tastera (F)
u trajanju od 5 sekundi radi paméenja.
odrZavaée podedenu temperaturu samo
u tekuéem periodu.

Izmena podeSene temperature
(komforni ili mod sniZzene temperature)
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Kada ste mu modu komforne ili
sniZene temperature, podesite novu
komfornu ili sniZenu temperaturu
pritiskom na tastere () ili ).

Zapamtite podeeno pritiskom na
taster (F) duZim od 5 sekundi.

Promenite trajanje vremena snizene tempera-
ture i/ili snizenu temperaturu
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Drznc pritisnut (F) 1 prltlSIlltC dvaput
@) ili (3. Otpustite (F) i h(hours-sat) ée

zasvctliti 3 puta.

Tasterima () ili (&) odaberite broj sati

za koji Zelite da traje sniZena temper-

atura.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster
T
®
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Ukoliko ste prvo pritisnuli za izmenu
dnevnog sniZenja temperature, d =e
zasvetliti tri puta i nakon toga slugajni
broj. Tasterima () ili (=) , unesite tagan
dan u nedelji (Ponedcljak 1. Uto-
rak=2, itd.) Potvrdite postavljeni dan
kratkim pritiskom na taster ().

°C ée zasvetliti 3 puta i nakon toga ée
blinkati trenutna sniZena temperatura.
Tasterima (+) ili (=) odaberite Zeljenu
sniZenu temperaturu.

Potvrdite kratkim pritiskom na taster
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Kalibracija

20°cﬂ (- 222

20°Cﬂ (o 223

Ukoliko stvarana temperatura u sobi
i podegena na NEO radijatoru nisu u
korelaciji. Neo se mora kalibrisati.

Prvo pustite da radijator radi na istoj
temperaturi, po moguénosti naj-

manje 24 sata, drzeéi vrata 1 prozore
zatvorenim. Ovo obezbeduje da Neo
stvarno reguliSe temperaturu u sobi.

Driite pritisnut taster () i jednom
pritisnite (=) 1 otpustite taster (F). °C ée
zasvetliti 3 puta i podesena tempe-
ratura ée da blinka. Pritisnite (+) ili

(=) dok na displeju ne podesite istu
tcmpcratm'u koju ste izmerili u v aSOJ
sobi. Zapamtite pritiskom na taster (F)
5 sekundi.

Radijator ¢e sada raditi sa tempera-
turom prikazanom na Neu i nakon
odredenog perioda vremena prikazana
temperatura ¢e odgovarati stvarnoj
temperaturi u prostoriji. Ova procedu-
ra moZe se ponoviti neito kasnije da bi
bili sigurni da je kalibracija ispravna.

Stalno brisanje funkcije snizenja temperature
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za stalno brisanje funkeije snizenja
temperature, pritisnite taster (7) ili & u
zavisnosti koji funkeiju Zelite obrisatt
dok se ne ugasi zelena lampica.

Blokada z

adecu

(520

Za zaklju&avanje : Pritisnite ) 1 (5) isto-
vremeno dok na displeju ne vidite - -.
Za otkljudavanje: Pritisnite (7)1 (%) isto-
vremeno dok - - ne nestane sa displeja.
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Reset termostata na fabricke podrazumevane

Nb! Resetovanje nije moguée uvkoliko je displej termostata u bilo kojem

vrednosti
blinkajuéem modu.
.
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Nakon reseta. termostat mora biti
reprogramiran po uputstvima za mod
rada koji ste odabrali.

Iskljuéite radijator prekida¢ na OFF.

Driite pritisnut (F) taster i nakon toga
ukljuéite radijator ON.

Drizite pritisnut (F) taster duze od 5
sekundi dok rE ne poéne da blinka na
displeju.

Otpustite (F) i HO ( Home Mode —
Kuéni mod) ée da blinka.

Moiete odabrati izmedu sledeéih
modova rada HO, OF ( Office-kance-
larija) 1 CA (Cabin- kabina) pritiskom
na taster (+) 1li (=).

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(F) duze od 5 sekundi.

22 (°C) ée blinkati. Odaberite vasu
Zeljenu komfornu temperaturu.

Potvrdite svoj izbor pritiskom na taster
(F) duze od 3 sekundi.

Ako nidta ne uradite, 22 (°C) ée se
automatski upamtiti nakon 7 sekundi.
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Postup spiist'ania systému a navritenia za¢iatoéného stavu treba vy-
konat’, ak dodanie elektriny bolo dlhodobo prerusené alebo. ak ohrievaé
j& pouiivany prvykrat.

Postup spistania systému / navritenia zadiatoéného stavu treba vykonat'
za Gc¢elom stanovenia vhodného reZimu a funkeif ohrievaéa.
DOLEZITO! St dva odli3ne postupy spistania systému:

1) Ak na displeji objavi blikajice .,>C-17-rE", treba vykonat' postup A.
2) Ak na displeji objavi blikajice ..HO", treba vykonat' postup B.

Za té¢elom vhodného skonéenia postupu cely postup treba vykonat
postupne.

Ak postup bude vykonany nespravne alebo zamitnuty, treba

vypnit ohrievaé a zafat' s novym postupom spistania systému /
navritenia zadiatoéného stavu.

Uvedenie do prevadzky A -
vypnuty:
I ™

ak ohrieva¢ kedysi uz bol zapnuty a

Po zapnutiu ohrievaca na displeji objavi

blikajice ..”C — 17 — rE™.

H\

To znaéi. Ze termostat bol vypnuty del-
& dobu a nove uvedenie do prevadzky
je nevyhnutné.

-
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s N Za iéelom prinavritenia zivodné-
ho nastavenia vypneme ohrievac
pouZitim hlavného vypinaéa ohrievaca.

Stlaéte a drte tladidlo (F) a v tom istom
Case zapnete hlavny vypina€ ohrievaca.
Driite tlagidlo (F), pokial sa na displeji

neobjavi blikajice slovo ..rE™.

(=

Po niekol'ko sekundich na displeji
objavi blikajice slovo ..HO"

[+]

Kliknutim na tlagidlo () alebo & Vy
mozZete vybrat jeden z 3 rezimov: HO
(dom), OF (kancelaria) a CA (rekreaéna
chata).
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Za i¢elom potvrdenia vyberu stlaéte a
dr#te tladidlo (F) po dobu 5 sek.

o
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(HO

Na displeji objavi blikajice 22 (°C).
Vyberte si 7iadicu na vas vkus vhodnd
teplotu.

1 Zati¢elom potvrdenia vyberu stlacte a
) drzte tladidlo (F) po dobu 5 sek.

£
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Ak poéas 7 sekind nestlaéite Ziadne tlaéidlo, automaticky bude nastave-
nie prepnuté na teplotu 22 (°C).

Uvedenie do prevadzky B — ak ohrieva¢ bude zapnuty prvykrait:
p

") Po zapnutiu ohrievaéa na displeji objavi
blikajice slovo HO (rezim dom).

R
/

Kliknutim na tlaéidlo (+) alebo (=) Vy
mozZete vybrat jeden z 3 rezimov: HO
(dom), OF (kanceldria) a CA (rekreaéna
chata).

Za i¢elom potvrdenia vyberu stlaéte a
drzte tlagidlo (F) po dobu 5 sek.

:

.

Y- Vyberte si Ziadtcu na v43 vkus vhodnid

" ~ Na displeji objavi blikajice 22 (°C).
C;
teplotu.

Za t¢elom potvrdenia vyberu stlaéte a

\ O ) dezte tatidlo JF* po dobu 6 sck.

Ak poéas 7 sekind nestlaéite ziadne tlacidlo, automaticky bude nas-
tavenie prepnuté na teplotu 22 (°C).

Zaciatok zmensenia teploty v noci
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~ Vyberte ¢as zadiatku zmenSenia

teploty, stlaéte a drzte tla¢idlo @) po
dobu 5 sek.

..h" blikne trikrit a potom blika .07,
Kliknutim na tlagidlo (+) alebo (=)
vyberte si as zmenSenia teploty.
Potvrdite kratkym kliknutim na
tlagidlo (F).

.7C" blikne trikrdt a potom stdle bliks
L7 (70

Kliknutim na tlaé¢idlo (+) alebo (=)
vyberte si zmen3enie teploty.
Potvrdite kratkym kliknutim na
tla¢idlo (F).

Teraz zelené svetlo (4) pomaly blikd
a indikuje, Ze zmen3Zenie teploty je
aktivované.

Teplota bude zmenZend o tol'ko hodin, kol'ko Vy ste vybrali.

V kazdd noc teplota bude zmen3Send v tom samom ase.

Zaciatok zmensenia teploty v den
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Vyberte ¢as zaéiatku zmen3enia
teploty., stlagte a drzte tla¢idlo (8) po
dobu 5 sek.

..h" blikne trikrit a potom stile blik4
“05*
Kllknutl’m na tla¢idlo () alebo &) vy-
berte si kolko hodin potrvd zmenZenie
teploty.
Potvrdite kratkym kliknutim na
tladidlo (F).

Trikrit blikne ..d" a potom na displeji
objavi ndhodné &islo.

Kliknutim na tlagidlo (&) alebo (=) za-
dajte defl tyZdiia (pondelok = 1 a pod.).
Potvrdite kratkym kliknutim na
tlagidlo (F).

.7C" blikne trikrat a potom stédle blika
17 (CCO)™

Kliknutim na tlaé¢idlo () alebo (&)
vyberte si zmenSenie teploty.

Potvrdite kratkvm kliknutim na
tla¢idlo (F).

Teraz zelené svetlo (1) pomaly blikd
a indikuje, Ze zmen3enie teploty je
aktivované.

Teplota bude zmenZend o tol'ko hodin, kol'ko Vy ste vybrali. Toto na-
stavenie bude opakované v tom samom &ase od pondelku do piatku, ale
v sobotu a v nedel'u teplota nebude zmenena.
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Ukoncenie obdobia zmensenia teploty
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Za tiéelom ukonéenia a zmenenia akti-
vovaného obdobia alebo iného obdobia
zmendenia teploty. stlaéte a drzte tla-
&idlo (F) a raz stlaéte tla€idlo (@) alebo
(5). Pogas v ybraného obdobia svetlo
nebude blikat. ZmenZenie teploty bude
obnovene od nasledujiceho obdobia.

Zmena teploty

o dde
ERCE

Ak poéas obdobia na v vkus vhodnej
teploty alebo pocas obdobia zmen-
Zenia teploty Vy si vyberiete druhd
teplotu a nestlaéite a nedrZite tlacidlo
(F) po dobu 5 sek.. tak vybran4 teplota
bude uréend len pre toto obdobie.

Zmena nastavenia teploty
(vhodnej alebo zmensenej)
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V rezimu vhodnej alebo zmenZenej
teploty kliknutim na tlagidlo (+) alebo
(=) Vy mézete vybrat na Vas vkus
vhodnd alebo zmen3Sent teplotu.

Za téelom zachovania nastmema

vyberu stlaéte a drzte tlagidlo (F) po
dobu 5 sek.

Zmena ¢asu zmensenia teploty a/ alebo

zmensenia teploty

Stlaéte a drte tladidlo (F) a dvakrat
stlaéte tladidlo (7) alebo (3). Na displeji
trikrdt blikne ,.h" (hodiny).

Kliknutim na tlagidlo () alebo (=) vy-
berte si kol'ko hodin potrvd zmengenie
teploty.

Potvrdite kratkym kliknutim na
tlaéidlo (F).

V pripade. Ze cheete zmenit nastave-
nie denného teplotného dtlmu a najprv
ste stlaéili tlaéitko 5, na displeji tri
krit zablikd pismeno ..d" a ndsledne
sa na displeji zobraz{ nihodné &islo,
tak prostrednictvom tlacitok (*) alebo
(=) zvolte aktualny deii v t¥Zdni
prigom &islo 1 = pondelok a tak dalej).
Nastavenie uloZite do pamite kratkym
stladenim tlaéitka (F).

Na displeji trikrat blikne ..°C", potom
objavi blikajice aktudlne nastavenie
zmen$enia teploty.

Kliknutim na tla¢idlo (+) alebo (=)
vyberte si zmen3enie teploty.
Potvrdite kratkym kliknutim na
tladidlo (F).

Kalibrovanie

20°Cﬂ G222
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0=

° C-?g @_de/_
2 O
o

20°C ﬂ (o 222

Ak skutoénd izbovi teplota nie je v
siilade s nastaveniem ..Neo”, tak treba
sa kalibrovat’ ,.Neo™

Najprv, umoZiiujte pricu ohrievaéa bez
zmeny teploty (minimdlne 24 hodiny).
zavrite dvere aj okna. Tak moZno
presvedéit’ sa o tom, Ze .Neo™ reguluje
izbovi teplotu.

Stlacte a drztc tlagidlo (F) a raz stlacte
tla¢idlo (). Pustite tladidlo (F). Na
displeji trikrat blikne .°C™ a objav{
blikajicd nastavend teplota. Zmerajte
skutoéni izbovi teplotu a kliknut{im
tlagidla (*) alebo (=) nastavte ju na
ohrievadu. Za ti¢elom zachovania
nastavenia stlaéte a dr¥te tladidlo (F)

po dobu 5 sek.

Teraz ohrievaé bude vyuZivat takd
teplotu, akd je uréend na . Neo™,

a o nejaky ¢as tamtd teplota bude v
silade s skuto€nou izbovou teplotou.
Tamten postup moZno opakovat' za
téelom kontrolu kalibrovania.

Odstranenie funkcii zmensenia teploty

Za icelom odstranenia funkeii zmen-
senia teplot} stlaéte a drzte tlacidlo
(@) alebo (3) ), pokial nezhasne zelend
signdlka.

Ochrana deti

g ™

(332
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G

Zapnutie: spolu stlaéte a drzte tla¢idla
(7)a (5, pokial sa na displeji neobjavi
(-

Vypnutie: spolu stladte a drzte tladidla
(7) a(5). pokial sa na displeji neobjavi

J (=9

Prinavratenie zavodného nastavenia termostatu

Pozndmka! Prinavritenie je nemoZné. ak na displeji termostatu objavi

blikajica ka7d4d sprava.
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Po prinavriteni zdvodného nastavenia
treba znova programovat’ termostat
podla ndvodu na vybrany reZim.
Vypnite ohrievaé.

Stlaéte a drzte tladidlo (F) a zapnite
ohrievaé.

Drite tla¢idlo (F) po dobu 6 sek.,
pokial’ sa na displeji neobjavi blika-
jice slovo ,,rBE*. Pustite tladidlo (F) -
na displeji objavi blikajice HO (reZim
dom).

N Kliknutim tlagidla (®) alebo & Vy

moZete vybrat jeden z 3 rezimov: HO
(dom), OF (kancelaria) a CA (rekreaé-
na chata).

Za 1i¢elom potvrdenia vyberu stlaéte a

drite tla¢idlo (F) po dobu 5 sek .

Na displeji objavi blikajice 22 (°C).
Vyberte si Ziaddcu na vd§ vkus vhodnd
teplotu.

Za ti¢elom potvrdenia vyberu stladte a
drzte tla¢idlo (F) po dobu 5 sek .

Ak poéas 7 sekind nestlaéite ziadne tlacidlo, automaticky bude nas-

tavenie prepnuté na teplotu 22

(*C).
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Ver oppmerksom pa at produktet ikke er beregnet for bruk av personer som har
reduserte fysiske, motoriske eller psvkiske evner, eller manglende erfaring eller
kunnskap, med mindre de er gitt veiledning eller instruksjon om hvordan produktet
skal betjenes pa en sikker mite av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma veiledes og vare under oppsikt for d sikre at de ikke leker med produktet.

Dersom nettledningen er odelagt, ma den byttes enten hos produsenten eller hos
autorisert personell for 3 unngd at det kan oppsta fare.

Var uppmirksam pa att produkten inte dr berdknad for bruk av personer som har pa
grund av bristande fysiska, motoriska eller psvkisk kapacitet, eller med bristande
kunskap och erfarenhet, om de inte har fatt vigledning eller instruktion om hur
produkten skall anvindas pd ett sikert sitt av en person som #r ansvarig for deras
sdkerhet.

Barn skall vigledas och vara under uppsikt. for att vara siker pa att barn inte leker
med produkten.

Om natkabeln blir 6delagd, skall byte av kabeln ske hos producent eller hos auktori-
serad personal for att undvika att fara kan uppsti.

A

Laite ei ole tarkoitettu fyysisesti tai psyykkisesti rajoittuneiden eikd kokemattomi-
en henkildiden (mukaan lukien lapset) kdvtettavaksi, ellei laitteen turvallisuudesta
vastaava henkilo valvo heidin toimintaansa tai opasta laitteen kaytossa.

Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteen kanssa.

Jos laitteen liitosjohto on vahingoittunut, sen saa vaihtaa ainoastaan laitteen valmis-
taja, sen valtuuttama huoltomies tms. hengenvaaran valttamiseksi.

The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit
eingeschrinkten phvsischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder erhielten von 1thr
Anweisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Stromschlaggefahr!
Reparaturen nur von Kundendienst oder von autorisierten Fachkrdften durchfiiren
lassen. Netzleitungswechsel (wenn nétig) nur durch Kundendienst oder von autori-
sierten Fachkriften

Vpener Be e npeguazsayes 3a vooTpeda oT nuya (BKIL JENA) € OrpasuYeHH (PH3n-
YECKH, CETHBHH HIIH YMCTBEHH CIOCODHOCTH MM HeJOCTATBHHO OMUT H I03HAHIA,
OCBEH aKO HE HM & OCHIYPeHO HaDIJeHne IIH YKa3aHHIe Kacaslo ynoTpedara Ha
ypena oT IHie OTTOBOPHO 33 TAXHATA 0830MacHOCT.

Henara TpAdBa Na ce HaOMIOJABaT M Ja He CE JOMYCKA Ja CH HTPAAT C Ypena.

Axo 3axpaHBanuAT Kaden ce MoBpenH, Toil TpAOEA Ja ce MOJMEHH OT MPOH3IBONHTE-
717, HETOBHA CEPBH3EH areHT MM 0T KBATH(HIHPaHo JHIe ¢ nofodHa KBanupuKa-
M, 33 []a Ce NPeJoTEPaTH OMacHOCT.
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Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa smanjenim psihi¢kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima kao i osobama bez odgovarajuéeg znanja i iskustva

( ukljucujuci decu), a bez nadzora i instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost u pogledu upotrebe uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako se obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

Ukoliko je napojni kabl ostecen, on mora biti zamenjen od strane proizvodaca, servi-
sera ili druge ovlaScene osobe u cilju izbegavanja opasnosti.

Toto zafizeni neni poveleno pouzivat osobam (stejné tak i détem) se sniZenon fvzic-
kou. pohvbovou nebo mentdlni schopnosti, nebo tém | ktefi nemaji zkuSenost ¢i zna-
losti, kromé pfipadd, kdy tvto osoby jsou pod dohledem | nebo jim byla provedena
instruktd? jak zafizeni pouzivat.

Déti je nutné hlidat, abv si se zafizenim nehrdli.

Jestlize je poskozeny el piivodni kabel, je povinen ho vyménit vyrobce, odpovédny
pracovnik |, nebo jiné kvalifikované osoby , aby se pfedeslo nehoddm.

CEED

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele). kellel on filii-
siline, vaimne vbi sensoorne puue voi puudulikud kogemused ja teadmised, vidlja
arvatud juhul, kui nende isikute ohutuse eest vastutav isik juhendab ja jalgib neid
seadme kasutamisel.

Vaadake laste jarele ja drge lubage neil seadmega mangida.

Vigastatud toitejuhtme voib vahetada ainult tootja, tema volitatud esindaja voi muu
kvalifitseeritud isik.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris)
souffrant de défi ciences phvsiques, motrices ou sensorielles 3 moins d’étre placées
sous la surveillance d’une personne responsable ou d'avoir ét€ instruites sur le mode
d’emploi de l'appareil.

Ne pas laisser les enfants sans surveillance pour s'assurer quils ne jouent pas avec
I'appareil.

Un cable de branchement défectueux doit étre remplacé par le service aprés-vente ou
par toute personne qualifi ée pour ce faire.

H ouoxevf] dev mpoopiletar o yofon axd droua ( ovpumeguhapfavo-
LEVEIV KOL TOV  molduiy) | le megloglopéves copatirés aobnnés 1)
Siavonrizés wavotnreg 1] hhewrn) epmelolos wow yvoons, av dsv vmdoyel
emithonon. 1| odnylec oyetivés ue ™ yofon tng ovorevfls, and dtono
umetBuvo yia v aoddheld tovc.

To maudid mwoémel va emtngotvtal . wote va eEaopakifetalr ot dev mol-
Couv pe tnv cuoxevi).

Edv 10 zalodlo tpododooios £yel vmootel Inuia, moémel va avriata-
gtabel and tov rarcoxevaoti] . ] OV avilmodowto oéQPls. ] amd maQo-
uoto eEeidirevpévo mpoowmizd, mpoxrelpévor va amodevyBel o nivéuvos.

Rukovanje uredajem nije namijenjeno osobama (ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, te onima koji nemaju potrebnog
iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im pruZene upute u vezi koriste-
nja uredaja od strane osobe cdgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako biste se osigurali da se ne igraju s uredajem.

Ako je kabel za napajanje oftecen, mora ga zamijeniti servis ovlasten od Uvoznika ili
drugi kvalificirani servis, kako bi se izbjegla opasnost.



CHUD

Ez a berendezés a testi, az érzékelési vagy a mentdlis fogvatékossdzzal rendelkezd
személvek (sem gvermekek) haszndlatira nem alkalmas, sem az olvan személvek
haszndlatira sem, akiknek nincs tapasztalatuk sem tuddsuk, kivéve azokat az esete-
ket, amikor ezek a személvek feliigyelet alatt vannak vagy amikor 8k felvildgositd
oktatdst kaptak arrdl, hogvan kell haszndlni a berendezést.

A gyermekeket feligvelni kell ahhoz, hogv 6k ne jitsszanak a berendezéssel.

Amennyiben az dramvezetd tdpldld vezeték meg van sértve, ahhoz, hogy elkeriiljék a
baleseteket, azt a gvartonak, a gyartd karbantartd képvizelfiének vagy egyéb kvalifi-

kdlt személvnek kell kicserélnie.

L'apparecchio non & destinato ad essere utilizzato da persone (bambini compresi) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 1a mancanza di esperienza e conoscen-
za, a meno che non siano controllati o istruiti all*uso dell’apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza .

I bambini devono essere controllati per assicurarsi che non giochino con I'apparec-
chio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito dal produtto-
re, dal suo servizio assistenza o personale comunque qualificato al fine di evitare
situazioni pericolose.

o>

Sis prietaisas netinkamas naudoti asmenims (taip pat ir vaikams) su fizine, jutimy
arba protine negalia, arba neturintiems patirties ir Ziniy, i3skyrus tuos atvejus, kai sie
asmenys yra prizidrimi arba jiems buvo pravestas instruktazas kaip naudoti prietaisa.
Vaikus botina prizinreti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Jei pazeistas elektros maitinimo laidas, ji turi pakeisti gamintojas, gamintojo atstovas
priefiorai arba kiti kvalifikuoti asmenys, kad boty i$vengti nelaimingi atsitikimai.

v

$1ierice nav paredzeta lietoSanai personam (ieskaitot bernus) ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam spgjam, vai kam pietrokst pieredzes vai zinasanu, ja
vien netiek nodrodinata tadas personas, kas atbild par vir}u drodibu, uzraudziba un
pamacibas par lietofanu.

Bernus ir jauzravga, lai parliecinatos, ka vini nespelgjas ar ieriei

Ja bojats elektriskas barosanas vads, tas ir jaapmaina raZotajam, ra7otdja parstavia
servisam vai citam kvalificetam personam, l1ai jums noverstu potencialo nelaimes
gadijuma risku.

N

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het gebruik van
het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid .

Kinderen moeten worden gecontroleerd om ervoor te zorgen dat zij niet met het ap-
paraat spelen.

Als het snoer beschadigd is, moet het snoer worden vervangen door de fabrikant,
installateur of personen met vergelijkbare kwalificatie om gevaar te voorkomen.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tvm dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach ruchowvch, postrzegania lub umystowveh, a takze osoby
nie posiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadezenia, chyba ze osoba odpowiedzial-
na za ich bezpieczefistwo udzielita odpowiedniego instruktazu z zakresu obstugi
urzadzenia.

Dzieci powinny bvé pod stata kontrola tak, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Jesli kabel elektryezny zostat uszkodzony musi on zostaé wymienionv przez
producenta, przedstawiciela nadzoru lub inne wykwalifikowane osoby, aby uniknac
niebezpieczefistwa.

O aparelho nio € para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com reduzida ca-
pacidade fisica, sensorial ou mental, falta de conhecimentos ou experiéncia. a nio ser
que sejam devidamente supervisionadas e dadas instrugdes para a correcta utilizacao
do aparelho por uma pessoa responsavel pela seguranca delas.

As criancas deverdo ser vigiadas para que nao brinquem com o aparelho.

Caso o cabo de ligagio esteja danificado, deverd ser substituido, pelo fabricante. o
seu agente de assisténcia ou técnico qualificado, para evitar um acidente.

Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea de cétre persoane (inclusiv copii) cu
fizice, mentale sau senzoriale handicap, sau nu au experientd si cunostinte, cu excep-
tia cazul in care aceste persoane trebuie si fie mentinute sau av fost instruiti cum s
utilizeze aparatul.

Copiii au nevoie de supravegere, ca acestea 53 nu se joace cu aparatul.

in cazul in care cablul de alimentare electrici este deteriorat, acesta trebuie 53 fie
inlocuit de citre producitor, reprezentantul producitorului de service sau persoane
calificate, pentru a evita accidente.

auHel npHdop He NPUTOJeH INTH HCIIONE30BAHNA THIIAMH (B TOM YICTE JETEMH) C
(PHIMYSCKHIMI I YMCTBEHHEIMH PACCTPORCTBAMH, 3 TAKIKE C HAPYIISHHAMH YYBC-
TEHTEIBHOCTH, HIIH C OTCYTCTEHEM ONBITA H 3HAHNI, 33 HCKIIHOUEHHEM CIIY4acs,
£CTH JaHHEIE THIA HAXOTATCH NOT OIPHCMOTPOM, HAH NOTYHIIN HHCTPYKIIHI [0
SKCIUTYaTanuu npudopa.

Heobxonumo caequTs, YTOOkI JETH He HCHOTL30BaIH IPHOOD I UIp.

Bo u3bexanne HecuacTHEIX CIYy4acs, 3aMEeHY HEHCIIPAaBHOI D MIHYPAa NMHTaHHA JOIH-
HEI MPOH3BOOHTE H3ATOTOBUTENE, MPENCTAENTENE HITOTOBHTENA MO HAM30DY HIH
HHEIS KBﬂ:IHd)III_[HpDBﬂHHhIE JTHIA.

Csi

Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa smanjenim psihifkim, fulnim
ili mentalnim sposobnostima kao i osobama bez odgovarajuceg znanja i iskustva

( ukljucujuéi decu), a bez nadzora i instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost u pogledu upotrebe uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako se obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

Ukoliko je napojni kabl ostecen, on mora biti zamenjen od strane proizvodaca,
servisera ili druge ovlaséene oscobe u cilju izbegavanja opasnosti.

Csk

Tento pristroj nie je vréeny pre pouZivanie osobami (vrtane deti), ktorym fvzickd,
zmyslova alebo mentalna neschopnost’ ¢ nedostatok skisenosti a znalosti zabrafuje
v bezpetnom pouZivani pristroja, pokial na nich nebude dohliadané, alebo pokial
neboli indtruovani ohfadom pouZitia spotrebic¢a osobou zodpovednou za ich bezpeé-
nost.

Treba deti chrdnit, Ze nehrali s pristrojom.

Ak je poSkodend privodnd $niira, tak za iéelom prevencii nehdd zmenit ho je povin-
nv vvrobea, jeho zdstupea alebo iné kvalifikované osoby.
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Merk at dette symbolet betyr “Ma ikke tildekkes"
Observera att symbolen betyder: “Far ej Overtackas”
HUOM! QOikealla oleva kuvake tarkoittaa: “El SAA PEITTAA"
Please note that this symbol means “Do not cover”.

Das nebenstehende Symbol bedeutet: “Nicht abdecken”.
O06bpHeTe BHMMaHKe: TO3M 3HaK 03Hauyaea " He nokpuean’”
Molimo zapamtite ovaj simbol znaci” Ne prekrivajte radijator”
Tento symbol znamena “Nezakryvat”.

Palume podrata tahelepanu margile - Mitte kinni katta”
Veuillez noter que le symbole a droite signifie: «<Ne doit pas étre recouvert.
[Tapakaiw pn &exvarte, 6Tt QUTO To GUPPOAO onpaiver: “Mn kaAunTete”
Obratite paznju na znak koji znaci «Ne pokrivaj».

Letakarni TILOS!

Si prega di notare che questo simbolo significa “Non coprire”
Prasome atkreipti demesj, kad Sis zenklas reiskia ,Neuzdengti”
Ladzam pievérst uzmanibu, ka 51 zZime nozimé ,Neaizklat”.
Prosimy zwrdcic¢ uwage, ze ten znak oznacza,Nie przykrywac”.
Este sinal significa NAO COBRIR!

ObpaTute BHUMaHWe: 3TOT 3HaK O3HayaeT «He HakpbiBaTb»
Bodite pozorni na znak ki pomeni »ne pokrivaje.

Vezmite prosim na vedomie, 7e tento symbol znamena “NEZAKRYVATI"
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